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КРАТКА ОБОСНОВКА

На сградите се падат 40 % от общото потребление на енергия и съответния дял от общите 
разходи на домакинствата и 36 % от свързаните с енергията емисии на парникови газове 
в ЕС. Поради това сградният фонд е от жизненоважно значение за постигането на 
неутралност на мрежата през 2050 г. Освен изпълнението на нашите международни 
ангажименти, един сграден фонд с по-висока енергийна ефективност води до 
подобряване на енергийната сигурност и намаляване на вноса на енергия в ЕС, по-ниски 
сметки за енергия за потребителите, по-здравословни условия на живот, както и до по-
голям растеж, авангардни технологии и работни места, създадени в Европа. 

Няколко аспекта понастоящем възпрепятстват оползотворяването на пълния потенциал 
за икономии на енергия: 

Сложното взаимодействие между законодателството на ЕС, националните строителни 
норми, поведенческите практики, икономическите и финансовите пречки и 
различаващата се структура на собствеността на сградния фонд в държавите членки 
(несъвместими стимули) оставя основното саниране – което намалява потреблението на 
енергия с най-малко 60 % – с 0,2 % годишно от сградния фонд.  

Финансова достъпност – разходопокривни финансови схеми

Санирането е от ключово значение за намаляване на енергийното потребление на 
сградите, на емисиите, както и на увеличаващите се сметки за енергия. Съгласно 
съобщението относно вълната на саниране са необходими 275 милиарда евро 
допълнителни инвестиции годишно, за да се постигне приносът на санирането на 
сградите към целта за намаляване на емисиите до 2030 г. с 55 % емисии на парникови 
газове в сравнение с 1990 г. Тези разходи могат да се поемат ежедневно от европейските 
граждани:  наематели – както млади, така и възрастни – или еднофамилни домакинства. 
Докладчикът е убеден, че преобразуването на сградния фонд на ЕС ще бъде успешно 
само с широка подкрепа на гражданите на ЕС. За да направи санирането по-
привлекателно, той предлага нови инструменти за финансова подкрепа – т.нар. 
„разходопокривни“ финансови схеми, които гарантират, че сметките за погасяване на 
заема никога не надвишават икономиите на енергия. Въвеждането им от страна на 
държавите членки е предпоставка за задължението за саниране на съществуващи 
еднофамилни сгради. Той добавя икономически гаранции по отношение на изискванията 
за основно саниране на сградите с нулеви емисии, считано от 2030 г.: Това саниране 
следва да преобразува дадена сграда в сграда с нулеви емисии или да гарантира най-
добрите резултати, които биха могли да бъдат постигнати при саниране в размер до 50 % 
от стойността на съответната сграда. За докладчика е ясно, че на уязвимите домакинства 
и собственици с ниски доходи следва да се даде ясен приоритет, когато става въпрос за 
финансова подкрепа и техническа помощ. Тъй като тези групи живеят в сгради с най-
лоши характеристики, докладчикът променя определението за клас G (сгради с най-лоши 
характеристики) от „последните 15 %“ на „най-малко последните 15 %“. 

Цялостен индивидуален подход на местно равнище

Климатичните различия, местните условия и различаващият се сграден фонд налагат 
цялостен индивидуален подход на местно равнище вместо универсален подход. По този 
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начин докладчикът въвежда разглеждането на тези фактори, както и възможността за 
различен подход по отношение на историческите сгради и даването на приоритет на 
санирането на обществени сгради като училища и болници. Той подчертава ролята на 
обслужването на едно гише за подпомагане на санирането на многофамилни жилищни 
сгради и частни жилища под наем. На последно място, той надлежно взема предвид 
разнообразието от възобновяеми източници на държавите членки, за да насърчи 
използването на всички възобновяеми енергийни източници, включително тези от 
мрежата. . Като подчертава прилагането на местно равнище, докладчикът счита, че е 
необходимо държавите членки да осигурят подходяща рамка за стимулиране на 
санирането: За него е изключително важно националните стратегии за саниране да 
включват корективни мерки в случай на незадоволителни резултати и достатъчна 
финансова подкрепа. 

Качество на въздуха в закрити помещения

В днешно време хората прекарват значително време на закрито. Пандемията засили 
концепцията за работа и живот на едно и също място. Според оценките десетки милиони 
европейци страдат от лошо качество на въздуха в закрити помещения. За това може да 
има няколко причини, като например плесен или влага. По този начин строителството и 
поддръжката на сгради може да окаже огромно въздействие върху общественото здраве 
и благосъстоянието на цялото население. Поради това докладчикът предлага цялостно 
определение за качеството на въздуха в помещенията. 

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по околна среда, обществено здраве и безопасност на храните приканва 
водещата комисия по промишленост, изследвания и енергетика да вземе предвид 
следните изменения:

Изменение 1

Предложение за директива
Съображение 2 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2а) Изменението на климата е 
предизвикателство, което надхвърля 
граници и изисква незабавни и 
амбициозни действия. Преходът към 
неутрална по отношение на климата 
икономика до 2050 г. представлява 
голяма възможност и 
предизвикателство за Съюза, 
неговите държави членки и 
предприятията от всеки сектор. За 
тази цел политиката на сближаване 
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е ключов инструмент за постигане на 
справедлив преход към неутрална по 
отношение на климата икономика, 
при която никой няма да бъде 
пренебрегнат.

Изменение 2

Предложение за директива
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Както беше обявено в Зеления 
пакт, Комисията представи стратегията 
„Вълна на саниране“ на 
14 октомври 2020 г.30 Стратегията 
съдържа план за действие с конкретни 
регулаторни, финансови и 
благоприятстващи мерки, чиято цел е до 
2030 г. годишният процент на 
енергийно саниране на сгради най-
малко да се удвои и да се стимулира 
основното саниране. Преразглеждането 
на Директивата за енергийните 
характеристики на сградите е 
необходимо като един от механизмите 
за осъществяване на стратегията „Вълна 
на саниране“. То ще допринесе и за 
изпълнението на инициативата „Нов 
европейски Баухаус“ и европейската 
мисия за неутрални по отношение на 
климата и интелигентни градове.

(3) Както беше обявено в Зеления 
пакт, Комисията представи стратегията 
„Вълна на саниране“ на 
14 октомври 2020 г.30 Стратегията 
съдържа план за действие с конкретни 
регулаторни, финансови и 
благоприятстващи мерки, чиято цел е до 
2030 г. годишният процент на 
енергийно саниране на сгради най-
малко да се удвои и да се стимулира 
основното саниране на повече от 
35 милиона сгради и създаване на до 
160 000 работни места в 
строителния сектор, за да се направи 
санирането финансово достъпно за 
всички домакинства, включително за 
тези с ограничени възможности за 
покриване на първоначалните 
разходи. Преразглеждането на 
Директивата за енергийните 
характеристики на сградите е 
необходимо като един от механизмите 
за осъществяване на стратегията „Вълна 
на саниране“. То ще допринесе и за 
изпълнението на европейската мисия 
за неутрални по отношение на 
климата, зелени и интелигентни 
градове и следва да се придържа към 
определения курс от инициативата 
„Нов европейски Баухаус“ като 
предишен етап от вълната на 
саниране на сградите. С 
инициативата „Нов европейски 
Баухаус“ следва да бъдат зачетени 
три основни стълба, като цялостен 
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подход за постигане на по-добри 
енергийни характеристики на 
сградите и декарбонизиран сграден 
фонд най-късно до 2050 г.: а) 
устойчивост, т.е. цели в областта на 
климата, кръгова икономика, нулево 
замърсяване, екологизиране и 
биологично разнообразие; б) 
естетика, т.е. качество на 
изживяването и стил в допълнение 
към функционалността; в) 
приобщаване, т.е. оценяване на 
многообразието и социалния 
напредък, осигуряване на физическа и 
финансова достъпност за всички; 
движението „Нов европейски 
Баухаус“ ще постави основата за нови 
начини на мислене, които са ясни и 
приобщаващи, създават по-голяма 
сигурност и удобства за нашите 
граждани, подкрепят културните 
движения за насърчаване на 
местните и глобалните знания, 
които ще доведат до необходимата 
културно обоснована социална 
динамика за избягване на действия 
само на елитните участници.

__________________ __________________
30 Вълна на саниране за Европа – 
екологизиране на нашите сгради, 
създаване на работни места, 
подобряване на качеството на живот, 
COM(2020) 662 final

30 Вълна на саниране за Европа – 
екологизиране на нашите сгради, 
създаване на работни места, 
подобряване на качеството на живот, 
COM(2020) 662 final

Изменение 3

Предложение за директива
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) В Регламент (ЕС) 2021/1119 на 
Европейския парламент и на Съвета31, 
наричан Европейски закон за климата, е 
залегнала целта за неутралност на 
цялата икономика до 2050 г. и е 
установен обвързващ ангажимент на 

(4) В Регламент (ЕС) 2021/1119 на 
Европейския парламент и на Съвета31, 
наричан Европейски закон за климата, е 
залегнала целта за неутралност на 
цялата икономика най-късно до 2050 г. 
и за постигане на отрицателни 
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Съюза за вътрешно намаление до 2030 г. 
на нетните емисии на парникови газове 
(емисии след приспадане на 
поглъщанията) в размер на най-малко 55 
% под равнищата от 1990 г.

емисии след това, и е установен 
обвързващ ангажимент на Съюза за 
вътрешно намаление до 2030 г. на 
нетните емисии на парникови газове 
(емисии след приспадане на 
поглъщанията) в размер на най-малко 
55 % под равнищата от 1990 г.

__________________ __________________
31 Регламент (ЕС) 2021/1119 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
30 юни 2021 г. за създаване на рамката 
за постигане на неутралност по 
отношение на климата и за изменение 
на Регламент (ЕО) № 401/2009 и (ЕС) 
2018/1999 (Европейски закон за 
климата) (ОВ L 243, 9.7.2021 г., стр. 1).

31 Регламент (ЕС) 2021/1119 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
30 юни 2021 г. за създаване на рамката 
за постигане на неутралност по 
отношение на климата и за изменение 
на Регламент (ЕО) № 401/2009 и (ЕС) 
2018/1999 (Европейски закон за 
климата) (ОВ L 243, 9.7.2021 г., стр. 1).

Изменение 4

Предложение за директива
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) Законодателният пакет 
„Подготвени за цел 55“, обявен от 
Комисията в работната програма за 2021 
г., има за цел да осъществи тези цели. 
Той обхваща редица области на 
политиката, включително енергийна 
ефективност, възобновяема енергия, 
земеползване, промени в 
земеползването и горско стопанство, 
енергийно данъчно облагане, 
разпределяне на усилията, търговия с 
емисии и инфраструктура за 
алтернативни горива. Преразглеждането 
на Директива 2010/31/ЕС е неразделна 
част от този пакет.

(5) Законодателният пакет 
„Подготвени за цел 55“, обявен от 
Комисията в работната програма за 2021 
г., има за цел да осъществи тези цели. 
Той обхваща редица области на 
политиката, включително енергийна 
ефективност, възобновяема енергия, 
земеползване, промени в 
земеползването и горско стопанство, 
енергийно данъчно облагане, 
разпределяне на усилията, търговия с 
емисии и инфраструктура за 
алтернативни горива. Преразглеждането 
на Директива 2010/31/ЕС е неразделна 
част от този пакет. Тъй като 
принципът за поставяне на 
енергийната ефективност на първо 
място е в основата на една система с 
по-кръгова икономика, Комисията 
следва да обърне по-голямо внимание 
на строителния сектор, на който се 
падат повече от 40 % от крайното 
потребление на енергия в Съюза, като 
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се има предвид и че 75 % от сградите 
в Съюза все още са енергийно 
неефективни. По-доброто 
интегриране на принципа на 
кръговост в строителния сектор, 
инфраструктурните и техническите 
възможности на сградите в един общ 
цялостен подход би могло да им 
осигури по-дълъг експлоатационен 
живот, както и по-ниско 
потребление на енергия, като 
същевременно се определят 
конкретни пътища за декарбонизация 
и отстраняване на замърсяването в 
този сектор. Преразглеждането на 
Директива 2003/87/ЕО (Директивата 
за СТЕ на ЕС), за да се разшири 
търговията с въглеродни емисии до 
автомобилния транспорт и сградите 
с цел да се даде сигнал за цените на 
въглеродните емисии за цялата 
икономика, има потенциал да замени 
скъпоструващите регулаторни и 
неефективни изисквания за енергийна 
ефективност в сградите в 
дългосрочен план.

Изменение 5

Предложение за директива
Съображение 5 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5a) Дилемата между финансово 
достъпните жилища и опазването на 
климата изисква технологична 
неутралност и иновативните 
възможности на бизнеса и науката. 
Ценовият сигнал на търговията с 
въглеродни емисии отключва 
конкуренцията и направлява 
действията, така че намалението на 
емисиите да се осъществи там, 
където е икономически най-изгодно, 
като по този начин се намалят 
общите разходи за Съюза и неговите 
граждани. Ето защо в рамките на 
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Европейския зелен пакт Комисията 
предложи да бъде преразгледана 
Директива 2003/87/ЕО, за да се 
разшири търговията с въглеродни 
емисии, така че да обхваща и 
автомобилния транспорт и сградите 
с цел да се даде сигнал за цените на 
въглеродните емисии за цялата 
икономика. Това включване на 
сградите в търговията с емисии има 
потенциал да замени 
скъпоструващите и неефективни 
регулаторни изисквания за енергийна 
ефективност в сградите в 
дългосрочен план.

Обосновка

Схемата на ЕС за търговия с емисии е крайъгълен камък на политиката на ЕС за 
борба с изменението на климата и е неин ключов инструмент за разходно ефективно 
намаляване на емисиите на парникови газове.

Изменение 6

Предложение за директива
Съображение 5 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5б) В основата на плана 
REPowerEU, стартиран от 
Комисията на 18 май 2022 г. за бързо 
намаляване на зависимостта от 
руски изкопаеми горива и за 
ускоряване на екологичния преход, са 
заложени енергийната ефективност 
на сградите, както и вградените в 
сградите инсталации за възобновяема 
енергия. В своето съобщение от 
18 май 2022 г., озаглавено „План 
REPowerEU“, Комисията прикани 
Европейския парламент и Съвета да 
създадат възможности за 
допълнителни икономии и 
повишаване на енергийната 
ефективност на сградите чрез 
Директивата относно енергийните 
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характеристики на сградите.

Обосновка

Необходимо, за да се отрази последното развитие на събитията.

Изменение 7

Предложение за директива
Съображение 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) На сградния фонд се падат 40 % 
от крайното потребление на енергия в 
Съюза и 36 % от свързаните с енергията 
емисии на парникови газове в него. 
Следователно намаляването на 
потреблението на енергия, съгласно 
първия принцип на енергийната 
ефективност, както е посочен в член 
3 от [преразгледаната ДЕЕ] и 
определен в член 2, точка 18 от 
Регламент (ЕС) 2018/1999 на 
Европейския парламент и на 
Съвета32, и използването на енергия от 
възобновяеми източници в сградния 
сектор представляват важни мерки, 
необходими за намаляване на емисиите 
на парникови газове в Съюза. 
Намаленото потребление на енергия и 
повишеното използване на енергия от 
възобновяеми източници играят важна 
роля за намаляване на енергийната 
зависимост на Съюза, за подобряване на 
сигурността на енергийните доставки и 
насърчаване на техническото развитие 
и за създаване на възможности за 
работна заетост и за регионално 
развитие, особено на островите и в 
селските райони.

(6) На сградния фонд се падат 40 % 
от крайното потребление на енергия в 
Съюза и съответният дял от общите 
разходи на домакинствата, както и 
36 % от свързаните с енергията емисии 
на парникови газове в него. 
Следователно намаляването на 
потреблението на енергия и разходите 
за енергия на домакинствата, 
включително използването на енергия 
от възобновяеми източници в сградния 
сектор, представляват важни мерки, 
необходими за намаляване на емисиите 
на парникови газове в Съюза и 
мащабите на енергийната бедност. 
Намаленото потребление на енергия 
заедно с повишеното използване на 
енергия от възобновяеми източници 
играят важна роля за намаляване на 
енергийната зависимост на Съюза, за 
подобряване на сигурността на 
енергийните доставки, по-конкретно 
целите, заложени в плана 
REPowerEU, насърчаване на 
ефективността на разходите за 
отопление и охлаждане на сгради и 
техническото развитие и за създаване на 
възможности за работна заетост и за 
регионално развитие, особено на 
островите и в селските райони.

__________________ __________________
32 Регламент (ЕС) 2018/1999 на 
Европейския парламент и на Съвета от 

32 Регламент (ЕС) 2018/1999 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
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11 декември 2018 г. относно 
управлението на Енергийния съюз и на 
действията в областта на климата, за 
изменение на регламенти (ЕО) 
№ 663/2009 и (ЕО) № 715/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета, 
директиви 94/22/ЕО, 98/70/ЕО, 
2009/31/ЕО, 2009/73/ЕО, 2010/31/ЕС, 
2012/27/ЕС и 2013/30/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета, 
директиви 2009/119/ЕО и (ЕС) 2015/652 
на Съвета и за отмяна на Регламент (ЕС) 
№ 525/2013 на Европейския парламент 
и на Съвета (ОВ L 328, 21.12.2018 г., 
стр. 1).

11 декември 2018 г. относно 
управлението на Енергийния съюз и на 
действията в областта на климата, за 
изменение на регламенти (ЕО) 
№ 663/2009 и (ЕО) № 715/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета, 
директиви 94/22/ЕО, 98/70/ЕО, 
2009/31/ЕО, 2009/73/ЕО, 2010/31/ЕС, 
2012/27/ЕС и 2013/30/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета, 
директиви 2009/119/ЕО и (ЕС) 2015/652 
на Съвета и за отмяна на Регламент (ЕС) 
№ 525/2013 на Европейския парламент 
и на Съвета (ОВ L 328, 21.12.2018 г., 
стр. 1).

Обосновка

Amendment necessary for pressing reasons relating to the internal logic of the text. The 
"energy efficiency first" principle should not be an end in itself. The reduction of energy 
consumption can be a possible instrument to achieve the EU climate targets. However, it is 
not necessarily the most cost-effective and can lead to considerable inefficiencies. With the 
Emission Trading System, the EU already has a cost-effective instrument to decarbonise.
Energy poverty and the high costs of renovations especially for vulnerable groups are 
important issue that should be consistently addresses throughout this Directive.

Изменение 8

Предложение за директива
Съображение 6 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6a) Европейският жилищен фонд е 
много разнообразен по отношение на 
възраст, размер, ползване, равнище на 
изолация, източници на отопление, 
потребление и достъп до енергия. 
Редица фактори, като голямото 
разнообразие от технически въпроси, 
високите разходи и броя на 
участващите заинтересовани страни 
допринасят за превръщането на 
декарбонизацията в сложна и 
чувствителна тема. Един 
универсален подход към 
декарбонизацията на сградите няма 
да отговори на нуждите на 
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потребителите и няма да преодолее 
опасенията във връзка с 
декарбонизацията. Необходима е по-
специализирана стратегия, в която се 
вземат предвид както местните 
фактори, така и тези на равнището 
на системата.

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста. 
Гъвкавостта на набора от мерки, предложени в настоящата преработена версия, 
следва да бъде съответно отразена в съображението.

Изменение 9

Предложение за директива
Съображение 6 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6б) Енергийната ефективност на 
сградния фонд и санирането на сгради 
играят огромна социална, 
икономическа и екологична роля и 
оказват значително положително 
въздействие върху усилията на 
национално равнище и на равнището 
на Съюза за намаляване на 
енергийната зависимост и по този 
начин за насърчаване на 
националната сигурност. 
Следователно инвестициите в 
енергийна ефективност следва да се 
разглеждат като приоритет както 
на частно, така и на публично 
равнище. 

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 10

Предложение за директива
Съображение 6 в (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(6в) За да се гарантира, че всички 
граждани се възползват от 
подобрената енергийна ефективност 
на сградите и свързаните с нея 
качество на живот, екологични, 
икономически и здравни ползи, следва 
да се въведе подходяща регулаторна и 
финансова рамка за подпомагане на 
санирането на домакинствата с 
ниски и средни доходи и 
домакинствата, засегнати от 
енергийна бедност, които често 
живеят в сградите с най-лоши 
характеристики както в градските, 
така и в селските райони.

Обосновка

Необходимо с оглед вътрешната логика на текста.

Изменение 11

Предложение за директива
Съображение 6 г (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6г) Следва обаче да се има предвид, 
че социалните и икономическите 
последици от санирането на сгради и 
повишаването на стандартите за 
енергийни характеристики зависят 
от стимулите и инвестиционния 
капацитет на домакинствата с 
ниски доходи, които са засегнати от 
енергийна бедност и като цяло 
живеят в сгради с най-ниски 
характеристики както в градските, 
така и в селските райони. Освен това 
броят на сградите с лоши енергийни 
характеристики е много по-голям от 
броя на сградите с по-добри 
стандарти, което допринася много 
повече за увеличеното потребление на 
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енергия и допълнителните емисии на 
парникови газове.

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 12

Предложение за директива
Съображение 6 д (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6д) Въвеждането на минимални 
стандарти за енергийните 
характеристики, придружено от 
социални и финансови гаранции, ще 
подобри качеството на живот на 
най-уязвимите и най-бедните 
граждани.

Обосновка

Необходимо с оглед вътрешната логика на текста.

Изменение 13

Предложение за директива
Съображение 6 e (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6е) Поради това е от съществено 
значение публичните усилия да бъдат 
насочени към повишаване на 
енергийната ефективност и 
енергийните характеристики на 
сградите с най-ниски 
характеристики, в които живеят 
двата децила от населението с ниски 
доходи на всяка държава членка.

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.
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Изменение 14

Предложение за директива
Съображение 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) Сградите са отговорни за 
емисиите на парникови газове преди, по 
време и след експлоатационния си срок. 
Визията за 2050 г. за декарбонизиран 
сграден фонд надхвърля настоящия 
акцент върху експлоатационните 
емисии на парникови газове. 
Следователно емисиите от целия 
жизнен цикъл на сградите следва 
постепенно да бъдат вземани предвид, 
като се започне от новите сгради. 
Сградите са резерв за значително 
количество материал, тъй като са 
хранилище на ресурси в продължение 
на много десетилетия, и вариантите на 
проектиране оказват въздействие върху 
емисиите през целия жизнен цикъл 
както на новопостроените, така и на 
санираните сгради. Характеристиките 
на сградите през целия им жизнен цикъл 
следва да се вземат предвид не само при 
новото строителство, но и при 
санирането, като се включат политики 
за намаляване на емисиите на 
парникови газове през целия жизнен 
цикъл в плановете за саниране на сгради 
на държавите членки.

(7) Сградите са отговорни за 
емисиите на парникови газове преди, по 
време и след експлоатационния си срок. 
Визията за 2050 г. за декарбонизиран 
сграден фонд надхвърля настоящия 
акцент върху експлоатационните 
емисии на парникови газове. 
Следователно емисиите от целия 
жизнен цикъл на сградите следва 
постепенно да бъдат намалени, като 
целевите стойности бъдат 
определени от Комисията въз основа 
на обща и хармонизирана 
методология. Сградите са резерв за 
значително количество материал, тъй 
като са хранилище на ресурси в 
продължение на много десетилетия, и 
вариантите на проектиране оказват 
въздействие върху емисиите през целия 
жизнен цикъл както на 
новопостроените, така и на санираните 
сгради. Характеристиките на сградите 
през целия им жизнен цикъл следва да 
се вземат предвид не само при новото 
строителство, но и при санирането, като 
се включат политики и цели за 
намаляване на емисиите на парникови 
газове през целия жизнен цикъл в 
плановете за саниране на сгради на 
държавите членки.

Изменение 15

Предложение за директива
Съображение 7 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7a) Държавите членки следва да 
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вземат предвид въздействието и 
целия жизнен цикъл на резерва от 
материали на своите сгради в 
рамките на изчисленията и 
показателите за разпространението 
на енергийната ефективност в 
сградите, за да се стремят към по-
голямо повторно използване и 
рециклиране, както е посочено в 
принципите на кръговата икономика. 
В това отношение следва да се 
направи връзка с водещата роля на 
инициативата „Нов европейски 
Баухаус“, която има за цел да насърчи 
по-голяма кръговост в застроената 
среда чрез стимулиране, според 
случая, на санирането и адаптивното 
повторно използване вместо 
разрушаването и новото 
строителство.

Изменение 16

Предложение за директива
Съображение 7 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7б) Въвеждането на изисквания за 
целия жизнен цикъл ще стимулира 
промишлените иновации, създаването 
на стойност на местно равнище и 
кръговостта, например чрез 
увеличаване на използването на 
местни, традиционни естествени 
материали като камъни и дървесина, 
както и на вторични суровини.

Обосновка

Необходимо с оглед вътрешната логика на текста.

Изменение 17

Предложение за директива
Съображение 7 в (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(7в) От решаващо значение е да се 
насърчи и включи използването на по-
устойчиви строителни материали, 
по-специално материали с биологичен 
и географски произход, както и 
обикновени, пасивни, 
нискотехнологични, изпробвани на 
местно равнище техники на 
строителство с цел да се подпомогне 
и стимулира използването и 
проучването на технологии за 
материали, които допринасят за 
идеалната изолация и опорна 
конструкция на сградите, като по 
този начин се постигне намаляване 
на потреблението на енергия, което 
води до енергийна ефективност и по-
устойчиви сгради. Предвид кризата в 
областта на климата и по-голямата 
вероятност за горещи вълни през 
лятото следва да се обърне специално 
внимание на топлинната защита на 
сградите.

Изменение 18

Предложение за директива
Съображение 7 г (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7г) Цялостният подход в 
областта на енергийните 
характеристики на сградите включва 
екологични, социални и икономически 
ползи и въздействие. Санирането в 
сградния сектор следва да бъде 
цялостна реформа на цялата 
конструкция на сградите, например 
сградната обвивка (покрив и фасада), 
засенчване и вентилационен контрол. 
Това би довело до по-ниско 
потребление на енергия, по-специално 
в сградите, построени след Втората 
световна война, като по този начин 
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по-ефективно се взема под внимание 
населението, застрашено от 
изключване, и се избягва възможно 
налагане на по-високи цени на 
жилищата и последващото 
въздействие на емисиите на 
парникови газове чрез увеличаване на 
използването на личен транспорт.

Изменение 19

Предложение за директива
Съображение 7 д (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7д) Висококачествената застроена 
среда е резултат от работата на 
квалифицирани специалисти в 
строителния сектор и творческите и 
културните индустрии, което може 
единствено да бъде резултат от 
качествени процеси, и по-специално 
процедури за възлагане на обществени 
поръчки.

Изменение 20
Предложение за директива
Съображение 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8) За да се сведат до минимум 
емисиите от целия жизнен цикъл на 
сградите са нужни ефективно 
използване на ресурсите и кръговост. 
Това може да се съчетае с превръщането 
на части от сградния фонд във временни 
въглеродни поглътители.

(8) За да се сведат до минимум 
емисиите от целия жизнен цикъл на 
сградите са нужни ефективно 
използване на ресурсите, независимост 
и кръговост. Това може да се съчетае с 
превръщането на части от сградния 
фонд във временни въглеродни 
поглътители чрез добавяне на 
рециклирани елементи и прилагане на 
природосъобразни решения като 
дървени материали, зелени покриви и 
фасади и решения, които са 
вдъхновени и поддържани от 
природата, които са 
разходоефективни, предоставят 
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едновременно екологични, социални и 
икономически ползи и спомагат за 
изграждането на устойчивост. 
Такива решения внасят по-
разнообразна природа и природни 
характеристики и процеси в 
градовете, сухоземните и морските 
ландшафти посредством адаптирани 
на местно равнище, ресурсно 
ефективни и системни интервенции, 
като се зачита и биологичното 
разнообразие.

Изменение 21

Предложение за директива
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) Потенциалът за глобално 
затопляне през целия жизнен цикъл 
показва цялостния принос на сградата 
към емисии, които водят до изменение 
на климата. Той обединява емисиите на 
парникови газове в строителните 
материали с преките и непреките 
емисии от етапа на ползване. 
Следователно въвеждането на изискване 
за изчисляване на потенциала за 
глобално затопляне за целия жизнен 
цикъл на новите сгради представлява 
първа стъпка към по-задълбоченото 
разглеждане на характеристиките на 
сградите през целия жизнен цикъл в 
контекста на кръговата икономика.

(9) Потенциалът за глобално 
затопляне през целия жизнен цикъл 
показва цялостния принос на сградата 
към емисии, които водят до изменение 
на климата. Той обединява емисиите на 
парникови газове в строителните 
материали с преките и непреките 
емисии от етапа на ползване и 
демонтаж. Следователно въвеждането 
на изискване за изчисляване на 
потенциала за глобално затопляне за 
целия жизнен цикъл на новите сгради 
представлява първа стъпка към по-
задълбоченото разглеждане на 
характеристиките на сградите през 
целия жизнен цикъл в контекста на 
кръговата икономика. Поради това 
следва да се отчита и способността 
за рециклиране на материалите на 
етапа на демонтаж.

Изменение 22

Предложение за директива
Съображение 10
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) На сградите се дължат около 
половината от първичните емисии на 
фини прахови частици (PM2,5) в ЕС, 
които предизвикват заболявания и 
преждевременна смърт. Подобряването 
на енергийните характеристики на 
сградите може и трябва в същото време 
да намали емисиите на замърсители, 
съгласно Директива (ЕС) 2016/2284 на 
Европейския парламент и на Съвета33.

(10) На сградите се дължат около 
половината от първичните емисии на 
фини прахови частици (PM2.5) в ЕС, 
които предизвикват заболявания и 
преждевременна смърт. Подобряването 
на енергийните характеристики на 
сградите и използването на подходящи 
природни и по-здравословни 
строителни материали може и трябва 
в същото време да намали емисиите на 
замърсители, съгласно Директива (ЕС) 
2016/2284 на Европейския парламент и 
на Съвета33.

__________________ __________________
33 Директива (ЕС) 2016/2284 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
14 декември 2016 г. за намаляване на 
националните емисии на някои 
атмосферни замърсители, за изменение 
на Директива 2003/35/ЕО и за отмяна на 
Директива 2001/81/ЕО (ОВ L 344, 
17.12.2016 г., стр. 1).

33 Директива (ЕС) 2016/2284 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
14 декември 2016 г. за намаляване на 
националните емисии на някои 
атмосферни замърсители, за изменение 
на Директива 2003/35/ЕО и за отмяна на 
Директива 2001/81/ЕО (ОВ L 344, 
17.12.2016 г., стр. 1).

Изменение 23

Предложение за директива
Съображение 10 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10a) Управлението на търсенето на 
енергия е важен инструмент, чрез 
който Съюзът влияе на глобалния 
енергиен пазар и съответно на 
сигурността на енергийните 
доставки в средносрочен и 
дългосрочен план.

Обосновка

Възстановяване на премахнато от Комисията съображение.
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Изменение 24

Предложение за директива
Съображение 10 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10б) Насърчаването на 
задълбочените и ефективни 
изследвания на нови технологии за 
материали може да спомогне за тази 
цел.

Изменение 25

Предложение за директива
Съображение 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11) Мерките, предприети за по-
нататъшното подобряване на 
енергийните характеристики на 
сградите, следва да отчитат 
климатичните особености, включително 
приспособяването към изменението на 
климата, местните условия, както и 
изискванията на параметрите на 
вътрешния въздух и съотношението 
разходи—ефективност. Посочените 
мерки не следва да противоречат на 
други изисквания по отношение на 
сградите, като например достъпност, 
пожарна и сеизмична безопасност и 
предназначение на сградата.

(11) Мерките, предприети за по-
нататъшното подобряване на 
енергийните характеристики на 
сградите, следва да отчитат 
климатичните особености, включително 
приспособяването към изменението на 
климата и местните условия, както и 
изискванията на параметрите на 
вътрешния въздух, качеството на 
вътрешната среда, независимостта и 
кръговостта и съотношението 
разходи—ефективност. Посочените 
мерки следва да бъдат съвместими с 
други изисквания по отношение на 
сградите, като например достъпност, 
безопасност на отоплителната и 
електрическата инсталация, пожарна 
и сеизмична безопасност и 
предназначение на сградата. Освен 
това те следва да гарантират 
подобряването на положението на 
уязвимите домакинства и 
домакинствата с ниски доходи, на 
хората, засегнати от енергийна 
бедност, и на хората, живеещи в 
социални жилища.
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Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 26

Предложение за директива
Съображение 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12) Енергийните характеристики на 
сградите следва да се изчисляват въз 
основа на методика, която може да е 
различна на национално и регионално 
ниво. Това включва, освен топлинни 
характеристики, и други фактори, които 
играят все по-важна роля, например 
отоплителни и климатични инсталации, 
приложение на енергията от 
възобновяеми източници, системи за 
сградна автоматизация и управление, 
интелигентни решения, пасивни 
отоплителни и охлаждащи елементи, 
засенчване, качество на вътрешния 
въздух, достатъчно естествена светлина 
и проектиране на сградата. Методиката 
за изчисляване на енергийните 
характеристики следва да се основава не 
само на данните за сезона, в който се 
използва отопление или климатизация , 
но следва да обхваща целогодишните 
енергийни характеристики на сградите. 
Тази методика следва да отчита 
съществуващите европейски стандарти. 
Методиката следва да осигурява 
представянето на действителните 
експлоатационни условия и да 
позволява използването на измерената 
енергия за проверка на достоверността и 
за сравнение, и следва да се основава на 
часови или по-малки интервали. За да се 
насърчи използването на енергия от 
възобновяеми източници на място и в 
допълнение към общата рамка, 
държавите членки следва да 
предприемат необходимите мерки, така 

(12) Енергийните характеристики на 
сградите следва да се изчисляват въз 
основа на методика, която може да е 
различна на национално и регионално 
ниво. Това включва, освен топлинни 
характеристики, и други фактори, които 
играят все по-важна роля, например 
отоплителни и климатични инсталации, 
приложение на енергията от 
възобновяеми източници, системи за 
сградна автоматизация и управление, 
интелигентни решения, 
оползотворяване на топлина от 
отпадъчни води, вентилация и 
охлаждане, пасивни отоплителни и 
охлаждащи елементи, засенчване, 
качество на вътрешния въздух, 
достатъчно естествена светлина и 
проектиране на сградата. Методиката за 
изчисляване на енергийните 
характеристики следва да се основава не 
само на данните за сезона, в който се 
използва отопление или климатизация , 
но следва да обхваща целогодишните 
енергийни характеристики на сградите. 
Тази методика следва да отчита 
съществуващите европейски стандарти. 
Методиката следва да осигурява 
представянето на действителните 
експлоатационни условия и да 
позволява използването на измерената 
енергия за проверка на достоверността и 
за сравнение, и следва да се основава на 
часови или по-малки интервали. За да се 
насърчи използването на енергия от 
възобновяеми източници на място, 



AD\1268024BG.docx 23/162 PE731.545v03-00

BG

че ползите от максималното използване 
на енергия от възобновяеми източници 
на място, включително за други цели 
(като зарядни точки за електрически 
превозни средства), се признават и 
отчитат в методиката за изчисляване.

включително соларни панели на 
покривите в съответствие с 
Европейската инициатива за соларни 
покриви, и в допълнение към общата 
рамка, държавите членки следва да 
предприемат необходимите мерки, така 
че ползите от максималното използване 
на енергия от възобновяеми източници 
на място, включително за други цели 
(като зарядни точки за електрически 
превозни средства), се признават и 
отчитат в методиката за изчисляване.

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 27

Предложение за директива
Съображение 14

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14) Две трети от енергията, 
използвана за отопление и охлаждане на 
сградите, все още се получава от 
изкопаеми горива. За да се 
декарбонизира строителният сектор, от 
особено значение е постепенното 
премахване на изкопаемите горива за 
отопление и охлаждане. Ето защо 
държавите членки следва да посочат 
националните си политики и мерки за 
постепенно премахване на изкопаемите 
горива при отоплението и охлаждането 
в своите планове за саниране на сгради, 
а в следващата многогодишна 
финансова рамка от 2027 г. да не се 
предоставят финансови стимули за 
инсталирането на котли за изгаряне на 
изкопаеми горива, с изключение на 
избраните за инвестиции преди 2027 г. 
по линия на Европейския фонд за 
регионално развитие и на Кохезионния 
фонд. Националните политики и мерки 
за постепенно премахване следва да 

(14) Две трети от енергията, 
използвана за отопление и охлаждане на 
сградите, все още се получава от 
изкопаеми горива, които се 
характеризират допълнително с 
нестабилност на цените и 
несигурност на доставките. Това 
важи особено за сгради с лоши 
енергийни характеристики, в които 
живеят домакинства с ниски доходи, 
като по този начин се засилват 
социалното неравенство и рискът от 
социално изключване, особено в период 
на високи цени на енергията и 
нарастващи разходи за живот. За да 
се декарбонизира строителният сектор, 
от особено значение е постепенното 
премахване на изкопаемите горива за 
отопление и охлаждане, определянето 
на ясни и ефективни стратегии за 
този процес на постепенно 
премахване, за да се определят най-
добрите техники за това. Ето защо 
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бъдат подпомагани от ясно правно 
основание за забраната на 
топлогенераторите въз основа на 
техните емисии на парникови газове или 
вида на използваното гориво.

държавите членки следва да посочат 
националните си политики и мерки за 
постепенно премахване на изкопаемите 
горива при отоплението и охлаждането 
в своите планове за саниране на сгради, 
а от 2024 г. да не се предоставят 
финансови стимули за инсталирането на 
котли за изгаряне на изкопаеми горива, 
с изключение на избраните за 
инвестиции преди 2024 г. по линия на 
Европейския фонд за регионално 
развитие и на Кохезионния фонд и на 
тези, които могат да работят с 
възобновяеми източници на енергия. 
Националните политики и мерки за 
постепенно премахване следва да бъдат 
подпомагани от ясно правно основание 
за забраната на топлогенераторите въз 
основа на техните емисии на парникови 
газове или вида на използваното гориво.

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста. 
Бързата декарбонизация на отоплението и охлаждането изисква технологично 
неутрален подход. Котлите, които могат да работят с възобновяеми енергийни 
източници, представляват икономически ефективен начин за декарбонизация и поради 
това следва да продължат да отговарят на условията за финансови стимули.

Изменение 28

Предложение за директива
Съображение 14 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14a) Ефективното използване на 
отпадната топлина от системите за 
топла вода за битови нужди 
представлява значителна 
възможност за икономии на енергия. 
Подготовката на топла вода е 
основният източник на енергийно 
потребление за новите сгради и 
обикновено тази топлина се губи, а не 
се използва повторно. Като знаем, че 
по-голямата част от потребяваната 
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топла вода идва от душовете, 
добиването на топлина от сифоните 
за душ-каналите в сградите може да 
бъде лесен и икономически ефективен 
начин за спестяване на крайното 
потребление на енергия и свързаните 
с него емисии на CO2 и метан от 
производството на топла вода за 
битови нужди.

Изменение 29

Предложение за директива
Съображение 17

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17) Комисията следва да установи 
сравнителна методологична рамка за 
изчисляване на равнищата на оптимални 
разходи във връзка с минималните 
изисквания за енергийните 
характеристики. Преразглеждането на 
тази рамка следва да даде възможност за 
изчисляване както на енергийните 
характеристики, така и на емисиите, и 
да отчита външните екологични и 
здравни последици, както и 
разширяването на СТЕ и цените на 
въглеродните емисии. Държавите 
членки следва да използват посочената 
рамка, за да сравняват резултатите от 
нея с приетите от тях минимални 
изисквания за енергийните 
характеристики. Ако е налице голяма 
разлика, например над 15 % между 
изчислените равнища на оптимални 
разходи във връзка с минималните 
изисквания за енергийните 
характеристики и действащите 
минимални изисквания за енергийните 
характеристики, държавите членки 
следва да обосноват разликата или да 
предприемат необходимите стъпки да я 
намалят. Прогнозираният икономически 
жизнен цикъл на дадена сграда или 
сградни компоненти следва да бъде 
определен от държавите членки, като се 

(17) Комисията следва да установи 
сравнителна методологична рамка за 
изчисляване на равнищата на оптимални 
разходи във връзка с минималните 
изисквания за енергийните 
характеристики. Преразглеждането на 
тази рамка следва да даде възможност за 
изчисляване както на енергийните 
характеристики, така и на емисиите, и 
да отчита външните екологични 
последици и тези за здравето и 
безопасността, както и 
възможността за разширяване на 
СТЕ и цените на въглеродните емисии, 
ако е приложимо. Инициативата 
„Нов европейски Баухаус“ има 
потенциала да придаде нова форма на 
начина, по който се замислят 
политиките, и да определи околната 
среда на бъдещето, като отговори на 
потребността от пространства, 
приспособени към нови начини на 
живот. Държавите членки следва да 
използват посочената рамка, за да 
сравняват резултатите от нея с приетите 
от тях минимални изисквания за 
енергийните характеристики. Ако е 
налице голяма разлика, например над 
15 % между изчислените равнища на 
оптимални разходи във връзка с 
минималните изисквания за 
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вземат предвид съществуващите 
практики и опит във връзка с 
определянето на типични икономически 
жизнени цикли. Резултатите 
от посоченото сравнение, както и 
данните, използвани за получаването 
на неговите резултати, следва да бъдат 
докладвани редовно на Комисията. 
Посочените доклади следва да позволят 
на Комисията да оцени и да докладва 
относно постигнатия от държавите 
членки напредък към достигане на 
равнища на оптимални разходи във 
връзка с минималните изисквания за 
енергийните характеристики.

енергийните характеристики и 
действащите минимални изисквания за 
енергийните характеристики, държавите 
членки следва да обосноват разликата 
или да предприемат необходимите 
стъпки да я намалят. Прогнозираният 
икономически жизнен цикъл на дадена 
сграда или сградни компоненти следва 
да бъде определен от държавите членки, 
като се вземат предвид съществуващите 
практики и опит във връзка с 
определянето на типични икономически 
жизнени цикли. Резултатите 
от посоченото сравнение, както и 
данните, използвани за получаването 
на неговите резултати, следва да бъдат 
докладвани редовно на Комисията. 
Посочените доклади следва да позволят 
на Комисията да оцени и да докладва 
относно постигнатия от държавите 
членки напредък към достигане на 
равнища на оптимални разходи във 
връзка с минималните изисквания за 
енергийните характеристики.

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста. 
Инициативата „Нов европейски Баухаус“ следва да се вземе предвид при 
определянето на регулаторните рамки, които засягат сградния сектор, тъй като тя 
може да предостави информация в областите, които излизат извън обхвата на 
енергийното регулиране.

Изменение 30

Предложение за директива
Съображение 19

Текст, предложен от Комисията Изменение

(19) Засилената амбиция на Съюза в 
областта на климата и енергетиката 
изисква нова визия за сградите: сградата 
с нулеви емисии, чиито много ниски 
енергийни потребности се покриват 
изцяло от енергия от възобновяеми 
източници, когато е технически 

(19) Засилената амбиция на Съюза в 
областта на климата и енергетиката 
изисква нова визия за сградите: сградата 
с нулеви емисии, чиито много ниски 
енергийни потребности се покриват 
изцяло от енергия от възобновяеми 
източници, когато е технически 
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осъществимо; Всички нови сгради 
следва да бъдат с нулеви емисии, а 
всички нови сгради следва да бъдат 
преобразувани в сгради с нулеви емисии 
до 2050 г.

осъществимо. Всички нови сгради, 
като се даде приоритет на 
училищата, детските градини и 
болниците, следва да бъдат с нулеви 
емисии, а всички съществуващи сгради 
следва да бъдат преобразувани в сгради 
с нулеви емисии до 2050 г.

Изменение 31

Предложение за директива
Съображение 19 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(19a) Тъй като до 90 % от сградната 
среда към 2050 г. вече съществува, са 
необходими по-амбициозни усилия за 
ускоряване на темпа на саниране и 
декарбонизация на съществуващия 
сграден фонд. Установените днес 
стимули и стандарти в крайна 
сметка ще определят дали Съюзът 
ще постигне своите дългосрочни цели 
в областта на климата и 
енергетиката.

Изменение 32

Предложение за директива
Съображение 19 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(19б) Финансовата достъпност и 
социалната справедливост са от 
ключово значение за постигането на 
екологичен и справедлив преход към 
декарбонизиран сграден фонд най-
късно до 2050 г. 
Кредитоспособността на 
потребителите трябва да бъде 
оценена в съответствие с 
действащото законодателство на 
Съюза. От решаващо значение е 
обхватът на финансовите 
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инструменти да отговаря на 
нуждите на потенциалните 
бенефициери: домакинствата с най-
ниски доходи и най-уязвимите 
домакинства следва да се възползват 
от субсидирани на 100 % дейности по 
модернизиране.

Изменение 33

Предложение за директива
Съображение 19 в (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(19в) Принципът на 
разходопокривните финансови схеми 
следва да осигури социална 
справедливост и икономическа 
привлекателност и трябва да се 
разглежда като съпътстваща мярка, 
без да подкопава общите амбиции в 
областта на климата. При 
определянето на стандарти за 
разходопокривните финансови схеми 
Комисията следва да гарантира, че 
определените приоритети в 
Европейския закон за климата и в 
стратегията „Вълна на саниране за 
Европа – екологизиране на нашите 
сгради, създаване на работни места, 
подобряване на качеството на 
живот“ не са застрашени.

Изменение 34

Предложение за директива
Съображение 20

Текст, предложен от Комисията Изменение

(20) Съществуват различни варианти 
за покриване на енергийните 
потребности на енергийноефективна 
сграда чрез енергия от възобновяеми 
източници: възобновяеми енергийни 
източници на място, като слънчева 

(20) Съществуват различни варианти 
за покриване на енергийните 
потребности на енергийноефективна 
сграда чрез енергия от възобновяеми 
източници: възобновяеми енергийни 
източници на място, като слънчева 
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топлинна енергия, слънчева 
фотоволтаична енергия, термопомпи и 
биомаса, възобновяема енергия, 
доставяна от общности за енергия от 
възобновяеми източници или 
граждански енергийни общности, и 
районно отопление и охлаждане въз 
основа на възобновяема енергия или 
отпадна топлина.

топлинна енергия, слънчева 
фотоволтаична енергия, термопомпи и 
биомаса, възобновяема енергия, 
доставяна от общности за енергия от 
възобновяеми източници или 
граждански енергийни общности или 
от други партньори в квартала, 
районно отопление и охлаждане въз 
основа на възобновяема енергия или 
оползотворяване на отпадна топлина 
от отпадъчни води, топла вода или 
въздух за санитарни цели и от 
разпределени основани на мрежата 
възобновяеми източници.

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста. 
Съгласно RED големите компании не могат да участват в енергийни общности. Това 
неизгодно положение следва да бъде коригирано чрез разрешаване на други форми на 
споделено използване на енергия в рамките на квартала освен енергийните общности.

Изменение 35

Предложение за директива
Съображение 21

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21) Необходимата декарбонизация 
на сградния фонд на Съюза изисква 
енергийно саниране в голям мащаб: 
почти 75 % от този сграден фонд е 
неефективен съгласно настоящите 
строителни стандарти, а 85-95 % от 
съществуващите днес сгради все още ще 
се ползват през 2050 г. Годишният 
процент на енергийно саниране обаче е 
трайно нисък и възлиза на около 1 %. С 
настоящите темпове декарбонизацията 
на строителния сектор ще отнеме 
векове. Следователно стартирането и 
подкрепата за санирането на сгради, 
включително преминаването към 
отоплителни системи без емисии, е 
ключова цел на настоящата директива.

(21) Необходимата декарбонизация 
на обществения и частния сграден 
фонд на Съюза, включително сградите 
на институциите, органите и 
агенциите на Съюза, изисква 
енергийно саниране в голям мащаб: 
почти 75 % от този сграден фонд е 
неефективен съгласно настоящите 
строителни стандарти, а 85 – 95 % от 
съществуващите днес сгради все още ще 
се ползват през 2050 г. Годишният 
процент на енергийно саниране обаче е 
трайно нисък и възлиза на около 1 %. С 
настоящите темпове декарбонизацията 
на строителния сектор ще отнеме 
векове. Следователно стартирането и 
подкрепата за санирането на сгради, 
включително преминаването към 



PE731.545v03-00 30/162 AD\1268024BG.docx

BG

отоплителни системи без емисии, е 
ключова цел на настоящата директива.

Изменение 36

Предложение за директива
Съображение 22

Текст, предложен от Комисията Изменение

(22) Минималните стандарти за 
енергийните характеристики са 
основният регулаторен инструмент за 
започване на мащабно саниране на 
съществуващи сгради, тъй като те са 
насочени към преодоляване на 
основните пречки пред санирането, като 
например несъвместимите стимули и 
структурите на съвместна собственост, 
които не могат да бъдат преодолени 
чрез икономически стимули. 
Въвеждането на минимални стандарти 
за енергийните характеристики следва 
да доведе до постепенно премахване на 
сградите с най-лоши характеристики и 
непрекъснато подобряване на 
националния сграден фонд, което ще 
допринесе за дългосрочната цел за 
декарбонизиран сграден фонд до 2050 г.

(22) Минималните стандарти за 
енергийните характеристики са 
основният регулаторен инструмент за 
започване на мащабно саниране на 
съществуващи сгради, тъй като те са 
насочени към преодоляване на 
основните пречки пред санирането, като 
например несъвместимите стимули и 
структурите на съвместна собственост, 
които не могат да бъдат преодолени 
чрез икономически стимули. 
Въвеждането на минимални стандарти 
за енергийните характеристики следва 
да доведе до постепенно премахване на 
сградите с най-лоши характеристики и 
непрекъснато подобряване на 
националния сграден фонд, 
включително на институциите и 
органите на Съюза, което ще 
допринесе за дългосрочната цел за 
декарбонизиран сграден фонд до 2050 г.

Изменение 37

Предложение за директива
Съображение 23

Текст, предложен от Комисията Изменение

(23) Минималните стандарти за 
енергийните характеристики, 
определени на равнището на Съюза, 
следва да се съсредоточат върху 
санирането на сградите с най-голям 
потенциал по отношение на 
декарбонизацията, намаляването на 
енергийната бедност и разширените 

(23) Минималните стандарти за 
енергийните характеристики, 
определени на равнището на Съюза, 
следва да се съсредоточат върху 
санирането на сградите с най-голям 
потенциал по отношение на 
декарбонизацията, намаляването на 
енергийната бедност и разширените 
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социални и икономически ползи, по-
специално върху сградите с най-лоши 
характеристики, които трябва да бъдат 
санирани приоритетно.

социални и икономически ползи, по-
специално върху сградите с най-лоши 
характеристики, които трябва да бъдат 
санирани приоритетно, включително 
върху възможността за хибридни 
термопомпи, когато не е налице друго 
осъществимо решение без употреба 
на изкопаеми горива.

Изменение 38

Предложение за директива
Съображение 23 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(23a) За да се състави пълна и 
подробна карта на настоящото 
състояние на сградния фонд, която 
ще позволи да се определи точно къде 
се намират сградите с най-лоши 
характеристики, Комисията следва 
да извърши проверка на сградния фонд 
на Съюза, за да се съсредоточи изцяло 
върху усилията и инвестициите на 
Съюза.

Изменение 39

Предложение за директива
Съображение 25

Текст, предложен от Комисията Изменение

(25) Въвеждането на минимални 
стандарти за енергийните 
характеристики следва да бъде 
придружено от благоприятна рамка, 
включваща техническа помощ и 
финансови мерки. Минималните 
стандарти за енергийните 
характеристики, определени на 
национално равнище, не представляват 
„стандарти на Съюза“ по смисъла на 
правилата за държавна помощ, докато 
минималните стандарти за енергийна 
ефективност, валидни за целия Съюз, 

(25) Въвеждането на минимални 
стандарти за енергийните 
характеристики следва да бъде 
придружено от благоприятна рамка, 
включваща техническа помощ и 
финансови мерки, със специално 
внимание към програмите за саниране 
на домакинства с ниски доходи, 
уязвими и енергийно бедни 
домакинства. Минималните стандарти 
за енергийните характеристики, 
определени на национално равнище, не 
представляват „стандарти на Съюза“ по 
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може да се считат за такива „стандарти 
на Съюза“. В съответствие с 
преразгледаните правила за държавна 
помощ държавите членки могат да 
предоставят държавна помощ за 
саниране на сгради, за да се съобразят 
със стандартите за енергийни 
характеристики, валидни за целия Съюз, 
а именно за постигане на определен 
клас енергийни характеристики, докато 
тези стандарти, валидни за целия Съюз, 
станат задължителни. След като 
стандартите станат задължителни, 
държавите членки могат да продължат 
да предоставят държавна помощ за 
санирането на сгради и обособени части 
от сгради, попадащи в обхвата на 
валидните за целия Съюз стандарти за 
енергийни характеристики, при условие 
че санирането на сградите има за цел 
постигането на по-висок стандарт от 
определения минимален клас на 
енергийни характеристики.

смисъла на правилата за държавна 
помощ, докато минималните стандарти 
за енергийна ефективност, валидни за 
целия Съюз, може да се считат за такива 
„стандарти на Съюза“. В съответствие с 
преразгледаните правила за държавна 
помощ държавите членки могат да 
предоставят държавна помощ за 
саниране на сгради, за да се съобразят 
със стандартите за енергийни 
характеристики, валидни за целия Съюз, 
а именно за постигане на определен 
клас енергийни характеристики, докато 
тези стандарти, валидни за целия Съюз, 
станат задължителни. След като 
стандартите станат задължителни, 
държавите членки могат да продължат 
да предоставят държавна помощ за 
санирането на сгради и обособени части 
от сгради, попадащи в обхвата на 
валидните за целия Съюз стандарти за 
енергийни характеристики, при условие 
че санирането на сградите има за цел 
постигането на по-висок стандарт от 
определения минимален клас на 
енергийни характеристики или следва 
схема за паспорти за саниране.

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста. 
Финансовите мерки следва да обхващат сградите с ясна пътна карта за постигане на 
равнище на нулеви емисии в рамките на определен срок. Схемата за паспорти за 
саниране е рамка за неговото гарантиране чрез посочване на последователност от 
стъпки за саниране, които се основават една на друга с цел сградата да се превърне в 
сграда с нулеви емисии най-късно до 2050 г.

Изменение 40

Предложение за директива
Съображение 26

Текст, предложен от Комисията Изменение

(26) Таксономията на ЕС 
класифицира екологично устойчивите 
икономически дейности в цялата 

(26) Таксономията на ЕС 
класифицира екологично устойчивите 
икономически дейности в цялата 
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икономика, включително в строителния 
сектор. Съгласно Делегирания акт за 
таксономията на ЕС в областта на 
климата санирането на сгради се счита 
за устойчива дейност, ако постига най-
малко 30 % икономии на енергия, 
отговаря на минималните изисквания за 
енергийните характеристики при 
основен ремонт на съществуващи 
сгради или се състои от отделни мерки, 
свързани с енергийните характеристики 
на сградите, като например монтаж, 
поддръжка или ремонт на оборудване за 
енергийна ефективност или на уреди и 
устройства за измерване, регулиране и 
управление на енергийните 
характеристики на сградите, когато тези 
отделни мерки отговарят на 
определените критерии. Санирането на 
сгради с цел спазване на минималните 
стандарти за енергийните 
характеристики, валидни за целия Съюз, 
обикновено е в съответствие с 
критериите на таксономията на ЕС, 
свързани с дейностите по саниране на 
сгради.

икономика, включително в строителния 
сектор. Съгласно Делегирания акт за 
таксономията на ЕС в областта на 
климата санирането на сгради се счита 
за устойчива дейност, ако постига най-
малко 30 % икономии на енергия, 
отговаря на минималните изисквания за 
енергийните характеристики при 
основен или съществен ремонт на 
съществуващи сгради или се състои от 
отделни мерки, свързани с енергийните 
характеристики на сградите, като 
например монтаж, поддръжка или 
ремонт на оборудване за енергийна 
ефективност или на уреди и устройства 
за измерване, регулиране и управление 
на енергийните характеристики на 
сградите, когато тези отделни мерки 
отговарят на определените критерии. 
Санирането на сгради с цел спазване на 
минималните стандарти за енергийните 
характеристики, валидни за целия Съюз, 
обикновено е в съответствие с 
критериите на таксономията на ЕС, 
свързани с дейностите по саниране на 
сгради.

Изменение 41

Предложение за директива
Съображение 29

Текст, предложен от Комисията Изменение

(29) За да се постигне високо 
енергийноефективен и декарбонизиран 
сграден фонд и преобразуването на 
съществуващите сгради в сгради с 
нулеви емисии до 2050 г., държавите 
членки следва да изготвят национални 
планове за саниране на сгради, които да 
заменят дългосрочните стратегии за 
саниране и да се превърнат в още по-
силен, напълно оперативен инструмент 
за планиране за държавите членки, с по-
силен акцент върху финансирането и 
осигуряването на подходящо 
квалифицирани работници за 

(29) За да се постигне високо 
енергийноефективен и декарбонизиран 
сграден фонд и преобразуването на 
съществуващите сгради в сгради с 
нулеви емисии до 2050 г., държавите 
членки следва да изготвят национални 
планове за саниране на сгради, които да 
заменят дългосрочните стратегии за 
саниране и да се превърнат в още по-
силен, напълно оперативен инструмент 
за планиране за държавите членки, с по-
силен акцент върху 
административната подкрепа, 
финансирането и осигуряването на 
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извършване на саниране на сгради. В 
своите планове за саниране на сгради 
държавите членки следва да определят 
свои собствени национални цели за 
саниране на сгради. В съответствие с 
член 21, буква б), точка 7 от Регламент 
(ЕС) 2018/1999 и с отключващите 
условия, определени в Регламент (ЕС) 
2021/60 на Европейския парламент и на 
Съвета36, държавите членки следва да 
представят описание на мерките за 
финансиране, както и описание на 
нуждите от инвестиции и 
административните ресурси за 
изпълнението на своите планове за 
саниране на сгради.

висококвалифицирани работници от 
строителния сектор и творческите и 
културните индустрии за извършване 
на саниране на сгради и на качествени 
процеси, и по-специално процедури за 
възлагане на обществени поръчки. В 
своите планове за саниране на сгради 
държавите членки следва да определят 
свои собствени национални цели за 
саниране на сгради. В съответствие с 
член 21, буква б), точка 7 от Регламент 
(ЕС) 2018/1999 и с отключващите 
условия, определени в Регламент (ЕС) 
2021/60 на Европейския парламент и на 
Съвета36, държавите членки следва да 
представят описание на мерките за 
финансиране, както и описание на 
нуждите от инвестиции и 
административните ресурси за 
изпълнението на своите планове за 
саниране на сгради.

__________________ __________________
36 Регламент (ЕС) 2021/1060 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
24 юни 2021 г. за установяване на 
общоприложимите разпоредби за 
Европейския фонд за регионално 
развитие, Европейския социален фонд 
плюс, Кохезионния фонд, Фонда за 
справедлив преход и Европейския фонд 
за морско дело, рибарство и 
аквакултури, както и на финансовите 
правила за тях и за фонд „Убежище, 
миграция и интеграция“, фонд 
„Вътрешна сигурност“ и Инструмента 
за финансова подкрепа за управлението 
на границите и визовата политика ( OВ 
L 231, 30.6.2021 г., стр. 159).

36 Регламент (ЕС) 2021/1060 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
24 юни 2021 г. за установяване на 
общоприложимите разпоредби за 
Европейския фонд за регионално 
развитие, Европейския социален фонд 
плюс, Кохезионния фонд, Фонда за 
справедлив преход и Европейския фонд 
за морско дело, рибарство и 
аквакултури, както и на финансовите 
правила за тях и за фонд „Убежище, 
миграция и интеграция“, фонд 
„Вътрешна сигурност“ и Инструмента 
за финансова подкрепа за управлението 
на границите и визовата политика (OВ L 
231, 30.6.2021 г., стр. 159).

Изменение 42

Предложение за директива
Съображение 32

Текст, предложен от Комисията Изменение

(32) Поетапното саниране може да (32) Основното саниране на един 
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бъде решение за справяне с проблемите, 
свързани с високите първоначални 
разходи и неудобствата за жителите, 
които могат да възникнат при 
санирането „наведнъж“. Такова 
поетапно саниране обаче трябва да бъде 
внимателно планирано, за да се избегне 
опасността един етап на саниране да 
изключи необходими последващи 
стъпки. Паспортите за саниране 
осигуряват ясна пътна карта за поетапно 
саниране, като помагат на 
собствениците и инвеститорите да 
планират най-добрите срокове и обхвата 
на намесата. Поради това паспортите за 
саниране следва да се предоставят като 
доброволен инструмент на 
собствениците на сгради във всички 
държави членки.

етап е икономически най-
ефективният вариант с най-нисък 
бюджет за въглерода за навременното 
постигане на целите за 
осъвременяване на сградния фонд на 
Европа. Поетапното саниране може да 
бъде решение за справяне с проблемите, 
свързани с високите първоначални 
разходи и неудобствата за жителите, 
които могат да възникнат при 
санирането „наведнъж“. Такова 
поетапно саниране обаче трябва да бъде 
внимателно планирано, за да се избегне 
опасността един етап на саниране да 
изключи необходими последващи 
стъпки. Паспортите за саниране 
осигуряват ясна пътна карта за поетапно 
саниране, като помагат на 
собствениците и инвеститорите да 
планират най-добрите срокове и обхвата 
на намесата. Поради това паспортите за 
саниране следва да се предоставят като 
доброволен инструмент на 
собствениците на сгради във всички 
държави членки. Паспортите за 
саниране не следва да се превръщат в 
икономическа или административна 
тежест за собствениците на сгради и 
следва да се предоставят безплатно 
на всички собственици на имоти с 
ниски доходи и на всички собственици 
на имоти, които представляват 
тяхното основно жилище. За да се 
сведе до минимум бюрокрацията и да 
се избегне дублиране, държавите 
членки могат да решат да включат 
паспортите за саниране на сгради в 
сертификатите за енергийни 
характеристики.

Изменение 43

Предложение за директива
Съображение 33
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(33) Понятието „основно саниране“ 
все още не е определено в 
законодателството на Съюза. С оглед на 
постигането на дългосрочната визия за 
сградите, основното саниране следва да 
се определи като саниране, което 
превръща сградите в сгради с нулеви 
емисии; като първа стъпка — като 
реновиране, което превръща сградите в 
сгради с близко до нулево нетно 
потребление на енергия. Това 
определение е от полза за постигане на 
целта за повишаване на енергийните 
характеристики на сградите. Основното 
саниране за целите на енергийните 
характеристики е отлична възможност 
за отделяне на внимание на други 
аспекти, като например условията на 
живот на уязвимите домакинства, 
повишаването на устойчивостта спрямо 
изменението на климата, устойчивостта 
срещу рискове от бедствия, 
включително сеизмичната устойчивост, 
противопожарната безопасност, 
отстраняването на опасни вещества, 
включително азбест, и достъпността за 
хората с увреждания.

(33) Понятието „основно саниране“ 
все още не е определено в 
законодателството на Съюза. С оглед на 
постигането на дългосрочната визия за 
сградите, основното саниране следва да 
се определи като саниране, което 
превръща сградите в сгради с нулеви 
емисии; като първа стъпка — като 
реновиране, което превръща сградите в 
сгради с близко до нулево нетно 
потребление на енергия. Това 
определение е от полза за постигане на 
целта за повишаване на енергийните 
характеристики на сградите. Основното 
саниране за целите на енергийните 
характеристики е отлична възможност 
за отделяне на внимание на други 
аспекти, като например качеството на 
вътрешната среда, условията на живот 
на уязвимите домакинства, 
повишаването на устойчивостта спрямо 
изменението на климата, устойчивостта 
срещу рискове от бедствия, 
включително сеизмичната устойчивост, 
противопожарната безопасност, 
безопасността на отоплителната и 
електрическата инсталация и 
вентилацията, отстраняването на 
опасни вещества, включително азбест, и 
достъпността за хората с увреждания и 
за възрастните хора. Основното 
саниране, което подобрява 
енергийните характеристики на 
сградата с най-малко 60 %, в момента 
се извършва годишно само в 0,2 % от 
сградния фонд, като само в една пета 
от случаите енергийната 
ефективност се подобрява 
значително.

Изменение 44

Предложение за директива
Съображение 34
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(34) За да се насърчи основното 
саниране, което е една от целите на 
стратегията „Вълна на саниране“, 
държавите членки следва да 
предоставят засилена финансова и 
административна подкрепа за основното 
саниране.

(34) За да се насърчи основното 
саниране, което е една от целите на 
стратегията „Вълна на саниране“, 
държавите членки следва да дадат 
приоритет на засилена финансова и 
административна подкрепа за основното 
саниране с акцент върху гражданите, 
засегнати от енергийна бедност, 
както и върху сградите с най-лоши 
характеристики.

Изменение 45

Предложение за директива
Съображение 35 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35a) Комисията следва да изготви 
технически насоки относно 
историческите сгради, за да улесни и 
гарантира прилагането на 
настоящата директива, като 
същевременно опазва културното 
наследство.

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 46

Предложение за директива
Съображение 35 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35б) Комисията следва да изготви 
технически насоки за сградите от 
историческото наследство и 
историческите центрове, за да се 
гарантира постигането на 
екологичните амбиции и опазването 
на културното наследство.
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Изменение 47

Предложение за директива
Съображение 35 в (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35в) Санирането на сгради с цел 
повишаване на енергийната 
ефективност често включва боравене 
с материали като покриви, стени или 
електрически инсталации, които 
могат да съдържат азбест, ако 
тяхното строителство предхожда 
разпоредбите на равнището на Съюза 
и на национално равнище, с които се 
забранява използването на азбест. 
Въвеждането на изисквания за 
безопасното отстраняване на 
азбеста трябва да бъде социално 
справедливо и трябва да бъде 
придружено от подходящи мерки за 
подпомагане на собствениците на 
сгради да финансират необходимото 
саниране, както и от съпътстващи 
мерки за изграждане на капацитет за 
малките и средните предприятия 
(МСП), извършващи строителни 
работи. Европейската стратегия за 
премахване на целия наличен азбест 
следва да включва предложение за 
актуализиране на Директива 
2009/148/ЕО с цел засилване на 
мерките на Съюза за защита на 
работниците от заплахата от 
азбест и за предотвратяване на нова 
вълна от жертви на азбест в хода на 
вълната на саниране, както и 
предложение за актуализиране на 
Директива 2010/31/ЕС с оглед 
въвеждане на изискване за 
задължителна проверка и последващо 
отстраняване на азбест и на други 
опасни вещества преди започването 
на дейностите по саниране с цел 
защита на здравето на 
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строителните работници.

Изменение 48

Предложение за директива
Съображение 35 г (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35г) Налице е спешна необходимост 
от намаляване на зависимостта от 
изкопаеми горива в сградния фонд и 
ускоряване на усилията за 
декарбонизация и електрифициране 
на потреблението на енергия в 
сградите. За да се даде възможност за 
икономически ефективно 
инсталиране на слънчеви технологии 
на по-късен етап, всички нови сгради 
следва да бъдат „подготвени за 
слънчеви инсталации“, т.е. 
проектирани така, че да 
оптимизират потенциала за 
производство на енергия въз основа на 
слънчевото греене и да позволяват 
ползотворното инсталиране на 
слънчеви енергийни технологии без 
необходимост от скъпоструващи 
конструктивни промени. Освен това 
държавите членки следва да 
гарантират внедряването на 
подходящи слънчеви инсталации в 
нови сгради, както жилищни, така и 
нежилищни, както и в съществуващи 
нежилищни сгради. За да се използва 
ефективно потенциалът на 
инсталациите за слънчева енергия 
върху сградите, държавите членки 
следва да определят критерии за 
прилагането и възможните 
изключения от задължението за 
разполагане на слънчеви инсталации 
върху сградите в съответствие с 
оценения технически и икономически 
потенциал на инсталациите за 
слънчева енергия и 
характеристиките на сградите, 
обхванати от това задължение.
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Изменение 49

Предложение за директива
Съображение 35 д (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35д) Отчитането на връзката 
между водата и енергията е особено 
важно за предприемането на мерки с 
цел преодоляване на взаимната 
зависимост между потреблението на 
енергия и вода и на нарастващия 
натиск и върху двата ресурса. 
Ефективното управление и повторно 
използване на водите може да 
допринесе значително за икономиите 
на енергия, което ще донесе ползи не 
само в областта на климата, но и в 
сферата на икономиката и в 
социалната сфера.

Изменение 50

Предложение за директива
Съображение 35 e (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35е) Когато оценяват потенциала 
за ефективно отопление и охлаждане, 
държавите членки следва да вземат 
предвид по-широки аспекти на 
околната среда, здравето и 
безопасността. Поради ролята на 
термопомпите за реализиране на 
потенциала за енергийна 
ефективност при отоплението и 
охлаждането, рисковете от 
отрицателно въздействие върху 
околната среда от хладилни агенти, 
които са устойчиви, биоакумулиращи 
или токсични, следва да се сведат до 
минимум.
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Изменение 51

Предложение за директива
Съображение 37

Текст, предложен от Комисията Изменение

(37) В съчетание с увеличения дял 
производство на енергия от 
възобновяеми източници, 
електрическите превозни средства 
генерират по-малко емисии на 
парникови газове. Електрическите 
превозни средства са важен компонент 
на прехода към чиста енергия, основан 
на мерки за енергийна ефективност, 
алтернативни горива, енергия от 
възобновяеми източници и новаторски 
решения за управление на енергийната 
гъвкавост. Строителните правилници 
могат да бъдат ефективно използвани за 
въвеждането на целенасочени 
изисквания в подкрепа на внедряването 
на инфраструктура за зареждане на 
паркинги в жилищни и нежилищни 
сгради. Държавите членки следва да 
премахнат пречки от типа на 
несъвместимите стимули и 
административните усложнения, с които 
отделните собственици се сблъскват при 
опита за инсталиране на зарядни точки 
на своите места за паркиране.

(37) В съчетание с увеличения дял 
производство на енергия от 
възобновяеми източници, 
електрическите превозни средства 
генерират по-малко емисии на 
парникови газове. Електрическите 
превозни средства са важен компонент 
на прехода към чиста енергия, основан 
на мерки за енергийна ефективност, 
алтернативни горива, енергия от 
възобновяеми източници и новаторски 
решения за управление на енергийната 
гъвкавост. Строителните правилници 
могат да бъдат ефективно използвани за 
въвеждането на целенасочени 
изисквания в подкрепа на внедряването 
на инфраструктура за зареждане на 
паркинги в жилищни и нежилищни 
сгради. Държавите членки следва да 
премахнат пречки от типа на 
свързаността към мрежата и 
недостига на капацитет, 
несъвместимите стимули и 
административните усложнения, с които 
отделните собственици се сблъскват при 
опита за инсталиране на зарядни точки 
на своите места за паркиране.

Изменение 52

Предложение за директива
Съображение 39

Текст, предложен от Комисията Изменение

(39) Интелигентното зареждане и 
двупосочното зареждане позволяват 
интегрирането на енергийната система в 
сградите. Зарядните точки, където 
електрическите превозни средства 
обикновено паркират за продължителни 

(39) Интелигентното зареждане и 
двупосочното зареждане позволяват 
интегрирането на енергийната система в 
сградите. Зарядните точки, където 
електрическите превозни средства 
обикновено паркират за продължителни 
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периоди от време, например местата, 
където хората паркират, защото 
пребивават или работят там, са от 
изключително значение за 
интегрирането на енергийната система, 
поради което трябва да се осигурят 
интелигентни функционални 
възможности за зареждане. В ситуации, 
при които двупосочното зареждане би 
подпомогнало навлизането в още по-
голяма степен на електрическа енергия 
от възобновяеми източници, 
произхождаща от парковете от 
електрически превозни средства, в 
транспорта и електроенергийната 
система като цяло, тази функционална 
възможност също следва да се предлага.

периоди от време, например местата, 
където хората паркират, защото 
пребивават или работят там, са от 
изключително значение за 
интегрирането на енергийната система, 
поради което трябва да се осигурят 
интелигентни функционални 
възможности за зареждане в случая на 
всички нови зарядни точки във и до 
сградите. В ситуации, при които 
двупосочното зареждане би 
подпомогнало навлизането в още по-
голяма степен на електрическа енергия 
от възобновяеми източници, 
произхождаща от парковете от 
електрически превозни средства, в 
транспорта и електроенергийната 
система като цяло, тази функционална 
възможност също следва да се предлага.

Изменение 53

Предложение за директива
Съображение 40 

Текст, предложен от Комисията Изменение

(40) Насърчаването на 
екологосъобразната мобилност е 
ключова част от Европейския зелен пакт 
и сградите могат да играят важна роля 
за осигуряването на необходимата 
инфраструктура не само за зареждане на 
електрически превозни средства, но и за 
велосипеди. Преминаването към 
екологосъобразна мобилност, като 
например придвижването с велосипед, 
може значително да намали емисиите на 
парникови газове от транспорта. Както е 
посочено в Плана във връзка с целта в 
областта на климата за 2030 г., 
увеличаването на дела на екологичния и 
ефективен частен и обществен 
транспорт, като например колоезденето, 
ще намали драстично замърсяването от 
транспорта и ще донесе големи ползи за 
отделните граждани и общностите. 
Липсата на места за паркиране на 
велосипеди е основна пречка за 

(40) Насърчаването на 
екологосъобразната мобилност е 
ключова част от Европейския зелен пакт 
и сградите могат да играят важна роля 
за осигуряването на необходимата 
инфраструктура не само за зареждане на 
електрически превозни средства, но и за 
велосипеди. Преминаването към 
активна мобилност, като например 
придвижването с велосипед, може 
значително да намали емисиите на 
парникови газове от транспорта. С 
бързото разпространение на 
продажбите на електрически 
велосипеди и електрически товарни 
велосипеди трябва също така да се 
осигурят места и основна 
инфраструктура за зареждане за тези 
видове превозни средства, за да се 
улесни редовното им използване. 
Както е посочено в Плана във връзка с 
целта в областта на климата за 2030 г., 
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навлизането на велосипедния транспорт 
както в жилищните, така и в 
нежилищните сгради. Строителните 
правилници могат ефективно да 
подпомогнат прехода към по-чиста 
мобилност, като установят изисквания 
за минимален брой места за паркиране 
на велосипеди.

увеличаването на дела на екологичния и 
ефективен частен и обществен 
транспорт, като например колоезденето, 
ще намали драстично замърсяването от 
транспорта и ще донесе големи ползи за 
отделните граждани и общностите. 
Липсата на места за паркиране на 
велосипеди е основна пречка за 
навлизането на велосипедния транспорт 
както в жилищните, така и в 
нежилищните сгради. Строителните 
правилници могат ефективно да 
подпомогнат прехода към по-чиста 
мобилност, като установят изисквания 
за минимален брой места за паркиране 
на велосипеди.

Изменение 54

Предложение за директива
Съображение 40 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(40a) Държавите членки следва да 
подкрепят местните органи в 
разработването и прилагането на 
планове за устойчива градска 
мобилност, като се обърне специално 
внимание на интегрирането на 
жилищните политики, устойчивата 
мобилност и разпространението на 
съоръжения за акумулиране на 
енергия с цел подкрепа на 
интегрирането на електромобили и 
градоустройственото планиране.

Изменение 55

Предложение за директива
Съображение 41

Текст, предложен от Комисията Изменение

(41) Програмите на цифровия единен (41) Програмите на цифровия единен 
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пазар и енергийния съюз следва да 
бъдат съгласувани и следва да служат на 
постигането на общи цели. Цифровите 
технологии бързо променят енергийната 
система — от включването на 
възобновяеми източници до 
интелигентните енергийни мрежи и 
сградите, подготвени за интелигентно 
управление. За да се проправи пътят за 
цифровите технологии в сградния 
сектор, целите за свързаност на Съюза и 
амбициите му за разгръщане на 
комуникационни мрежи с висока 
пропускателна способност са важни за 
изграждането на интелигентни домове и 
добре свързани общности. Следва да се 
въведат целенасочени стимули за 
насърчаване на използването на 
инсталации, подготвени за 
интелигентно управление, и цифрови 
решения в сградната среда. Това 
предлага нови възможности за 
икономии на енергия, като се 
предоставя по-точна информация на 
потребителите относно техните модели 
на потребление и като се дава 
възможност на системния оператор да 
управлява мрежата по-ефективно.

пазар и енергийния съюз следва да 
бъдат съгласувани и следва да служат на 
постигането на общи цели. Цифровите 
технологии бързо променят енергийната 
система — от включването на 
възобновяеми източници до 
интелигентните енергийни мрежи и 
сградите, подготвени за интелигентно 
управление. За да се проправи пътят за 
цифровите технологии в сградния 
сектор, целите за свързаност на Съюза и 
амбициите му за разгръщане на 
комуникационни мрежи с висока 
пропускателна способност са важни за 
изграждането на интелигентни домове и 
добре свързани общности. Следва да се 
въведат целенасочени стимули за 
насърчаване на използването на 
инсталации, подготвени за 
интелигентно управление, и цифрови 
решения в сградната среда. 
Енергийната сигурност и 
ефективност следва да се насърчават 
чрез насърчаването на инвестиции и 
стимулирането на 
нискотехнологични, нискоенергийни 
решения и биха могли да улеснят 
цифровия преход чрез подобряване на 
свързаността, за да се намали 
цифровото разделение. Поради това 
сътрудничеството с инициативата 
„Нов европейски Баухаус“ е важно за 
борбата срещу енергийната бедност 
чрез иновативни решения за сградния, 
строителния, промишления сектор и 
сектора на материалите. Това 
предлага нови възможности за 
икономии на енергия, като се 
предоставя по-точна информация на 
потребителите относно техните модели 
на потребление и като се дава 
възможност на системния оператор да 
управлява мрежата по-ефективно.

Изменение 56

Предложение за директива
Съображение 42
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(42) С цел да се улесни изграждането 
на конкурентен и иновативен пазар за 
интелигентни строителни услуги, който 
допринася за ефективното използване на 
енергията и интегрирането на енергията 
от възобновяеми източници в сградите, 
и за да се подкрепят инвестициите в 
санирането, държавите членки следва да 
осигурят пряк достъп на 
заинтересованите страни до данните за 
сградните инсталации. За да се избегнат 
прекомерни административни разходи 
за трети страни, държавите членки 
улесняват пълната оперативна 
съвместимост на услугите и обмена на 
данни в рамките на Съюза.

(42) С цел да се улесни изграждането 
на конкурентен и иновативен пазар за 
интелигентни строителни услуги, който 
допринася за ефективното използване на 
енергията и интегрирането на енергията 
от възобновяеми източници в сградите, 
включително соларните панели на 
покривите, и за да се подкрепят 
инвестициите в санирането, държавите 
членки следва да осигурят пряк достъп 
на заинтересованите страни до данните 
за сградните инсталации. За да се 
избегнат прекомерни административни 
разходи за трети страни, държавите 
членки улесняват пълната оперативна 
съвместимост на услугите и обмена на 
данни в рамките на Съюза.

Изменение 57

Предложение за директива
Съображение 43

Текст, предложен от Комисията Изменение

(43) Показателят за подготвеност за 
интелигентно управление следва да се 
използва за измерване на степента, в 
която дадена сграда може да използва 
Информационни и комуникационни 
технологии и електронни системи за 
адаптиране на функционирането на 
сградите към потребностите на 
обитателите и мрежата, и за 
подобряване на енергийната 
ефективност и цялостните 
характеристики на сградите. 
Показателят за подготвеност за 
интелигентно управление следва да 
повиши осведомеността на 
собствениците и обитателите на сгради 
за ценността на сградната 
автоматизация и електронното 
наблюдение на техническите сградни 
инсталации и следва да даде увереност 

(43) Показателят за подготвеност за 
интелигентно управление следва да се 
използва за измерване на степента, в 
която дадена сграда може да използва 
Информационни и комуникационни 
технологии и електронни системи за 
адаптиране на функционирането на 
сградите към потребностите на 
обитателите и мрежата, и за 
подобряване на енергийната 
ефективност и цялостните 
характеристики на сградите. 
Показателят за подготвеност за 
интелигентно управление следва да 
повиши осведомеността на 
собствениците и обитателите на сгради 
за ценността на сградната 
автоматизация и електронното 
наблюдение на техническите сградни 
инсталации и следва да даде увереност 
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на обитателите относно реалните 
икономии, дължащи се на тези нови 
допълнителни функции. Показателят за 
подготвеност за интелигентно 
управление е особено полезен за 
големите сгради с високи енергийни 
потребности. За други сгради схемата за 
оценяване на подготвеността на 
сградите за интелигентно управление 
следва да бъде незадължителна в 
държавите членки.

на обитателите относно реалните 
икономии, дължащи се на тези нови 
допълнителни функции. Показателят за 
подготвеност за интелигентно 
управление е особено полезен за 
големите сгради с високи енергийни 
потребности. За други сгради схемата за 
оценяване на подготвеността на 
сградите за интелигентно управление 
следва да бъде незадължителна в 
държавите членки при зачитане на 
законодателството относно 
защитата на данните.

Изменение 58

Предложение за директива
Съображение 44

Текст, предложен от Комисията Изменение

(44) Достъпът до достатъчно 
финансиране е от решаващо значение за 
постигането на целите за енергийна 
ефективност за 2030 г. и 2050 г. С 
цел подкрепа за енергийните 
характеристики на сградите бяха 
въведени или адаптирани финансови 
инструменти или други мерки на Съюза. 
Последните инициативи за увеличаване 
на възможностите на финансиране на 
равнището на Съюза включват, наред с 
другото, водещия компонент 
„Саниране“ на Механизма за 
възстановяване и устойчивост, създаден 
с Регламент (ЕС) 2041/241 на 
Европейския парламент и на Съвета39, и 
Социалния фонд за климата, създаден с 
Регламент (ЕС).../... Няколко други 
ключови програми на ЕС могат да 
подкрепят енергийното саниране по 
многогодишната финансова рамка за 
периода 2021—2027 г., включително 
фондовете на политиката на сближаване 
и фонда InvestEU, създаден с Регламент 
(ЕС) 2021/523 на Европейския 
парламент и на Съвета40. Чрез 
рамковите програми за научни 

(44) Достъпът до достатъчно 
финансиране е от решаващо значение за 
постигането на целите за енергийна 
ефективност за 2030 г. и 2050 г. С 
цел подкрепа за енергийните 
характеристики на сградите бяха 
въведени или адаптирани финансови 
инструменти или други мерки на Съюза. 
Последните инициативи за увеличаване 
на възможностите на финансиране на 
равнището на Съюза включват, наред с 
другото, водещия компонент 
„Саниране“ на Механизма за 
възстановяване и устойчивост, създаден 
с Регламент (ЕС) 2041/241 на 
Европейския парламент и на Съвета39, и 
Социалния фонд за климата, създаден с 
Регламент (ЕС).../... Няколко други 
ключови програми на ЕС могат да 
подкрепят енергийното саниране по 
многогодишната финансова рамка за 
периода 2021—2027 г., включително 
фондовете на политиката на сближаване 
и фонда InvestEU, създаден с Регламент 
(ЕС) 2021/523 на Европейския 
парламент и на Съвета40. Чрез 
рамковите програми за научни 



AD\1268024BG.docx 47/162 PE731.545v03-00

BG

изследвания и иновации Съюзът 
инвестира в безвъзмездни средства или 
заеми, за да стимулира най-добрите 
технологии и да подобри енергийните 
характеристики на сградите, 
включително чрез партньорства с 
промишлеността и държавите членки, 
като например европейските 
партньорства за преход към чиста 
енергия и Built4People.

изследвания и иновации Съюзът 
инвестира в безвъзмездни средства или 
заеми, за да стимулира най-добрите 
технологии и да подобри енергийните 
характеристики на сградите, 
включително чрез партньорства с 
промишлеността и държавите членки, 
като например европейските 
партньорства за преход към чиста 
енергия и Built4People. В 
съответствие с Регламент (ЕС) 
2021/1119 на Европейския парламент 
и на Съвета40a Комисията следва да 
създаде специфични секторни 
партньорства за енергиен преход в 
сградния сектор, като обедини 
основните заинтересовани лица.

__________________ __________________
39 Регламент (ЕС) 2021/241 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
12 февруари 2021 г. за създаване на 
Механизъм за възстановяване и 
устойчивост (ОВ L 57, 18.2.2021 г.)

39 Регламент (ЕС) 2021/241 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
12 февруари 2021 г. за създаване на 
Механизъм за възстановяване и 
устойчивост (ОВ L 57, 18.2.2021 г.)

40 Регламент (ЕС) 2021/523 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
24 март 2021 г. за създаване на 
програмата InvestEU и за изменение на 
Регламент (ЕС) 2015/1017 (ОВ L 107, 
26.3.2021 г., стр. 30).

40 Регламент (ЕС) 2021/523 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
24 март 2021 г. за създаване на 
програмата InvestEU и за изменение на 
Регламент (ЕС) 2015/1017 (ОВ L 107, 
26.3.2021 г., стр. 30).

40a Регламент (ЕС) 2021/1119 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 30 юни 2021 г. за създаване на 
рамката за постигане на 
неутралност по отношение на 
климата и за изменение на 
регламенти (ЕО) № 401/2009 и (ЕС) 
2018/1999 (Европейски закон за 
климата) (OВ L 243, 9.7.2021 г., 
стp. 1).

Обосновка

Съгласно Европейския закон за климата Комисията следва да улесни специфичните 
секторни диалози и партньорства в областта на климата също и в сградния сектор.
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Изменение 59

Предложение за директива
Съображение 46

Текст, предложен от Комисията Изменение

(46) Финансовите механизми, 
стимулите и мобилизирането на 
финансови институции за енергийното 
саниране на сградите следва да играят 
централна роля в националните 
дългосрочни стратегии за саниране и 
активно да се насърчават от държавите 
членки. Тези мерки следва да включват 
насърчаване на енергийноефективни 
ипотечни кредити за сертифицирано 
енергийноефективно саниране на 
сгради, поощряване на инвестиции на 
публичните органи в 
енергийноефективен сграден фонд, 
например чрез публично-частни 
партньорства или договори за 
енергоспестяване с гарантиран резултат 
или намаляване на възприемания риск 
от инвестициите.

(46) Финансовите механизми, 
безвъзмездните средства и 
субсидиите, стимулите и 
мобилизирането на финансови 
институции за енергийното саниране на 
сградите, съобразени с нуждите на 
различните собственици и наематели 
на сградите, следва да играят 
централна роля в националните 
дългосрочни стратегии за саниране и 
активно да се насърчават от държавите 
членки. Тези мерки следва да включват 
насърчаване на енергийноефективни 
ипотечни кредити за сертифицирано 
енергийноефективно саниране на 
сгради, поощряване на инвестиции на 
публичните органи в 
енергийноефективен сграден фонд, 
например чрез публично-частни 
партньорства или договори за 
енергоспестяване с гарантиран резултат 
или намаляване на възприемания риск 
от инвестициите. По финансовите 
схеми следва да се предоставя 
значима премия за основно саниране, 
за да станат финансово 
привлекателни.

Изменение 60

Предложение за директива
Съображение 46 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(46a) „Зелените“ ипотечни кредити 
и „зелените“ заеми на дребно могат 
значително да допринесат за 
трансформирането на икономиката 
чрез намаляване на въглеродните 
емисии. Директивата за ипотечните 
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кредити не възпрепятства 
използването на „зелени“ ипотечни 
кредити, но и в нея не са предвидени 
конкретни мерки за насърчаване на 
тяхното използване. Освен това 
малко доставчици на ипотечни 
кредити систематично събират 
данните за причините за вземане на 
ипотечен кредит. Липсата на 
систематични данни за енергийната 
ефективност или 
екологосъобразността на 
жилищните недвижими имоти 
създава проблеми, които могат да 
затруднят постигането на целите на 
Европейския зелен пакт. Съюзът и 
държавите членки следва да 
коригират съответното 
законодателство и да разработят 
подкрепящи мерки за улесняване на 
използването на „зелени“ ипотечни 
кредити и „зелени“ заеми на дребно, 
както и събирането на данни.

Изменение 61

Предложение за директива
Съображение 46 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(46б) Не е осигурен финансов 
инструмент на Съюза във връзка с 
разходопокривните финансови схеми, 
но Комисията следва да разработи 
общ стандарт на Съюза за 
разходопокривни финансови схеми, 
като определя задължителни 
минимални изисквания за публичните 
и частните участници, за да бъде 
осигурен този стандарт.

Изменение 62

Предложение за директива
Съображение 47
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(47) Финансирането само по себе си 
няма да доведе до удовлетворяване на 
нуждите от саниране. Наред с 
финансирането, създаването на 
достъпни и прозрачни инструменти за 
консултации и помощ, като например 
обслужване на едно гише, които да 
предоставят интегрирани услуги или 
посредници за енергийно саниране, 
както и прилагането на други мерки и 
инициативи, като например посочените 
в инициативата на Комисията 
„Интелигентно финансиране за 
интелигентни сгради“, са абсолютно 
необходими, за да се осигури 
правилната благоприятна рамка и да се 
премахнат пречките пред санирането.

(47) Финансирането само по себе си 
няма да доведе до удовлетворяване на 
нуждите от саниране. Наред с 
финансирането, създаването на 
достъпни и прозрачни инструменти за 
консултации и административна 
помощ, като например обслужване на 
едно гише, които да предоставят 
интегрирани услуги или посредници за 
енергийно саниране, както и 
прилагането на други мерки и 
инициативи, като например посочените 
в инициативата на Комисията 
„Интелигентно финансиране за 
интелигентни сгради“, са абсолютно 
необходими, за да се осигури 
правилната благоприятна рамка и да се 
премахнат пречките пред санирането. 
Обслужването на едно гише следва да 
разполага с възможности за 
подпомагане на санирането на 
многофамилни жилищни сгради и 
частни жилища под наем. Следва 
също така да се предостави подкрепа 
за местни инициативи, като 
например водени от гражданите 
програми и програми за 
декарбонизацията на отоплителните 
и охладителните системи на 
равнището на кварталите или 
общините, тъй като тези програми 
засилват участието на гражданите в 
енергийния преход, водят до икономии 
от мащаба и предоставят решения, 
които отговарят на местния 
контекст и нужди. 

Изменение 63

Предложение за директива
Съображение 48

Текст, предложен от Комисията Изменение

(48) Енергийно неефективните сгради (48) Енергийно неефективните сгради 
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често са свързани с енергийна бедност и 
социални проблеми. Уязвимите 
домакинства са особено изложени на 
покачване на цените на енергията, тъй 
като изразходват по-голяма част от 
бюджета си за енергийни продукти. 
Чрез намаляване на прекалено високите 
сметки за енергия санирането на сгради 
може да извади хората от енергийната 
бедност, както и да я предотврати. В 
същото време санирането на сгради не е 
безплатно и е от съществено значение 
да се гарантира, че социалното 
въздействие на разходите за него, 
особено върху уязвимите домакинства, 
се контролира. Вълната на саниране 
следва да не пренебрегва никого, а да се 
използва като възможност за 
подобряване на положението на 
уязвимите домакинства, като следва да 
се гарантира справедлив преход към 
неутралност по отношение на климата. 
Поради това финансовите стимули и 
другите мерки на политиката следва 
приоритетно да бъдат насочени към 
уязвимите домакинства, хората, 
засегнати от енергийна бедност, и 
хората, живеещи в социални жилища, а 
държавите членки следва да 
предприемат мерки за предотвратяване 
на принудителните извеждания от 
имоти вследствие на саниране. 
Предложението на Комисията за 
препоръка на Съвета за гарантиране на 
справедлив преход към неутралност по 
отношение на климата осигурява обща 
рамка и споделено разбиране за 
всеобхватните политики и инвестиции, 
необходими, за гарантирането на 
справедлив преход.

често са свързани с енергийна бедност и 
социални проблеми. Уязвимите 
домакинства са особено изложени на 
покачване на цените на енергията на 
основата на изкопаеми горива, тъй 
като изразходват по-голяма част от 
бюджета си за енергийни продукти. 
Чрез намаляване на прекалено високите 
сметки за енергия санирането на сгради 
може да извади хората от енергийната 
бедност, както и да я предотврати. В 
същото време санирането на сгради не е 
безплатно и е от съществено значение 
да се гарантира, че социалното 
въздействие на разходите за него, 
особено върху уязвимите домакинства, 
се контролира. Вълната на саниране 
следва да не пренебрегва никого, а да се 
използва като възможност за 
подобряване на положението на 
уязвимите домакинства и 
домакинствата с ниски доходи, 
хората, засегнати от енергийна 
бедност, и хората, живеещи в 
социални жилища, като следва да се 
гарантира справедлив преход към 
неутралност по отношение на климата. 
Поради това финансовите стимули и 
другите мерки на политиката следва 
приоритетно да бъдат насочени към 
уязвимите домакинства и 
домакинствата с ниски доходи, 
хората, засегнати от енергийна бедност, 
собствениците на имоти с ниски 
доходи, възрастните и 
пенсионираните собственици на 
имоти и хората, живеещи в социални 
жилища, а държавите членки следва да 
предприемат мерки за предотвратяване 
на принудителните извеждания от 
имоти вследствие на саниране. 
Предложението на Комисията за 
препоръка на Съвета за гарантиране на 
справедлив преход към неутралност по 
отношение на климата осигурява обща 
рамка и споделено разбиране за 
всеобхватните политики и инвестиции, 
необходими за гарантирането на 
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справедлив преход.

Изменение 64

Предложение за директива
Съображение 49

Текст, предложен от Комисията Изменение

(49) За да се гарантира, че 
потенциалните купувачи или наематели 
могат да вземат предвид енергийните 
характеристики на сградите на ранен 
етап от процеса, сградите или 
обособените части от сгради, които се 
предлагат за продажба или отдаване под 
наем, следва да имат сертификат за 
енергийни характеристики, а класът и 
показателят за енергийните 
характеристики следва да бъдат 
посочени във всички обяви. Чрез 
сертификата за енергийните 
характеристики на бъдещите купувачи 
или наематели на сграда или на 
обособена част от сграда следва да се 
предоставя точна информация относно 
енергийните характеристики на сградата 
и практически съвети за тяхното 
подобряване. Сертификатът за 
енергийните характеристики следва 
също така да предоставя информация за 
потреблението на първична енергия на 
сградата, за произвежданата в нея 
енергия от възобновяеми източници и за 
експлоатационните емисии на 
парникови газове от нея .

(49) За да се гарантира, че 
потенциалните купувачи или наематели 
могат да вземат предвид енергийните 
характеристики на сградите на ранен 
етап от процеса, сградите или 
обособените части от сгради, които се 
предлагат за продажба или отдаване под 
наем на търговска основа, следва да 
имат сертификат за енергийни 
характеристики, а класът и показателят 
за енергийните характеристики следва 
да бъдат посочени във всички обяви. 
Чрез сертификата за енергийните 
характеристики на бъдещите купувачи 
или наематели на сграда или на 
обособена част от сграда следва да се 
предоставя точна информация относно 
енергийните характеристики на сградата 
и практически съвети за тяхното 
подобряване. Сертификатът за 
енергийните характеристики следва 
също така да предоставя информация за 
потреблението на първична енергия на 
сградата, съществуващите 
разходопокривни финансови схеми за 
имота, за произвежданата в него 
енергия от възобновяеми източници и за 
експлоатационните емисии на 
парникови газове от него.

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 65

Предложение за директива
Съображение 50
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(50) Мониторингът на сградния фонд 
се улеснява от наличието на данни, 
събрани чрез цифрови инструменти, 
като по този начин се намаляват 
административните разходи. Ето защо 
следва да бъдат създадени национални 
бази данни за енергийните 
характеристики на сградите, а 
съдържащата се в тях информация 
следва да бъде прехвърлена на 
Обсерваторията на сградния фонд на 
ЕС.

(50) Мониторингът на сградния фонд 
се улеснява от наличието на данни, 
събрани чрез цифрови инструменти, 
развитието и максималното 
използване на цифрови технологии за 
постигане на по-ефективни, 
приобщаващи, достъпни и екологично 
устойчиви решения: подчертава, че 
такива технологии следва да се 
използват за подобряване на 
социалното благосъстояние на 
гражданите и не водят до създаване 
на цифрово наблюдение на хората, 
като по този начин се намаляват 
административните разходи. Ето защо 
следва да бъдат създадени национални 
бази данни за енергийните 
характеристики на сградите, а 
съдържащата се в тях информация 
следва да бъде прехвърлена на 
Обсерваторията на сградния фонд на 
ЕС.

Изменение 66

Предложение за директива
Съображение 51

Текст, предложен от Комисията Изменение

(51) Сгради, заети от публичните 
органи, и сгради, често посещавани от 
гражданите, следва да служат за пример, 
като чрез тях се показва, че 
съображенията за енергийните 
характеристики и опазването на 
околната среда се вземат предвид, и 
следователно тези сгради следва да 
подлежат на редовно сертифициране на 
енергийните характеристики. 
Разпространението сред обществеността 
на информация за енергийните 
характеристики следва да се подобри 
чрез излагане на тези сертификати за 
енергийни характеристики на видно 

(51) Сгради, заети от публичните 
органи, и сгради, често посещавани от 
гражданите, следва да служат за пример, 
като чрез тях се показва, че 
съображенията за енергийните 
характеристики и опазването на 
околната среда се вземат предвид, и 
следователно тези сгради следва да 
подлежат на редовно сертифициране на 
енергийните характеристики. 
Разпространението сред обществеността 
на информация за енергийните 
характеристики следва да се подобри 
чрез излагане на тези сертификати за 
енергийни характеристики на видно 
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място, по-специално в сгради с 
определена големина, които са заети от 
публични органи или които са често 
посещавани от гражданите, 
като общински администрации, 
училища, магазини и търговски 
центрове, супермаркети, ресторанти, 
театри, банки и хотели.

място, по-специално в сгради с 
определена големина, които са заети от 
публични органи или които са често 
посещавани от гражданите, 
като общински администрации, 
училища, магазини и търговски 
центрове, супермаркети, ресторанти, 
театри, банки и хотели. За да се 
гарантира ролята на публичните 
органи като образец и да се насърчи 
видимостта на мерките за 
устойчивост, обществените 
правителствени сгради, които нямат 
историческа или културна стойност, 
следва да се стремят да поставят 
соларни панели на съответните им 
сгради.

Обосновка

Видимостта на енергийния преход следва да се подобри чрез използване на сгради на 
публичните органи като пример.

Изменение 67

Предложение за директива
Съображение 51 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(51a) Съюзът и неговите държави 
членки следва да отчитат 
готовността и отношението на 
широката общественост да се 
ангажира със саниране на сградите; 

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 68

Предложение за директива
Съображение 53
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(53) Редовните поддръжка и 
инспектиране на отоплителните , 
вентилационните и климатичните 
инсталации от квалифициран персонал 
спомагат за поддържане на правилната 
им настройка в съответствие със 
спецификациите на продукта и по този 
начин обезпечават оптималната им 
ефективност от гледна точка на 
опазването на околната среда, сигурност 
и потребление на енергия. Цялата 
отоплителна , вентилационна и 
климатична инсталация следва да 
подлежи на независима оценка, 
провеждана на редовни интервали от 
време през нейния жизнен цикъл, по-
конкретно преди нейната подмяна или 
модернизация. С цел свеждане до 
минимум на административната тежест 
за собствениците и наемателите на 
сгради държавите членки следва да се 
стремят, доколкото е възможно, да 
провеждат едновременно инспекции и 
сертифициране.

(53) Редовните поддръжка и 
инспектиране на отоплителните, 
вентилационните и климатичните 
инсталации, както и на 
електрическите инсталации от 
квалифициран персонал спомагат за 
поддържане на правилната им 
настройка в съответствие със 
спецификациите на продукта и по този 
начин обезпечават оптималната им 
ефективност от гледна точка на 
опазването на околната среда, сигурност 
и потребление на енергия. Цялата 
отоплителна, вентилационна и 
климатична инсталация, както и 
електрическите инсталации, следва 
да подлежат на независима оценка, 
провеждана на редовни интервали от 
време през техния жизнен цикъл, по-
конкретно преди тяхната подмяна или 
модернизация, безплатно за 
наемателите, собствениците с ниски 
доходи и всички собственици за 
имота, който представлява тяхното 
основно жилище, без да се засягат 
критериите за доход. С цел свеждане 
до минимум на административната 
тежест за собствениците и наемателите 
на сгради държавите членки следва да 
се стремят, доколкото е възможно, да 
провеждат едновременно инспекции и 
сертифициране.

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста. 
Енергийната бедност и високите разходи за саниране, особено за уязвимите групи, са 
важен въпрос, който следва да бъде разгледан последователно в настоящата 
директива. Редовните поддръжка, инспектиране и независима оценка на 
електрическите системи обезпечават оптималната им ефективност от гледна 
точка на опазване на околната среда, безопасността и потреблението на енергия.
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Изменение 69

Предложение за директива
Съображение 53 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(53a) Лошата вентилация в 
затворени помещения е свързана с 
повишеното предаване на инфекции 
на дихателните пътища като грип, 
туберкулоза и риновирусна инфекция. 
По подобен начин предаването на 
SARS-CoV-2 е особено ефективно в 
затворени пространства. Поради 
това качеството на въздуха в 
помещенията е от ключово значение 
за предотвратяване на 
разпространението на предавани по 
въздуха болести. Отоплителните, 
вентилационните и климатичните 
инсталации могат да осигурят добро 
качество на въздуха в помещенията и 
да намалят предаването на болести в 
затворени помещения чрез 
увеличаване на скоростта на обмен на 
въздуха, намаляване на 
рециркулацията на въздуха и 
увеличаване на използването на 
външен въздух, както и чрез 
използване на подходящи типове 
филтри.

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста. 
Изменението подкрепя изискванията за вентилация, посочени в старата ДЕХС.

Изменение 70

Предложение за директива
Съображение 54

Текст, предложен от Комисията Изменение

(54) Прилагането на общ подход към 
сертифицирането на енергийните 
характеристики на сгради , паспортите 
за саниране, показателите за 

(54) Прилагането на общ подход към 
сертифицирането на енергийните 
характеристики на сгради, паспортите за 
саниране, показателите за подготвеност 
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подготвеност за интелигентно 
управление и проверките на 
отоплителните и климатичните 
инсталации, осъществявани от 
квалифицирани или сертифицирани 
експерти, чиято независимост трябва да 
се гарантира въз основа на обективни 
критерии, допринася за уеднаквяване на 
усилията на държавите членки за 
икономии на енергия в сградния сектор 
и ще осигури прозрачност за бъдещите 
собственици или потребители по 
отношение на енергийните 
характеристики на пазара на недвижими 
имоти в Съюза. С цел да се гарантира 
качеството на сертификатите за 
енергийни характеристики , паспортите 
за саниране, показателите за 
подготвеност за интелигентно 
управление и на инспекциите на 
отоплителните и климатичните 
инсталации в целия Съюз във всяка 
държава членка следва да бъде създаден 
механизъм за независим контрол.

за интелигентно управление и 
проверките на отоплителните, 
вентилационните, климатичните и 
електрическите инсталации, 
осъществявани от квалифицирани 
или сертифицирани експерти, чиято 
независимост трябва да се гарантира въз 
основа на обективни критерии, 
допринася за уеднаквяване на усилията 
на държавите членки за икономии на 
енергия в сградния сектор и ще осигури 
прозрачност за бъдещите собственици 
или потребители по отношение на 
енергийните характеристики на пазара 
на недвижими имоти в Съюза. С цел да 
се гарантира качеството на 
сертификатите за енергийни 
характеристики, паспортите за 
саниране, показателите за подготвеност 
за интелигентно управление и на 
инспекциите на отоплителните и 
климатичните инсталации в целия Съюз 
във всяка държава членка следва да 
бъде създаден механизъм за независим 
контрол.

Обосновка

Инспекциите трябва да обхващат и електрическите инсталации с цел да се подобри 
енергийната ефективност в съответствие с наличния стандарт (IEC/HD 60364-8-
1:2019). Вентилацията е включена в член 20, но липсва в настоящото съображение.

Изменение 71

Предложение за директива
Съображение 57

Текст, предложен от Комисията Изменение

(57) За да се постигне целта за 
подобряване на енергийните 
характеристики на сградите, на 
Комисията следва да се предоставят 
правомощия да приема актове в 
съответствие с член 290 от ДФЕС за 
адаптиране към техническия напредък 
на някои части на общата рамка, 

(57) За да се постигне целта за 
подобряване на енергийните 
характеристики на сградите, на 
Комисията следва да се предоставят 
правомощия да приема актове в 
съответствие с член 290 от ДФЕС за 
адаптиране към техническия напредък 
на някои части на общата рамка, 
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изложена в приложение I, за 
установяване на методологична рамка за 
изчисляване на равнищата на оптимални 
разходи във връзка с минималните 
изисквания за енергийните 
характеристики , по отношение на 
праговете за сгради с нулеви емисии и 
изчислителната методика за потенциала 
за глобално затопляне през целия 
жизнен цикъл, по отношение на 
създаването на обща европейска рамка 
за паспорти за саниране и по отношение 
на схема на Съюза за оценяване на 
подготвеността на сградите за 
интелигентно управление . От особена 
важност е по време на подготвителната 
си работа Комисията да проведе 
подходящи консултации, включително 
на експертно равнище , и тези 
консултации да бъдат проведени в 
съответствие с принципите, заложени в 
Междуинституционалното 
споразумение от 13 април 2016 г. за по-
добро законотворчество41. По-
специално, с цел осигуряване на равно 
участие при подготовката на 
делегираните актове, Европейският 
парламент и Съветът получават всички 
документи едновременно с експертите 
от държавите членки, като техните 
експерти получават систематично 
достъп до заседанията на експертните 
групи на Комисията, занимаващи се с 
подготовката на делегираните актове. .

изложена в приложение I, за 
установяване на методологична рамка за 
изчисляване на равнищата на оптимални 
разходи във връзка с минималните 
изисквания за енергийните 
характеристики, по отношение на 
праговете за сгради с нулеви емисии и 
изчислителната методика за потенциала 
за глобално затопляне през целия 
жизнен цикъл, по отношение на 
създаването на обща европейска рамка 
за паспорти за саниране и по отношение 
на схема на Съюза за оценяване на 
подготвеността на сградите за 
интелигентно управление, както и за 
одобряване на стандарти за 
разходопокривни финансови схеми. От 
особена важност е по време на 
подготвителната си работа Комисията 
да проведе подходящи консултации, 
включително на експертно равнище, и 
тези консултации да бъдат проведени в 
съответствие с принципите, заложени в 
Междуинституционалното 
споразумение от 13 април 2016 г. за по-
добро законотворчество41. По-
специално, с цел осигуряване на равно 
участие при подготовката на 
делегираните актове, Европейският 
парламент и Съветът получават всички 
документи едновременно с експертите 
от държавите членки, като техните 
експерти получават систематично 
достъп до заседанията на експертните 
групи на Комисията, занимаващи се с 
подготовката на делегираните актове.

__________________ __________________
41 OВ L 123, 12.5.2016 г., стр. 1. 41 OВ L 123, 12.5.2016 г., стр. 1.

Изменение 72

Предложение за директива
Съображение 58
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(58) С цел да се гарантира 
ефективното прилагане на 
разпоредбите, предвидени в настоящата 
директива, Комисията подкрепя 
държавите членки чрез различни 
инструменти, като например 
Инструмента за техническа подкрепа42, 
който предоставя съобразен с 
конкретните нужди технически 
експертен опит за проектиране и 
изпълнение на реформи, включително 
тези, насочени към увеличаване на 
годишния процент на енергийно 
саниране на жилищни и нежилищни 
сгради до 2030 г., и към насърчаване на 
основното енергийно саниране. 
Техническата подкрепа е свързана 
например с укрепването на 
административния капацитет, 
подпомагането на разработването и 
прилагането на политики и споделянето 
на съответните най-добри практики.

(58) С цел да се гарантира 
ефективното прилагане на 
разпоредбите, предвидени в настоящата 
директива, Комисията подкрепя 
държавите членки чрез различни 
инструменти, като например 
Инструмента за техническа подкрепа42, 
който предоставя съобразен с 
конкретните нужди технически 
експертен опит за проектиране и 
изпълнение на реформи, включително 
тези, насочени към увеличаване на 
годишния процент на енергийно 
саниране на жилищни и нежилищни 
сгради до най-малко 3 % от 2025 г., и 
към насърчаване на основното 
енергийно саниране. Техническата 
подкрепа е свързана например с 
укрепването на административния 
капацитет, подпомагането на 
разработването и прилагането на 
политики и споделянето на съответните 
най-добри практики. Държавите 
членки следва да гарантират 
достъпността на техническата 
подкрепа за домакинствата с ниски 
доходи.

__________________ __________________
42 Регламент (ЕС) 2021/240 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
10 февруари 2021 г. за създаване на 
Инструмент за техническа подкрепа (OВ 
L 57, 18.2.2021 г., стр. 1).

42 Регламент (ЕС) 2021/240 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
10 февруари 2021 г. за създаване на 
Инструмент за техническа подкрепа (OВ 
L 57, 18.2.2021 г., стр. 1).

Обосновка

За да бъде в съответствие с дългосрочната цел за 2050 г. за постигане на нулеви 
нетни емисии в ЕС, сградният сектор трябва да повиши амбицията си, като увеличи 
годишния процент на саниране до най-малко 3 %.

Изменение 73
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Предложение за директива
Член 1 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Настоящата директива насърчава 
подобряването на енергийните 
характеристики на сградите и 
намаляването на емисиите на парникови 
газове от тях в рамките на Съюза с цел 
постигането на сграден фонд с нулеви 
емисии до 2050 г. , като се вземат 
предвид външните климатични и местни 
условия, както и изискванията за 
параметрите на вътрешния въздух и 
съотношението разходи—ефективност.

1. Настоящата директива насърчава 
подобряването на енергийните 
характеристики на сградите и 
намаляването на емисиите на парникови 
газове от тях в рамките на Съюза с цел 
постигането на по-интелигентен и 
устойчив сграден фонд с нулеви 
емисии най-късно до 2050 г., като се 
вземат предвид външните климатични и 
местни условия, както и изискванията за 
параметрите на вътрешния въздух, 
качеството на вътрешната среда, 
социоикономическото въздействие и 
съотношението разходи—ефективност.

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 74

Предложение за директива
Член 1 – параграф 2 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) национални планове за саниране 
на сгради;

е) национални планове за саниране 
на сгради както за обществени, така 
и за частни сгради, които следва да 
съдържат мерки за кръговост, 
подобряващи основните сградни 
компоненти като фасадата и 
покрива;

Изменение 75

Предложение за директива
Член 1 – параграф 2 – буква e a (нова)



AD\1268024BG.docx 61/162 PE731.545v03-00

BG

Текст, предложен от Комисията Изменение

еа) постепенното премахване на 
техническите сградни инсталации, 
основани на изкопаеми горива;

Изменение 76

Предложение за директива
Член 1 – параграф 2 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) инфраструктура за устойчива 
мобилност във и до сградите; както и

ж) инфраструктура за устойчива и 
активна мобилност във и до сградите; 
както и 

Изменение 77

Предложение за директива
Член 1 – параграф 2 – буква з а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

за) интелигентни и устойчиви 
сгради за постигане на целите на 
цифровия и устойчивия преход;

Изменение 78

Предложение за директива
Член 1 – параграф 2 – буква к а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ка) минимални изисквания за 
електрическите мрежи, за да се 
гарантират ефективността и 
капацитетът за ефикасно прилагане 
на мерките за саниране на сградите.

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.
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Изменение 79

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. „сграда с нулеви емисии“ 
означава сграда с много високи 
енергийни характеристики, определени 
в съответствие с приложение I, при 
която много ниското количество 
енергия, което все още се изисква, е 
изцяло покрито от енергия от 
възобновяеми източници, произведена 
на място, от общност за енергия от 
възобновяеми източници по смисъла на 
Директива (ЕС) 2018/2001 [изменена 
ДЕВИ] или от районна отоплителна и 
охладителна система, в съответствие с 
изискванията, посочени в 
приложение III;

2. „сграда с нулеви емисии“ 
означава сграда с много високи 
енергийни характеристики, определени 
в съответствие с приложение I, при 
която много ниското количество 
енергия, което все още се изисква, е 
изцяло покрито от енергия от 
възобновяеми източници, произведена 
на място от общност за енергия от 
възобновяеми източници по смисъла на 
Директива (ЕС) 2018/2001 [изменена 
ДЕВИ], от възобновяема енергия и 
отпадна топлина от ефективна 
районна отоплителна и охладителна 
система, евентуално от разпределени 
основани на мрежата възобновяеми 
източници, сертифицирани съгласно 
Директива (ЕС) 2018/2001 [изменена 
ДЕВИ], в съответствие с изискванията, 
посочени в приложение III, или 
съхранявана на място;

Изменение 80

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. „сграда с близко до нулево нетно 
потребление на енергия“ означава 
сграда с много добри енергийни 
характеристики, определени в 
съответствие с приложение I , които не 
могат да бъдат по-ниски от равнището 
на оптимални разходи за 2023 г., 
докладвано от държавите членки в 
съответствие с член 6, параграф 2, и 
където необходимото количество 
енергия с близка до нулевата или с 
много ниска стойност е произведено в 

3. „сграда с близко до нулево нетно 
потребление на енергия“ означава 
сграда с много добри енергийни 
характеристики, определени в 
съответствие с приложение I, които не 
могат да бъдат по-ниски от равнището 
на оптимални разходи за 2023 г., 
докладвано от държавите членки в 
съответствие с член 6, параграф 2, и 
където необходимото количество 
енергия с близка до нулевата или с 
много ниска стойност е произведено в 
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значителна степен от възобновяеми 
източници на енергия, включително от 
възобновяеми източници на енергия, 
разположени на място или в близост;

значителна степен от възобновяеми 
източници на енергия, включително от 
възобновяеми източници на енергия, 
разположени на място, в близост 
или от ефективна отоплителна и 
охладителна система, в 
съответствие с изискванията, 
посочени в приложение III, 
евентуално от мрежата, 
сертифицирана съгласно Директива 
(ЕС) 2018/2001 [изменена ДЕВИ], или 
съхранявана на място;

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 81

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. „минимални стандарти за 
енергийните характеристики“ означава 
правила, които изискват 
съществуващите сгради да отговарят на 
изискване за енергийни характеристики 
като част от широк план за саниране на 
сграден фонд или при настъпването на 
пазарно събитие (продажба или наем), в 
определен период от време или до 
определена дата, като по този начин се 
задейства санирането на съществуващи 
сгради;

4. „минимални стандарти за 
енергийните характеристики“ означава 
правила, които изискват 
съществуващите сгради да отговарят на 
изискване за енергийни характеристики 
като част от широк план за саниране на 
сграден фонд или при настъпването на 
пазарно събитие (продажба или наем), в 
определен период от време или до 
определена дата, като по този начин се 
задейства санирането на съществуващи 
сгради в съответствие с принципа за 
поставяне на енергийната 
ефективност на първо място, както е 
определено от [преработена ДЕЕ];

Изменение 82

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 4 a (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. „Нов европейски Баухаус“ 
означава присъединяване към вълната 
на санирането като предварителна 
фаза, като се възползваме от 
иновативните решения, които 
проектът предлага при 
всеобхватното саниране на сградния 
ни фонд, извън рамките на 
енергийната ефективност, 
достъпността и сигурността, като 
се постига действително цялостно и 
качествено саниране на сградния 
фонд, като се има предвид 
специфичния контекст на обекта и 
на обкръжаващата среда, като се 
зачита устойчивостта, естетиката 
и приобщаването;

Изменение 83

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. „техническа сградна инсталация“ 
означава техническо оборудване за 
отопление на помещения, охлаждане на 
помещения, вентилация, топла вода за 
битови нужди, вградено осветление, 
сградна автоматизация и управление, 
производство и акумулиране на енергия 
от възобновяеми източници на място 
или комбинация от такива системи, 
включително системите, използващи 
енергия от възобновяеми източници, на 
дадена сграда или обособена част от 
сграда;

6. „техническа сградна инсталация“ 
означава техническо оборудване за 
отопление на помещения, охлаждане на 
помещения, вентилация, качество на 
въздуха в помещенията, топла вода за 
битови нужди, вградено осветление, 
сградна автоматизация и управление, 
слънчево засенчване, електрически 
инсталации, наблюдение на 
електрически инсталации, 
двупосочни зарядни станции за 
електрически превозни средства, ако е 
икономически осъществимо, 
производство и акумулиране на енергия 
от възобновяеми източници на място, 
включително соларни панели на 
покривите, енергия от възобновяеми 
източници, произведена в близост, 
която може да се използва на място в 
оценяваната сграда чрез отделна 
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връзка с източника за производство 
на енергия, система за 
оползотворяване на отпадната 
топлина или комбинация от такива 
системи, включително системите, 
използващи енергия от възобновяеми 
източници, на дадена сграда или 
обособена част от сграда;

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 84

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. „енергийни характеристики на 
сграда“ означава изчисленото или 
измереното количество енергия, 
необходимо за удовлетворяване на 
нуждите от енергия, свързани с 
обичайното използване на сградата, 
което включва, наред с другото , 
енергия, използвана за осигуряване на 
отопление, охлаждане, вентилация, 
топла вода и осветление;

8. „енергийни характеристики на 
сграда“ означава изчисленото или 
измереното количество енергия, 
необходимо за удовлетворяване на 
нуждите от енергия, свързани с 
обичайното използване на сградата, 
което включва, наред с другото, 
енергия, използвана за осигуряване на 
отопление, охлаждане, вентилация, 
топла вода и осветление, както и 
технически сградни инсталации;

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 85

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 9 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

9а. „измерена“ означава измерване 
на енергия от съответно устройство, 
енергоизмервателен уред, ватметър, 
устройство за измерване и 
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наблюдение на мощността или 
електромер;

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 86

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

11. „коефициент на първичната 
енергия от възобновяеми източници“ 
означава първична енергия от 
възобновяеми източници от разположен 
на място, наблизо или отдалечен 
енергиен източник, която се доставя 
чрез даден енергиен носител, 
включително доставената енергия и 
изчислените общи разходи за доставка 
до точките на използване, разделена на 
доставената енергия;

11. „коефициент на първичната 
енергия от възобновяеми източници“ 
означава първична енергия от 
възобновяеми източници от разположен 
на място, наблизо или отдалечен 
енергиен източник, която се доставя 
чрез даден енергиен носител, 
включително доставената енергия и 
изчислените общи разходи за доставка 
до точките на използване, разделена на 
доставената енергия, включително 
соларни панели на покривите;

Изменение 87

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 13

Текст, предложен от Комисията Изменение

13. „енергия от възобновяеми 
източници“ означава енергия от 
възобновяеми неизкопаеми източници 
на енергия, а именно вятърна, 
слънчева (слънчева термална и 
слънчева фотоволтаична) , и 
геотермална енергия , енергия от 
околната среда, от приливите и 
отливите, от вълните и друга 
океанска енергия, водноелектрическа 
енергия, биомаса, сметищен газ, газ 
от пречиствателни инсталации за 

13. „енергия от възобновяеми 
източници“ означава енергия от 
възобновяеми източници съгласно 
посоченото в Директива (ЕС) .../… 
[изменена ДЕВИ];
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отпадъчни води и биогаз;

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 88

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 18

Текст, предложен от Комисията Изменение

18. „паспорт за саниране“ означава 
документ, който предоставя съобразена 
с конкретните нужди пътна карта за 
санирането на конкретна сграда на 
няколко етапа, които значително ще 
подобрят нейните енергийни 
характеристики;

18. „паспорт за саниране“ означава 
документ, който предоставя съобразена 
с конкретните нужди пътна карта за 
санирането на конкретна сграда на един 
или няколко етапа, които значително ще 
подобрят нейните енергийни 
характеристики и качеството на 
вътрешната среда;

Изменение 89

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 19 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

19. „основно саниране“ означава 
саниране, което преобразува сграда 
или обособена част от сграда

19. „основно саниране“ означава 
саниране с акцент върху следните 
съществени елементи: изолиране на 
стени, изолиране на покрив, изолиране 
на нисък под, подмяна на външна 
дограма, херметичност, 
пропускливост на изпаренията, 
обработка на топлинни мостове, 
вентилационни и 
отоплителни/охладителни системи и 
сградна автоматизация. 
Следователно третирането на тези 
елементи ще гарантира 
здравословното качество на въздуха в 
помещенията, непатогенна среда и 
комфорта на обитателите през 
лятото и зимата с прозрачни 
информационни инструменти, така 
че потребителят на сградата 
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оценява действителните ѝ енергийни 
характеристики:

Изменение 90

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 19 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) преди 1 януари 2030 г. — в 
сграда с близко до нулево нетно 
потребление на енергия;

a) преди 1 януари 2028 г. — в 
сграда с близко до нулево нетно 
потребление на енергия;

Изменение 91

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 19 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) считано от 1 януари 2030 г. — в 
сграда с нулеви емисии;

б) считано от 1 януари 2028 г. — в 
сграда с нулеви емисии;

Изменение 92

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 19 – буква б а (нова) 

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) подобрява качеството на 
вътрешната среда чрез цялостен 
подход и като гарантира здравословно 
качество на въздуха в помещенията, 
среда без патогени и необходимия на 
обитателите комфорт през лятото 
и зимата, със специално внимание 
върху топлинната защита на 
сградите през лятото;

Изменение 93
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Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 20

Текст, предложен от Комисията Изменение

20. „поетапно основно саниране“ 
означава основно саниране, което се 
извършва на няколко етапа, следвайки 
стъпките, определени в паспорта за 
саниране в съответствие с член 10;

20. „поетапно основно саниране“ 
означава основно саниране, което се 
извършва на няколко етапа, следвайки 
стъпките, определени в паспорта за 
саниране в съответствие с член 10, и 
което може да включва хибридни 
термопомпи при липса на друго 
налично приложимо решение без 
употреба на изкопаеми горива;

Изменение 94

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 20 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

20а. „едноетапно основно саниране“ 
означава основно саниране, което се 
извършва на един етап, следвайки 
целите, определени в паспорта за 
саниране в съответствие с член 10 и 
подходящ подробен проект на 
сградата;

Изменение 95

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 21 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки имат право на избор 
дали да прилагат вариант а) или б);

Държавите членки имат право на избор 
дали да прилагат вариант а), б) или и 
двата;

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 96
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Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 23

Текст, предложен от Комисията Изменение

23. „емисии на парникови газове 
през целия жизнен цикъл“ означава 
комбинираните емисии на парникови 
газове, свързани със сградата на всички 
етапи от нейния жизнен цикъл, от 
„люлката“ (добива на суровините, които 
се използват в строителството на 
сградата), през производството и 
преработката на материалите и етапа на 
експлоатация на сградата, до „гроба“ 
(демонтаж на сградата и повторна 
употреба, рециклиране, друго 
оползотворяване и обезвреждане на 
материалите от нея);

23. „емисии на парникови газове 
през целия жизнен цикъл“ означава 
комбинираните емисии на парникови 
газове, свързани със сградата на всички 
етапи от нейния жизнен цикъл, 
материалите, използвани за 
паркоместа на място или в близост, 
като се вземат предвид и ползите от 
повторното използване и 
рециклирането в „края на живота“, 
от „люлката“ (добива на суровините, 
които се използват в строителството на 
сградата), през производството и 
преработката на материалите и етапа на 
експлоатация на сградата, до „края на 
живота“ (демонтаж на сградата и 
повторна употреба, рециклиране, друго 
оползотворяване и обезвреждане на 
материалите от нея);

Изменение 97

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 24

Текст, предложен от Комисията Изменение

24. „потенциал за глобално 
затопляне през целия жизнен цикъл 
(ПГЗ)“ означава показател, който 
определя количествено потенциалния 
принос на дадена сграда към глобалното 
затопляне през целия ѝ жизнен цикъл;

24.  

Изменение 98

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 26
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Текст, предложен от Комисията Изменение

26. „енергийна бедност“ означава 
енергийна бедност съгласно 
определението в член 2, точка 49 от 
[преработената ДЕЕ];

26. „енергийна бедност“ означава 
енергийна бедност съгласно 
посоченото в [преработената ДЕЕ];

Изменение 99

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 26 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

26a. „качество на вътрешната 
среда“ означава набор от параметри, 
включително качество на въздуха в 
помещенията, топлинен комфорт, 
осветление, влажни условия и 
акустика с оглед подобряване на 
здравето и благосъстоянието на 
обитателите, както е описано в 
стандарт EN 16798-1 и стандарт EN 
16516, и стандартизирани методи за 
изпитване in situ, когато има такива, 
за да се гарантира здравословен 
вътрешен микроклимат;

Изменение 100

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 27

Текст, предложен от Комисията Изменение

27. „уязвими домакинства“ означава 
домакинства в енергийна бедност или 
домакинства, включително такива с по-
ниски средни доходи, които са 
изложени на особено голям риск от 
високи разходи за енергия и не 
разполагат със средства за саниране на 
сградата, която обитават;

27. „уязвими домакинства“ означава 
домакинства в риск от енергийна 
бедност или домакинства, включително 
такива с по-ниски средни доходи, които 
са изложени на особено голям риск от 
високи разходи за енергия и не 
разполагат със средства за саниране на 
сградата, която обитават, въз основа на 
показателите в член 8, точка 3 
[преработена ДЕЕ];
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Изменение 101

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 27 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

27a. „природосъобразни решения“ 
означава цялостно укрепване, в 
съответствие със съображение 8, на 
оползотворяването и адаптирането 
на общественото пространство 
около сградите.

Изменение 102

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 29

Текст, предложен от Комисията Изменение

29. „сертификат за енергийните 
характеристики“ означава сертификат, 
признат от държавите членки или от 
юридическо лице, определено от тях, 
който посочва енергийните 
характеристики на дадена сграда или 
обособена част от сграда, изчислени 
съобразно методика, приета в 
съответствие с член 4;

29. „сертификат за енергийните 
характеристики“ означава сертификат, 
признат от държавите членки или от 
юридическо лице, определено от тях, 
който посочва енергийните 
характеристики на дадена сграда или 
обособена част от сграда, изчислени 
съобразно методика, приета в 
съответствие с член 4, както и 
препоръки за подобряване на 
енергийните характеристики и ПГЗ;

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 103

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 31 – буква а – подточка iii
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Текст, предложен от Комисията Изменение

iii) разходите за поддръжка и 
експлоатационните разходи, 
включително разходите за енергия , като 
се взема предвид стойността на квотите 
за емисии на парникови газове;

iii) разходите за поддръжка и 
експлоатационните разходи, 
включително разходите за енергия през 
целия жизнен цикъл на сградата, като 
се взема предвид стойността на квотите 
за емисии на парникови газове, както и 
разходите, свързани с материалите и 
процесите, необходими за поддръжка 
на сградата по време на използването 
ѝ, например санирането;

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 104

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 31 – буква а – подточка iv

Текст, предложен от Комисията Изменение

iv) външни последици за околната 
среда и здравето от използването на 
енергия;

iv) външни последици за околната 
среда и здравето от използването на 
енергия и разходи за изпълнение на 
изискванията за характеристики за 
качеството на вътрешната среда;

Обосновка

Необходимо с оглед вътрешната логика на текста.

Изменение 105

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 31 – буква а – подточка v

Текст, предложен от Комисията Изменение

v) приходите от произведена на 
място енергия, където е приложимо;

v) приходите от произведена на 
място енергия, където е приложимо и 
икономиите в резултат от 
изпълнение на изискванията за 
характеристики за качеството на 
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вътрешната среда;

Обосновка

Необходимо с оглед вътрешната логика на текста.

Изменение 106

Предложение за директива
Член 2 - параграф 1 - точка 36 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

36a. „цифрово свързана зарядна 
точка“ означава зарядна точка, 
която може да изпраща и получава 
информация в реално време, да 
комуникира двупосочно с 
електроенергийната мрежа и 
електрическото превозно средство, и 
която може да бъде наблюдавана и 
контролирана от разстояние, 
включително за започване и спиране 
на зарядната сесия и за измерване на 
потоците на електроенергията;

Обосновка

За да се гарантира привеждане в съответствие на определенията между 
предложенията за ДЕХС, регламент за инфраструктурата за алтернативни горива 
(AFIR) и ДЕВИ.

Изменение 107

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 37

Текст, предложен от Комисията Изменение

37. „цифров дневник на сградите“ 
означава общо хранилище за всички 
съответни данни за сградите, 
включително данни, свързани с 
енергийните характеристики, като 
сертификати за енергийни 

37. „цифров дневник на сградите“ 
означава общо хранилище за всички 
съответни данни за сградите, 
включително данни, свързани с 
качеството на вътрешната среда, 
енергийните характеристики, като 
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характеристики, паспорти за саниране и 
показатели за подготвеност за 
интелигентно управление, което 
улеснява информираното вземане на 
решения и обмена на информация в 
рамките на строителния сектор между 
собствениците и обитателите на сгради, 
финансовите институции и публичните 
органи;

сертификати за енергийни 
характеристики, паспорти за саниране и 
показатели за подготвеност за 
интелигентно управление, което 
улеснява информираното вземане на 
решения и обмена на информация в 
рамките на строителния сектор между 
собствениците и обитателите на сгради, 
финансовите институции и публичните 
органи;

Изменение 108

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 37 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

37a. „място за паркиране на 
велосипед“ означава определено място 
за един велосипед;

Изменение 109

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 40 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

40. „топлогенератор“ означава онази 
част от отоплителната инсталация, 
която произвежда полезна топлина за 
употребите, посочени в приложение I, 
посредством един или няколко от 
следните процеси:

40. „топлогенератор“ означава онази 
част от отоплителната инсталация, 
която произвежда или улавя полезна 
топлина за употребите, посочени в 
приложение I, посредством един или 
няколко от следните процеси:

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 110

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 40 – буква в



PE731.545v03-00 76/162 AD\1268024BG.docx

BG

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) улавяне на топлина от околния 
въздух, от изходящ въздух от 
вентилация, или от вода или от земен 
източник на топлина посредством 
термопомпа;

в) улавяне на топлина от околната 
среда и от вътрешността на сграда 
или обособена част от сграда, от 
въздуха, включително от изходящ 
въздух от вентилация, от вода, 
включително от отпадъчни води и 
гореща вода за хигиенни цели, или от 
земен източник на топлина, 
включително, когато се използва 
термопомпа;

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 111

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 40 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

40a. „електрическа инсталация“ 
означава системата, съставена от 
всички фиксирани компоненти, като 
например разпределителни табла, 
кабели, заземителни системи, 
щекери, превключватели и 
осветителни тела, и имаща за цел 
разпределението на електроенергия в 
дадена сграда до всички точки на 
потребление или преноса на 
електроенергия, произведена на 
място;

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 112

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 40 б (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

40б. „оползотворяване на отпадна 
топлина“ означава устройство или 
система, които се използват за 
улавяне и пренос на енергия в рамките 
на помещенията на сгради или 
обособени части от сгради и 
позволява използването на тази 
енергия;

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 113

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 41 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

41a. „разходопокривна финансова 
схема“ означава кредитна схема, 
предназначена изключително или 
единствено за подобряване на 
енергийните характеристики, която 
гарантира, че разходите за погасяване 
на заема не надвишават икономиите 
на енергия на месечна или годишна 
база, за да се гарантира и улесни 
изпълнението на Регламент (ЕС) 
2021/1119 на Европейския парламент 
и на Съвета („Европейски закон за 
климата“);

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 114

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 42 a (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

42a. „термопомпа“ означава 
машина, устройство или инсталация, 
която пренася топлина от/към 
източниците/поглътителите, като 
например въздух, вода или земя, към 
сградите или от тях за целите на 
осигуряването на отопление, 
охлаждане или топла вода за битови 
нужди;

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 115

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 49 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

49. „енергия от възобновяеми 
източници, произведена в близост“ 
означава енергия от възобновяеми 
източници, произведена в рамките на 
местен или районен периметър на 
оценяваната сграда, която отговаря на 
всяко от следните условия:

49. „енергия от възобновяеми 
източници, произведена в близост“ 
означава енергия от възобновяеми 
източници, произведена в рамките на 
местен или районен периметър на 
оценяваната сграда, включително от 
соларни панели на покривите, която 
отговаря на всяко от следните условия:

Изменение 116

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 50

Текст, предложен от Комисията Изменение

50. „услуги с въздействие върху 
енергийните характеристики на 
сградите“ означава услуги като 
отопление, охлаждане, вентилация, 
топла вода за битови нужди и 
осветление и други, чието потребление 
на енергия се взема предвид при 

50. „услуги с въздействие върху 
енергийните характеристики на 
сградите“ означава услуги като 
отопление, охлаждане, вентилация, 
топла вода за битови нужди и 
осветление и други, чиято цел е да се 
подобри оптимизацията на 
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енергийните характеристики на 
сградите;

използването на системата, като 
това подобрение по отношение на 
потреблението на енергия се взема 
предвид при енергийните 
характеристики на сградите;

Изменение 117

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 53

Текст, предложен от Комисията Изменение

53. „собствено потребление“ 
означава част от произведената на място 
или в близост енергия от възобновяеми 
източници, използвана от технически 
инсталации на място за услуги с 
въздействие върху енергийните 
характеристики;

53. „собствено потребление“ 
означава част от произведената на място 
или в близост енергия от възобновяеми 
източници, използвана от технически 
инсталации на място за услуги с 
въздействие върху енергийните 
характеристики, включително соларни 
панели на покривите;

Изменение 118

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – точка 57 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

57a. „мерки за кръговост“ означава 
мерки, насочени към намаляване на 
необходимостта и на добива на 
първични материали чрез намаляване 
на търсенето на нови материали, 
чрез преосмисляне, ремонт, повторна 
употреба, промяна на 
предназначението и рециклиране на 
използвани материали и чрез 
удължаване на жизнения цикъл на 
продуктите и сградите.

Изменение 119

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – алинея 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Всяка държава членка 
създава национален план за саниране на 
сгради за осигуряване на санирането на 
националния сграден фонд от жилищни 
и нежилищни сгради, както обществени, 
така и частни, за постигане на високо 
енергийноефективен и декарбонизиран 
сграден фонд до 2050 г., с цел 
трансформиране на съществуващите 
сгради в сгради с нулеви емисии .

Всяка държава членка 
създава национален план за саниране на 
сгради в подкрепа на постигането на 
годишен процент на основно 
саниране, включително поетапно 
основно саниране, от най-малко 2,5 % 
годишно или средно на година, в 
съответствие със съобщението на 
Комисията от 14 октомври 2020 г., 
озаглавено „Вълна на саниране за 
Европа — екологизиране на нашите 
сгради, създаване на работни места, 
подобряване на качеството на 
живот“ във вълната на саниране* за 
осигуряване на санирането на 
националния сграден фонд от жилищни 
и нежилищни сгради, както обществени, 
така и частни, за постигане на високо 
енергийноефективен и декарбонизиран 
сграден фонд до 2050 г., с цел 
трансформиране на съществуващите 
сгради в сгради с нулеви емисии и, ако е 
технически осъществимо, 
положителни енергийни сгради по 
оптимален от гледна точка на 
разходите начин. В плана за саниране 
на сградите се предвиждат по-високи 
цели за всеки следващ последователен 
период от време в рамките на графика 
на плана въз основа на увеличен 
икономически капацитет за основно 
саниране, като целта е среден 
процент на основно саниране от 3 % 
или повече за периода до 2050 г. Този 
план гарантира, че санирането на 
жилищни сгради с ниска 
икономическа стойност е достъпно, 
например като не надвишава 
половината от стойността на 
сградата или обособената част от 
сграда за домакинствата, обитаващи 
тези сгради. Преди изготвянето на 
националния план всяка държава 
членка, както и институциите на 
Съюза, трябва да извърши одит на 
сградния фонд, включително на 
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енергийната ефективност, емисиите 
и други екологични параметри.
__________________

*COM 2020/662 final.

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 120

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – алинея 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Всеки план за саниране на сгради 
обхваща:

Всеки план за саниране на сгради се 
съгласува с принципа на енергийната 
ефективност на първо място, както е 
определен в Регламент (ЕС) 2018/1999 
и очертан в Директива [преработена 
ДЕЕ], и обхваща:

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 121

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – алинея 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) преглед на осъществените и 
планираните политики и мерки в 
подкрепа на изпълнението на пътната 
карта съгласно буква б); както и

в) преглед на осъществените и 
планираните политики и мерки в 
подкрепа на изпълнението на пътната 
карта съгласно буква б), включително 
мерки за намаляване на цялостния 
отпечатък върху околната среда на 
компонентите на сградите и 
насърчаване на използването на 
устойчиви, вторични продукти за 
строителство и саниране с местен 
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произход, и

Изменение 122

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – алинея 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) описание на нуждите от 
инвестиции за изпълнението на плана за 
саниране на сгради, източниците на 
финансиране и мерките, както и 
административните ресурси за 
санирането на сгради.

г) описание на нуждите от 
инвестиции за изпълнението на целия 
план за саниране на сгради, 
източниците на финансиране и мерките 
за всеки вид сгради в националния 
план и финансовите модели, които са 
използвани в частност ако участват 
икономически оператори, както и 
административните ресурси за 
санирането на сгради.

Изменение 123

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – алинея 2 – буква г a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) Минимални изисквания за 
електрическите мрежи, за да се 
гарантират ефективността и 
капацитетът за ефикасно прилагане 
на мерките за саниране на сградите;

Изменение 124

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – алинея 2 - буква г б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

гб) Подробен преглед на общия дял, 
брой и местоположение на незаетите 
сгради и свободните имоти в сгради с 
обща собственост и национален 
проект на стратегия за пълноценно 
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участие на собствениците на такива 
имоти в мерките за саниране на 
сгради.

Изменение 125

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – алинея 2 – буква г в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

гв) преквалификацията и 
повишаването на квалификацията на 
работниците, по-специално на 
работни места, свързани със 
санирането на сгради, включително 
устойчиви техники на работа;

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 126

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Пътната карта, посочена в буква б), 
включва национални цели за 2030 г., 
2040 г. и 2050 г. по отношение на 
годишния процент на енергийно 
саниране, първичното и крайното 
енергийно потребление на националния 
сграден фонд и намаленията на 
експлоатационните емисии на 
парникови газове; конкретни срокове за 
постигане до 2040 г. и 2050 г. на по-
високи класове на енергийни 
характеристики на сградите от тези 
съгласно член 9, параграф 1, в 
съответствие с пътя за преобразуване на 
националния сграден фонд в сгради с 
нулеви емисии; основана на факти 
преценка за очакваните икономии на 
енергия и ползите в по-широк смисъл; и 

Пътната карта, посочена в буква б), 
включва национални цели за 2030 г., 
2040 г. и 2050 г. по отношение на 
годишния процент на енергийно 
саниране, първичното и крайното 
енергийно потребление на националния 
сграден фонд и намаленията на 
експлоатационните емисии на 
парникови газове, дела на енергията 
от възобновяеми източници, 
постепенното прекратяване на 
финансовата подкрепа за изкопаеми 
горива за отопление в срок до 2024 г.; 
конкретни срокове за постигане до 
2040 г. и 2050 г. на по-високи класове на 
енергийни характеристики на сградите 
от тези съгласно член 9, параграф 1, в 
съответствие с пътя за преобразуване на 
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прогнози за приноса на плана за 
саниране на сгради към постигането на 
обвързващата национална цел на 
държавата членка за емисиите на 
парникови газове съгласно Регламент 
(ЕС).../... [преразгледания Регламент за 
разпределяне на усилията], целите на 
Съюза за енергийна ефективност в 
съответствие с Директива (ЕС).../...  
[преработена ДЕЕ], целите на Съюза в 
областта на енергията от възобновяеми 
източници, включително индикативната 
цел за дела на енергията от 
възобновяеми източници в сградния 
сектор в съответствие с Директива (ЕС) 
2018/2001 [изменена ДЕВИ], както и 
целта на Съюза в областта на климата за 
2030 г. и целта за неутралност по 
отношение на климата до 2050 г. в 
съответствие с Регламент (ЕС) 
2021/1119.

националния сграден фонд в сгради с 
нулеви емисии; основана на факти 
преценка за очакваните икономии на 
енергия и ползите в по-широк смисъл; 
като например тези, свързани със 
здравето и качеството на въздуха в 
помещенията; и прогнози за приноса 
на плана за саниране на сгради към 
постигането на обвързващата 
национална цел на държавата членка за 
емисиите на парникови газове съгласно 
Регламент (ЕС).../... [преразгледания 
Регламент за разпределяне на усилията], 
целите на Съюза за енергийна 
ефективност в съответствие с Директива 
(ЕС).../...  [преработена ДЕЕ], целите на 
Съюза в областта на енергията от 
възобновяеми източници, включително 
индикативната цел за дела на енергията 
от възобновяеми източници в сградния 
сектор в съответствие с Директива (ЕС) 
2018/2001 [изменена ДЕВИ], както и 
целта на Съюза в областта на климата за 
2030 г. и целта за неутралност по 
отношение на климата до 2050 г. в 
съответствие с Регламент (ЕС) 
2021/1119. В пътната карта, посочена 
в буква б), се определят и национални 
цели за изграждането на места за 
паркиране на велосипеди.

Изменение 127

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – алинея 3 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

В пътната карта се включва преглед 
на показателите за качество на 
въздуха за зоните и агломерациите, 
включително картата с цветово 
обозначаване, в която се означават 
зоните и агломерациите, в които 
определени видове възобновяеми 
източници на енергия в отоплението 
и охлаждането или в комбинираното 
производство на енергия може да 
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доведат до непропорционални 
разходи, за да се гарантира, че 
концентрациите на фини прахови 
частици (PM2.5) в атмосферния 
въздух не надвишават целевата 
стойност съгласно Директива 
2008/50/ЕО относно качеството на 
атмосферния въздух.

Обосновка

Гарантиране на полезни взаимодействия и съгласуваност с достиженията на 
правото на ЕС в областта на околната среда във връзка с качеството на въздуха, 
приложими по отношение на таблицата от приложение II.

Изменение 128

Предложение за директива
Член 3 – параграф 4 – алинея 1 – буква а а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) в плана надлежно се вземат 
предвид целите на Директива 
2008/50/ЕО и се гарантира 
съгласуваността със съответното 
законодателство и високо ниво на 
защита на околната среда и 
човешкото здраве;

Изменение 129

Предложение за директива
Член 3 – параграф 4 – алинея 1 – буква a б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

аб) възобновяемите източници на 
енергия за отопление и охлаждане са 
взети предвид и са били анализирани в 
достатъчна степен;

Изменение 130
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Предложение за директива
Член 3 – параграф 4 – алинея 1 – буква в a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) условията при 
функциониращите схеми за 
финансиране на санирането са 
подходящи за изпълнението на 
националната цел за намаляване на 
енергийната бедност и за успешното 
включване на енергийно бедните и 
уязвимите потребители, така че 
никой да не бъде изоставен;

Изменение 131

Предложение за директива
Член 3 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. На всеки пет години всяка 
държава членка представя на Комисията 
своя план за саниране на сгради, като 
използва образеца в приложение II. 
Всяка държава членка представя плана 
си за саниране на сгради като част от 
своя интегриран национален план в 
областта на енергетиката и климата, 
посочен в член 3 от Регламент (ЕС) 
2018/1999, а когато държавите членки 
представят актуализация — своята 
актуализация, посочена в член 14 от 
същия регламент. Чрез дерогация от 
член 3, параграф 1 и член 14, параграф 2 
от посочения регламент държавите 
членки представят на Комисията първия 
си план за саниране на сгради до 30 
юни 2025 г.

6. На всеки пет години всяка 
държава членка представя на Комисията 
своя план за саниране на сгради, като 
използва образеца в приложение II. 
Всяка държава членка представя плана 
си за саниране на сгради като част от 
своя интегриран национален план в 
областта на енергетиката и климата, 
посочен в член 3 от Регламент (ЕС) 
2018/1999, а когато държавите членки 
представят актуализация — своята 
актуализация, посочена в член 14 от 
същия регламент. Чрез дерогация от 
член 3, параграф 1 и член 14, параграф 2 
от посочения регламент държавите 
членки представят на Комисията  плана 
си за саниране на сгради до 30 юни 2025 
г. Държавите членки гарантират 
съгласуването и интеграцията на 
своя план за саниране на сгради с 
финансирането от Съюза за саниране, 
получено от влизането в сила на 
настоящата директива до 
официалното представяне на техния 
план.
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Изменение 132

Предложение за директива
Член 3 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Всяка държава членка прилага 
подробностите относно изпълнението на 
най-актуалната си дългосрочна 
стратегия за саниране или план за 
саниране на сгради към следващия си 
окончателен план за саниране на сгради 
. Всяка държава членка посочва дали 
националните ѝ цели са били 
постигнати.

7. Всяка държава членка прилага 
подробностите относно изпълнението на 
най-актуалната си дългосрочна 
стратегия за саниране или план за 
саниране на сгради към следващия си 
окончателен план за саниране на сгради 
. Всяка държава членка посочва дали 
националните ѝ цели са били 
постигнати и какви корективни мерки 
са предвидени в случай на 
неизпълнение.

Изменение 133

Предложение за директива
Член 3 – параграф 7 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

7а. Държавите членки 
предприемат необходимите мерки, за 
да гарантират изпълнението на 
мерките, включени в плановете за 
саниране на сгради, като предвиждат 
подходящи механизми за мониторинг 
и санкции, в съответствие с член 31.

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 134

Предложение за директива
Член 3 – параграф 8 а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

8а. Комисията създава европейско 
партньорство за енергиен преход в 
рамките на строителния сектор, 
като обединява ключовите 
заинтересовани страни по 
приобщаващ и представителен начин. 
Партньорството улеснява диалога 
относно климата и насърчава 
сектора да изготви „пътна карта за 
енергийния преход“, за да се 
определят наличните мерки и 
технологични варианти за 
подобряване на енергийните 
характеристики и вътрешните 
климатични условия на сградите, 
както и за намаляване на емисиите 
на парникови газове от сградите. Тази 
пътна карта може да има ценен 
принос за подпомагане на сектора при 
планирането на необходимите 
инвестиции за постигането на 
целите на настоящата директива и 
на плана на ЕС за целите в областта 
на климата.

Изменение 135

Предложение за директива
Член 4 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки прилагат методика за 
изчисляване на енергийните 
характеристики на сградите в 
съответствие с общата рамка, изложена 
в приложение I.

Държавите членки прилагат методика за 
изчисляване на енергийните 
характеристики на сградите и 
сградните компоненти, които 
съставлява част от външните 
ограждащи елементи, в съответствие с 
общата рамка, изложена в приложение I.

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.
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Изменение 136

Предложение за директива
Член 5 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

С оглед постигане най-малко на 
равнищата на оптимални разходи 
държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да осигурят 
определяне на минимални изисквания за 
енергийните характеристики на сградни 
компоненти, които представляват част 
от ограждащите елементи на дадена 
сграда и които, когато бъдат подменени 
или модернизирани, оказват съществено 
въздействие върху енергийните 
характеристики на тези елементи.

С оглед постигане най-малко на 
равнищата на оптимални разходи 
държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да осигурят 
определяне на минимални изисквания за 
енергийните характеристики на сградни 
компоненти, които представляват част 
от ограждащите елементи на дадена 
сграда и които, когато бъдат подменени 
или модернизирани, оказват съществено 
въздействие върху енергийните 
характеристики на тези елементи. 
Енергийните характеристики на 
сградните компоненти се изчисляват 
в съответствие с методиката, 
посочена в член 4.

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 137

Предложение за директива
Член 5 – параграф 1 – алинея 2 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

С оглед постигане най-малко на 
равнищата на оптимални разходи 
държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да 
гарантират, че се определят 
минимални и референтни изисквания 
за енергийни показатели, които имат 
значително въздействие върху 
енергийните характеристики на 
сградата, когато бъдат подменени 
или модернизирани.
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Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 138

Предложение за директива
Член 5 – параграф 1 – алинея 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

Тези изисквания следва да отчитат 
общите параметри на вътрешния 
въздух с цел избягване на евентуални 
отрицателни последици, като 
недостатъчна вентилация, както и 
местните условия, проектното 
предназначение на сградата и нейната 
възраст.

Тези изисквания следва да отчитат 
необходимостта от осигуряване на 
подходящи параметрите на 
вътрешния въздух на основата на 
оптималните равнища на 
качеството на средата в 
помещенията, за да се гарантират 
здравословни параметри на 
вътрешния въздух и качество на 
средата, и да се избегнат 
евентуалните отрицателни последици, 
породени от недостатъчна вентилация, 
недостатъчно естествено 
осветление, прегряване, шум, влага, 
както и местните условия, проектното 
предназначение на сградата и нейната 
възраст.

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 139

Предложение за директива
Член 5 – параграф 3 – буква а а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) отделни сгради, официално 
защитени като част от определена 
среда или поради специфичната им 
архитектурна или културна и 
историческа стойност, която 
представя европейската култура, 
идентичност и ценности, доколкото 
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изпълнението на някои минимални 
изисквания за енергийните 
характеристики би довело до 
неприемлива промяна на техния 
характер или външен вид, ако 
алтернативите вече са били оценени 
и съответствие може да бъде 
постигнато единствено чрез 
изключително непропорционални 
мерки и при отчитане на 
екологичната амбиция;

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 140

Предложение за директива
Член 5 – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) временни постройки със срок на 
използване от две или по-малко години, 
промишлени обекти, цехове и 
нежилищни селскостопански сгради с 
ниско потребление на енергия, 
нежилищни селскостопански сгради, 
използвани в отрасъл, който е обхванат 
от национално отраслово споразумение 
относно енергийните характеристики;

б) временни постройки със срок на 
използване от две или по-малко години, 
промишлени обекти, цехове, складове и 
нежилищни селскостопански и 
служебни сгради с ниско потребление 
на енергия и отопление или 
охлаждане, инфраструктурни 
станции за снабдяване, като 
например трансформаторни постове, 
подстанции, инсталации за 
регулиране на налягането, 
железопътни съоръжения, както и 
нежилищни селскостопански сгради, 
използвани в отрасъл, който е обхванат 
от национално отраслово споразумение 
относно енергийните характеристики;

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 141
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Предложение за директива
Член 7 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки гарантират, че 
потенциалът за глобално затопляне 
(ПГЗ) за целия жизнен цикъл се 
изчислява в съответствие с 
приложение III и се оповестява чрез 
сертификата за енергийни 
характеристики на сградата:

(Не се отнася до българския текст.)
 

Изменение 142

Предложение за директива
Член 7 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) считано от 1 януари 2030 г. — за 
всички нови сгради;

б) считано от 1 януари 2029 г. — за 
всички нови сгради и основни 
ремонти, включително поетапно, на 
обществени сгради и обществени 
проекти, както и на сгради с полезна 
застроена площ над 2 000 квадратни 
метра.

Изменение 143

Предложение за директива
Член 7 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Инвестиционните проекти за 
нови сгради отчитат техническата, 
екологичната и икономическата 
осъществимост на алтернативните 
високоефективни инсталации и 
системи за:
a) децентрализирано 
производство и потребление на 
енергия от възобновяеми източници;
б) високоефективно комбинирано 
производство на топлинна и 
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електрическа енергия;
в) централно или местно 
отопление и охлаждане, включително 
пълно или частично използване на 
енергия от възобновяеми източници;
г) термопомпи,
д) централно отопление или 
охлаждане, монтирани хоризонтално 
върху всеки етаж; 
е) топла вода за битови нужди.

Изменение 144

Предложение за директива
Член 7 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 29 за 
допълване на настоящата директива с 
цел адаптиране на приложение III към 
технологичния напредък и иновациите, 
за определяне на адаптирани 
максимални прагове на енергийните 
характеристики в приложение III за 
санирани сгради и за адаптиране на 
максималните прагове за енергийните 
характеристики на сградите с нулеви 
емисии.

3. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 29 за 
допълване на настоящата директива с 
цел адаптиране на приложение III към 
технологичния напредък и иновациите, 
за определяне на стандарти за 
минимално качество на средата в 
помещенията, приложими за 
сградите с нулеви емисии, за 
определяне на адаптирани максимални 
прагове на енергийните характеристики 
в приложение III за санирани сгради, за 
определяне на по-ниски максимални 
прагове за енергийните характеристики 
на сградите с нулеви емисии.

Изменение 145

Предложение за директива
Член 7 – параграф 3 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. След влизането в сила на 
преразглеждането на Регламент 
(2019/1020) за строителните 
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продукти и най-късно до 31 декември 
2028 г. Комисията приема делегиран 
акт в съответствие с член 29, с 
който изменя настоящата 
директива, като определя методика 
за целия Съюз за изчисляване на 
потенциала за глобално затопляне за 
целия жизнен цикъл, включително 
вложения въглерод, разработена чрез 
процес, в който участват 
заинтересованите страни, и 
основаваща се на рамката на ЕС за 
устойчиви сгради LEVELs съгласно 
стандарт EN 15978, както и на 
пътната карта на ЕС за 
въглеродните емисии през целия 
жизнен цикъл и на описа на 
материалите.
Най-късно пет години след 
приемането на този делегиран акт, 
държавите членки въвеждат 
максимално допустими граници за 
общия кумулативен потенциал за 
глобално затопляне през целия 
жизнен цикъл за материалите, които 
са разрешение в новите сгради: Въз 
основа на това на Комисията се 
предоставя правомощието да приема 
делегирани актове в съответствие с 
член 29 за определяне на цели за 
кумулативния ПГЗ през целия жизнен 
цикъл, включително вложения 
въглерод за новите сгради.
Комисията издава насоки, споделя 
данни относно съществуващите 
национални политики и предлага 
техническа подкрепа на държавите 
членки, при поискване, за целите на 
определянето на подходящи 
стойности на националните 
пределни стойности.

Изменение 146

Предложение за директива
Член 7 – параграф 4
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Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Във връзка с новите сгради 
държавите членки разглеждат 
въпросите, свързани със 
здравословните вътрешни 
климатични условия, адаптирането 
към изменението на климата, 
пожарната безопасност, рисковете, 
свързани с интензивна сеизмична 
активност, и достъпността за хора с 
увреждания. Държавите членки също 
така разглеждат поглъщанията на 
въглерод, свързани със съхранението на 
въглерод във или върху сгради.

4. Държавите членки се грижат 
за това, новите сгради да имат високо 
равнище на вътрешните климатични 
условия, оптимални равнища на 
качеството на вътрешната среда, 
адаптиране към изменението на 
климата чрез, наред с друга, основани 
на природата решения, пожарна 
безопасност и осветление при 
извънредни ситуации, рискове, 
свързани с интензивна сеизмична 
активност и предоставят лесна 
достъпност за хората с увреждания. 
Държавите членки също така 
разглеждат линеарността за 
постигане на по-високи равнища на 
кръговост например чрез изисквания 
за използването на вторични 
материали и поглъщания на въглерод, 
свързани със съхранението на въглерод 
във или върху сгради например чрез 
повърхности с растения.

Изменение 147

Предложение за директива
Член 8 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че когато се извършва основен ремонт 
на сгради, енергийните характеристики 
на съответната сграда или на 
ремонтираната част от нея се 
подобряват, така че да съответстват на 
минималните изисквания за 
енергийните характеристики, 
определени съгласно член 5, доколкото 
е технически, функционално и 
икономически осъществимо.

Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че когато се извършва основно 
саниране на сгради, енергийните 
характеристики на съответната сграда 
или на ремонтираната част от нея 
значително се подобряват, така че да 
съответстват на минималните 
изисквания за енергийните 
характеристики, определени съгласно 
член 5, и за нискотемпературно 
отопление, доколкото това е 
технически, функционално и 
икономически осъществимо. 
Санирането се отчита като етап от 
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схемата за издаване на паспорти за 
поетапно цялостно саниране в 
съответствие с член 10.

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 148

Предложение за директива
Член 8 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. По отношение на сградите, по 
които се извършва основен ремонт, 
държавите членки насърчават 
алтернативните високоефективни 
инсталации, доколкото това е 
технически, функционално и 
икономически осъществимо. По 
отношение на сградите, по които се 
извършва основен ремонт, държавите 
членки обръщат надлежно внимание 
на здравословния вътрешен 
микроклимат, приспособяването към 
изменението на климата, пожарната 
безопасност, рисковете, свързани с 
интензивна сеизмична активност , 
отстраняването на опасни вещества, 
включително азбест, и 
достъпността за хората с 
увреждания .

3. По отношение на сградите, по 
които се извършва основен ремонт, 
държавите членки насърчават 
алтернативните високоефективни 
инсталации, доколкото това е 
технически, функционално и 
икономически осъществимо. 

Това включва оценка на 
техническата, екологичната и 
икономическата осъществимост на 
алтернативните високоефективни 
инсталации и системи за:
a) децентрализирано 
производство и потребление на 
енергия от възобновяеми източници; 
б) високоефективно комбинирано 
производство на топлинна и 
електрическа енергия, включително 
пълно или максимално използване на 
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енергия от възобновяеми източници, в 
съответствие с (преработената 
Директива 2018/2002 относно 
енергийната ефективност); 
в) централно или местно 
отопление и охлаждане, включително 
пълно или максимално използване на 
енергия от възобновяеми източници; 
г) термопомпи, 
д) централно отопление или 
охлаждане, монтирани хоризонтално 
върху всеки етаж; 
е) топла вода за битови нужди. 
Държавите членки гарантират, че 
сградите, по които се извършва 
основно саниране, са с повишено 
качество на въздуха във вътрешната 
среда съобразно минималните 
стандарти за качество на 
вътрешната среда и приспособимост 
към изменението на климата, чрез, 
наред с другото, основани на 
природата решения, подобрена 
пожарна безопасност и са по-
устойчиви на рисковете, свързани с 
интензивна сеизмична активност, не 
съдържат опасни вещества, 
включително азбест, осигуряват 
лесна достъпност на хората с 
увреждания. С цел постигане на 
високи нива на кръговост държавите 
членки насърчават саниране с ниски 
емисии, саниране, което е 
проектирано за лесно демонтиране и 
обратимост на сградите, и саниране с 
вторични материали.

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 149

Предложение за директива
Член 8 – параграф 3 а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Държавите членки насърчават 
санирането и експлоатацията на 
сгради, които понастоящем не се 
използват, особено в слабо населени, 
отдалечени и селски райони, както и 
на обособени части в 
многофамилните жилищни сгради с 
най-слаби характеристики, чрез 
специални финансови мерки.

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 150

Предложение за директива
Член 8 – параграф 3 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3б. Държавите членки 
гарантират, че електрическите 
инсталации на всички жилища се 
проверяват при нормативно 
изискваните инспекции на сградите, 
както и при добавянето на важни 
части от електрическото оборудване, 
като например точки за зареждане за 
електрически превозни средства, 
домашни батерии, фотоволтаични 
инсталации, термопомпи и т.н.

Обосновка

It is estimated that a minimum of 130 million dwellings*, built before 1990, have not 
undergone an electrical system upgrade, readiness of existing electrical installations to cope 
with new renewable, energy efficiency, and e-vehicle charging demands is not proven in the 
EU domestic building stock. While the energy transition, decarbonisation and energy 
efficiency will drive electrification of buildings the integration of highly efficient equipment or 
on-site renewable generation & storage can be impossible with obsolete electrical 
installations. European building stock renovation must therefore integrate electrical 
inspection regime and upgrades.*source: https://www.feedsnet.org/
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Изменение 151

Предложение за директива
Член 9 – параграф 1 – алинея 1 – буква а – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) сградите и обособените части от 
сгради, собственост на публични 
органи, постигат резултати най-късно

a) сградите и обособените части от 
сгради, собственост на публичноправни 
организации, в т.ч. сградите, 
собственост на, управлявани или 
обитавани от институции и агенции 
на Съюза, да достигнат не по-късно 
от

Изменение 152

Предложение за директива
Член 9 – параграф 1 – алинея 1 – буква а – подточка i

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) след 1 януари 2027 г. — най-
малко клас на енергийни 
характеристики F; както и

i) след 1 януари 2027 г. — клас на 
енергийна ефективност не по-нисък 
от E; както и

Изменение 153

Предложение за директива
Член 9 – параграф 1 – алинея 1 – буква а – подточка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) след 1 януари 2030 г. — най-
малко клас на енергийни 
характеристики E;

ii) след 1 януари 2033 г. — най-
малко клас на енергийни 
характеристики D;

Изменение 154

Предложение за директива
Член 9 – параграф 1 – алинея 1 – буква а – подточка ii a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iiа) след 1 януари 2035 г. — най-
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малко клас на енергийни 
характеристики С;

Изменение 155

Предложение за директива
Член 9 – параграф 1 – алинея 1 – буква б – подточка i

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) след 1 януари 2027 г. — най-
малко клас на енергийни 
характеристики F; както и

i) след 1 януари 2029 г. — най-
малко клас на енергийни 
характеристики Е;

Изменение 156

Предложение за директива
Член 9 – параграф 1 – алинея 1 – буква б – подточка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) след 1 януари 2030 г. — най-
малко клас на енергийни 
характеристики E;

ii) след 1 януари 2033 г. — най-
малко клас на енергийни 
характеристики D;

Изменение 157

Предложение за директива
Член 9 – параграф 1 – алинея 1 – буква б – подточка ii а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iiа) след 1 януари 2035 г. — най-
малко клас на енергийни 
характеристики С;

Изменение 158

Предложение за директива
Член 9 – параграф 1 – алинея 1 – буква в – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) жилищните сгради и обособените в) жилищните сгради и обособените 
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части от сгради постигат резултати най-
късно

части от сгради постигат резултати, въз 
основа на принципа на оптималност 
на разходите и в съответствие с член 
15, най-късно 

Изменение 159

Предложение за директива
Член 9 – параграф 1 – алинея 1 – буква в – подточка i

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) след 1 януари 2030 г. — най-
малко клас на енергийни 
характеристики F; както и

i) след 1 януари 2030 г. — най-
малко клас на енергийни 
характеристики E; както и

Изменение 160

Предложение за директива
Член 9 – параграф 1 – алинея 1 – буква в – точка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) след 1 януари 2033 г. — най-
малко клас на енергийни 
характеристики E;

ii) след 1 януари 2035 г. — най-
малко клас на енергийни 
характеристики D;

Изменение 161

Предложение за директива
Член 9 – параграф 1 – алинея 1 – буква в – подточка ii а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iiа) след 1 януари 2037 г. — клас на 
енергийна ефективност не по-нисък 
от С;

Изменение 162

Предложение за директива
Член 9 – параграф 1 – алинея 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

В своята пътна карта, посочена в член 3, 
параграф 1, буква б), държавите членки 
определят конкретни срокове за 
сградите, посочени в настоящия 
параграф, за постигане на по-високи 
класове на енергийни характеристики до 
2040 г. и 2050 г. в съответствие с пътя за 
преобразуване на националния сграден 
фонд в сгради с нулеви емисии.

В своята пътна карта, посочена в член 3, 
параграф 1, буква б), държавите членки 
определят линейни графици с ключови 
етапи за сградите, посочени в 
настоящия параграф, за постигане на по-
високи класове на енергийни 
характеристики до 2040 г. и 2050 г. в 
съответствие с пътя за преобразуване на 
националния сграден фонд в сгради с 
нулеви емисии. В това отношение 
спазването на минималните 
стандарти за ефективност се урежда 
от паспорти за саниране в 
съответствие с член 10.

Изменение 163

Предложение за директива
Член 9 – параграф 1 – алинея 2 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

По искане на държава членка 
Комисията може да разреши на 
държавите членки дерогация за 
максимален срок от 3 години, за да 
коригират минималните стандарти 
за енергийните характеристики чрез 
определяне на различни крайни 
срокове или коригиране на 
изискванията за класове на енергийни 
характеристики за конкретни 
сегменти от сградния фонд. В такива 
случаи държавата членка предлага 
алтернативни мерки с поне 
равностоен или по-силен ефект върху 
цялостните характеристики на 
националния сграден фонд, като 
същевременно предоставя на 
собствениците и/или наемателите на 
сградния фонд, засегнат от 
дерогацията, компенсационни мерки 
съгласно, наред с другото, Регламент 
(Социален фонд за климата). 
Комисията взема решение по 
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искането на държавата членка в 
рамките на три месеца от 
получаването му. Държавите членки 
документират равностойността в 
пътната си карта, посочена в член 3, 
параграф 1, буква б).

Изменение 164

Предложение за директива
Член 9 – параграф 3 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) осигуряване на подходящи 
финансови мерки, по-специално 
насочени към уязвими домакинства, 
лица, засегнати от енергийна бедност 
или живеещи в социални жилища, в 
съответствие с член 22 от Директива 
(ЕС).../… [преработена ДЕЕ];

a) осигуряване на подходящи 
финансови мерки, по-специално  
насочени към уязвимите домакинства, 
домакинствата с ниски и средни 
доходи, лица, засегнати от енергийна 
бедност или живеещи в социални 
жилища, в съответствие с член 22 от 
Директива (ЕС).../… [преработена ДЕЕ];

Изменение 165

Предложение за директива
Член 9 – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) предоставяне на техническа 
помощ, включително чрез обслужване 
на едно гише;

б) предоставяне на техническа 
помощ, включително информационни 
услуги, административна подкрепа и 
интегрирани услуги за саниране чрез 
обслужване на едно гише на 
равнището на квартали с цел 
достигане до бедни по отношение на 
енергията домакинства, като се 
обръща специално внимание на 
собствениците на жилища с ниски 
доходи и уязвими собственици на 
жилища и схема за паспорти за 
саниране;

Изменение 166
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Предложение за директива
Член 9 – параграф 3 – буква б a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) разширяване на използването 
на паспорти за саниране на сгради в 
съответствие с член 10 без разходи за 
домакинствата с ниски и средни 
доходи, уязвимите клиенти, 
включително крайните ползватели, 
хората, изправени пред или изложени 
на риск от енергийна бедност, и 
хората, живеещи в социални 
жилища;

Изменение 167

Предложение за директива
Член 9 – параграф 3 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) разработване на интегрирани 
схеми за финансиране;

в) разработване на интегрирани 
схеми за финансиране, които 
насърчават основно саниране, 
включително наред с друго 
разходопокривни финансови схеми, 
обхващащи общия стандарт на 
Съюза;

Изменение 168

Предложение за директива
Член 9 – параграф 3 – буква д a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

да) създаване на рамка, 
осигуряваща наличието на 
достатъчно работна ръка с 
подходящите умения, необходима за 
навременното изпълнение на 
изискванията.



AD\1268024BG.docx 105/162 PE731.545v03-00

BG

Изменение 169

Предложение за директива
Член 9 – параграф 3 – буква д б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

дб) насърчаване и стимулиране на 
рентабилна ранна подмяна на 
отоплителните уреди, както и на 
необходимото оптимизиране на 
свързаните с тях технически 
инсталации на сградата.

Изменение 170

Предложение за директива
Член 9 – параграф 3 – буква д в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

дв) насърчаване на 
природосъобразни решения преди 
всичко за адаптиране към 
изменението на климата.

Изменение 171

Предложение за директива
Член 9 – параграф 3 – буква д г (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

дг) подпомагане на съхранението 
на енергия от възобновяеми 
източници, което да позволи 
самостоятелно потребление на 
възобновяема енергия и да намали 
нестабилността;

Изменение 172

Предложение за директива
Член 9 – параграф 5 – буква б
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Текст, предложен от Комисията Изменение

б) сгради, използвани за храмове и 
за религиозни дейности;

б) сгради, използвани за храмове и 
за религиозни дейности, доколкото 
спазването на стандартите ще 
доведе до неприемлива промяна на 
естеството или външния им вид;

Изменение 173

Предложение за директива
Член 9 – параграф 5 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) временни постройки със срок на 
използване от две или по-малко години, 
промишлени обекти, цехове и 
нежилищни селскостопански сгради с 
ниско потребление на енергия, 
нежилищни селскостопански сгради, 
използвани в отрасъл, който е обхванат 
от национално отраслово споразумение 
относно енергийните характеристики;

в) временни постройки със срок на 
използване от две или по-малко години, 
промишлени обекти, цехове и складове, 
нежилищни сгради като обслужващи 
сгради с  ниско потребление на енергия 
и отопление или охлаждане и 
инфраструктурни захранващи 
станции, като например 
трансформаторни станции, 
подстанции, станции за контрол на 
налягането, железопътни постройки, 
както и селскостопански сгради, 
използвани в отрасъл, който е обхванат 
от национално отраслово споразумение 
относно енергийните характеристики;

Изменение 174

Предложение за директива
Член 9 – параграф 5 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5а. Държавите членки 
предприемат необходимите действия 
за:
а) опазване на историческото и 
културното наследство;
б) саниране на своите 
исторически сгради и за това е важно 
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да се прилагат методи за съхраняване 
на интериора, с цел да се подпомогне 
установяването, опазването и 
съхраняването на културното и 
природно наследство, считано за 
изключително ценно за човечеството;

Изменение 175

Предложение за директива
Член 9 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 9а
Слънчевата енергия в сградите

В съответствие със Стратегията на 
ЕС за слънчевата енергия държавите 
членки следят всички новостроящи се 
сгради да бъдат проектирани така, че 
да се осигури оптимална възможност 
за производството на слънчева 
енергия в зависимост от слънчевото 
нагряване на място, което да позволи 
икономически ефективното 
инсталиране на соларни технологии.
Държавите членки следят за 
изграждането на подходящи 
инсталации за слънчева енергия: .
a) до датата на транспониране 
на настоящата директива — във 
всички нови обществени и търговски 
сгради с полезна разгъната застроена 
площ над 250 квадратни метра;
б) до 31 декември 2026 г. – във 
всички съществуващи обществени и 
търговски сгради с полезна застроена 
площ над 250 квадратни метра; 
както и
в) датата на транспониране на 
настоящата директива за всички 
нови жилищни сгради.
Държавите членки определят и 
оповестяват публично критерии на 
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национално равнище за 
практическото изпълнение на тези 
задължения, както и за възможни 
изключения за конкретни видове 
сгради, в съответствие с оценения 
технически и икономически 
потенциал на инсталациите за 
слънчева енергия и 
характеристиките на сградите, 
обхванати от това задължение.“

Изменение 176

Предложение за директива
Член 10 – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) състои се от пътна карта за 
саниране, в която се посочва 
последователност от стъпки за 
саниране, които се основават една на 
друга с цел сградата да се превърне в 
сграда с нулеви емисии най-късно до 
2050 г.;

б) състои се от пътна карта за 
саниране като част от сертификата 
за енергийните характеристики, в 
която се посочва санирането, в 
съответствие с първия принцип за 
енергийна ефективност, с цел сградата 
да се превърне в сграда с нулеви емисии 
най-късно до 2050 г.;

Изменение 177

Предложение за директива
Член 10 – параграф 3 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) посочва очакваните ползи по 
отношение на икономиите на енергия, 
намаляването на сметките за енергия и 
намаляването на експлоатационните 
емисии на парникови газове, както и по-
широките ползи, свързани със здравето 
и комфорта, и подобрената способност 
за приспособяване на сградата към 
изменението на климата; както и

в) посочва очакваните разходи за 
инвестиции, както и очакваните 
ползи по отношение на икономиите на 
енергия, намаляването на сметките за 
енергия и намаляването на 
експлоатационните емисии на 
парникови газове, както и по-широките 
ползи, свързани със здравето, 
безопасността (с оглед на пожар, 
електричество и сеизмика) и 
комфорта по отношение на 
качеството на вътрешната среда, 
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качеството на въздуха в 
помещенията, термалния и 
акустичния комфорт, наличието на 
дневна светлина и подобрената 
способност за приспособяване на 
сградата към изменението на климата, и

Изменение 178

Предложение за директива
Член 10 – параграф 3 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Държавите членки 
гарантират, че паспортът за 
саниране не създава икономическа или 
неикономическа пречка за 
собствениците на сгради, особено за 
домакинства с ниски и средни доходи, 
уязвими клиенти, включително 
крайни потребители, хора, изправени 
пред енергийна бедност или риск от 
такава, и хора, живущи в социални 
жилища, домакинства с ниски доходи 
и уязвими домакинства, и че 
паспортите за саниране се издават 
специално безплатно на 
собствениците на жилища, за които 
жилището е единствен жилищен 
имот.

Изменение 179

Предложение за директива
Член 11 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

С оглед на оптимизирането на 
потреблението на енергия на 
техническите сградни инсталации 
държавите членки определят изисквания 
относно инсталациите по отношение на 
енергийните характеристики като цяло, 
правилното монтиране и подходящите 

С оглед на оптимизирането на 
потреблението на енергия на 
техническите сградни инсталации 
държавите членки определят изисквания 
относно инсталациите по отношение на 
енергийните характеристики като цяло, 
правилното монтиране и подходящите 
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оразмеряване, настройка и контрол на 
техническите сградни инсталации, 
които са монтирани в новите или 
съществуващите сгради. При 
определяне на изискванията държавите 
членки вземат предвид проектните 
условия и типичните или средните 
експлоатационни условия.

оразмеряване, настройка и контрол на 
техническите сградни инсталации, 
които са монтирани в новите или 
съществуващите сгради. При 
определяне на изискванията държавите 
членки изискват използването на 
технологии от петте най-високи 
класа на ефективност съгласно 
Регламент (ЕС) № 811/2013 и 
Регламент (ЕС) № 812/2013.

Изменение 180

Предложение за директива
Член 11 – параграф 1 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки могат да определят 
изисквания, свързани с емисиите на 
парникови газове или с вида гориво, 
използвано от топлогенераторите, при 
условие че тези изисквания не 
представляват необоснована пазарна 
пречка.

Държавите членки могат да определят 
изисквания, свързани с емисиите на 
парникови газове или с вида гориво, 
използвано от топлогенераторите, в 
съответствие с членове 3 и 15, при 
условие че тези изисквания не 
представляват необоснована пазарна 
пречка и са технологически 
неутрални.

Изменение 181

Предложение за директива
Член 11 – параграф 1 – алинея 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки гарантират, че 
определените от тях изисквания за 
техническите сградни инсталации 
достигат поне последните равнища на 
оптимални разходи.

Държавите членки гарантират, че 
определените от тях изисквания за 
техническите сградни инсталации 
достигат поне последните равнища на 
оптимални разходи и се позовават на 
съответните стандарти за 
икономическа и екологична 
оптимизация при определянето на 
размерите им, когато такива са 
налице.
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Изменение 182

Предложение за директива
Член 12 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) поне едно място за паркиране на 
велосипеди за всяко място за паркиране 
на автомобили;

в) поне едно място за паркиране на 
велосипеди за всяко място за паркиране 
на автомобили и най-малко едно място 
за паркиране на велосипеди на всяко 
място за паркиране на автомобил във 
всички административни сгради и 
сгради, собственост на или ползвани 
от публичноправни организации;

Изменение 183

Предложение за директива
Член 12 – параграф 1 – буква в а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) на всеки 10 места за паркиране 
на велосипеди има едно, 
предназначено за велосипеди с по-
големи размери от стандартните, 
като например товарни велосипеди, 
триколки и велосипеди с ремаркета, с 
минимум едно място;

Изменение 184

Предложение за директива
Член 12 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

когато паркингът се намира в 
непосредствена физическа близост до 
сградата, а при основен ремонт 
действията по ремонта включват 
паркинга или електрическата 
инфраструктура на паркинга.

когато паркингът се намира вътре в или 
в непосредствена физическа близост до 
сградата, а при основен ремонт 
действията по ремонта включват 
паркинга или електрическата 
инфраструктура на паркинга.
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Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 185

Предложение за директива
Член 12 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки гарантират, че 
предварителното окабеляване е 
оразмерено така, че да позволява 
едновременното използване на 
очаквания брой зарядни точки.

Държавите членки гарантират, че 
предварителното окабеляване и 
електрическата инсталация са 
оразмерени така, че да позволяват 
оптимизирано от икономическа 
гледна точка едновременно използване 
на очаквания брой зарядни точки.

Изменение 186

Предложение за директива
Член 12 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. По отношение на всички 
нежилищни сгради с повече от двадесет 
паркоместа , до 1 януари 2027 г. 
държавите членки гарантират 
инсталирането на поне една зарядна 
точка за всеки десет места за 
паркиране, и на поне едно място за 
паркиране на велосипеди за всяко 
място за паркиране. Когато става 
въпрос за сгради, притежавани или 
ползвани от публични органи, 
държавите членки гарантират 
предварително окабеляване за поне 
едно от две места за паркиране до 1 
януари 2033 г.

2. По отношение на всички 
нежилищни сгради с повече от двадесет 
паркоместа и сгради, които са 
собственост на публични органи, с над 
10 места за паркиране, до 1 януари 2027 
г. държавите членки гарантират:

a) инсталирането на най-малко 
една зарядна точка на всеки десет 
места за паркиране;
б) поне едно място за паркиране 
на велосипеди за всяко място за 



AD\1268024BG.docx 113/162 PE731.545v03-00

BG

паркиране на автомобили;
в) поне на всеки 10 места за 
паркиране на велосипеди едно да е 
предназначено за велосипеди с по-
големи размери от стандартните, 
като например товарни велосипеди, 
триколки и велосипеди с ремаркета;
Когато става въпрос за сгради, 
притежавани или ползвани от 
публични органи, държавите членки 
гарантират предварително 
окабеляване за поне едно от две места 
за паркиране до 1 януари 2033 г.

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 187

Предложение за директива
Член 12 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Държавите членки могат да 
адаптират изискванията за броя на 
местата за паркиране на велосипеди в 
съответствие с параграфи 1 и 2 за 
специфични категории нежилищни 
сгради, където велосипедите 
обикновено се използват по-малко като 
средство за транспорт.

3. Държавите членки могат да 
адаптират изискванията за броя на 
местата за паркиране на велосипеди в 
съответствие с параграфи 1 и 2 за 
специфични категории нежилищни 
сгради, където велосипедите 
обикновено се използват по-малко като 
средство за транспорт и съобразно 
местните потребности и 
характеристики. Държавите членки, 
които прилагат такива корекции, 
правят това след консултация с 
експерти в областта на активната 
мобилност и гражданското 
общество.

Изменение 188

Предложение за директива
Член 12 – параграф 4 – алинея 1 – буква а а (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) че в общинските паркинги за 
паркиране на велосипеди на всеки 10 
места едно е предназначено за 
велосипеди с по-големи размери от 
стандартните, като например 
товарни велосипеди, триколки и 
велосипеди с ремаркета, с минимум 
едно място;

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 189

Предложение за директива
Член 12 – параграф 4 – алинея 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) най-малко две места за 
паркиране на велосипеди за всяко 
жилище.

заличава се

Изменение 190

Предложение за директива
Член 12 – параграф 4 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

паркингът се намира в непосредствена 
физическа близост до сградата, а при 
основен ремонт действията по ремонта 
включват паркинга или електрическата 
инфраструктура на паркинга.

паркингът се намира вътре в или в 
непосредствена физическа близост до 
сградата, а при основен ремонт 
действията по ремонта включват 
паркинга или електрическата 
инфраструктура на паркинга.

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.
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Изменение 191

Предложение за директива
Член 12 – параграф 4 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки гарантират, че 
предварителното окабеляване е 
оразмерено така, че да позволява 
едновременното използване на 
очаквания брой зарядни точки на всички 
места за паркиране. Когато в случай на 
основен ремонт не е възможно да се 
осигурят две места за паркиране на 
велосипеди за всяко жилище, държавите 
членки осигуряват толкова места за 
паркиране за велосипеди, колкото е 
целесъобразно.

Държавите членки гарантират, че 
предварителното окабеляване и 
електрическата инсталация са 
оразмерени така, че да позволяват 
оптимизирано от икономическа 
гледна точка, едновременно 
използване на очаквания брой зарядни 
точки на всички места за паркиране 
Когато в случай на основен ремонт не е 
възможно да се осигурят две места за 
паркиране на велосипеди за всяко 
жилище, държавите членки осигуряват 
толкова места за паркиране за 
велосипеди, колкото е целесъобразно.

Изменение 192

Предложение за директива
Член 12 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Държавите членки могат да 
решат да не прилагат параграфи 1, 2 и 4 
за конкретни категории сгради, 
когато необходимото предварително 
окабеляване би се основавало на 
изолирани микросистеми или сградите 
са разположени в най-отдалечени 
региони по смисъла на член 349 от 
ДФЕС, ако това би довело до 
съществени проблеми за 
функционирането на местната 
енергийна система и би застрашило 
стабилността на местната мрежа.

5. Държавите членки могат да 
решат да не прилагат параграфи 1, 2 и 4 
за конкретни категории сгради, 
когато необходимото предварително 
окабеляване би се основавало на 
изолирани микросистеми или сградите 
са разположени в най-отдалечени 
региони по смисъла на член 349 от 
ДФЕС, ако това би довело до 
съществени проблеми за 
функционирането на местната 
енергийна система и би застрашило 
стабилността на местната мрежа, като 
се отчете потенциалът на 
съоръженията за съхранение на 
енергия.
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Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 193

Предложение за директива
Член 12 – параграф 6 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6а. Съществуващите частни 
пунктове за зареждане и пунктовете 
за зареждане, посочени в параграфи 1, 
2 и 4, подлежат на оценка от 
регулаторния орган след консултация 
със съответните заинтересовани 
страни, като например операторите 
на разпределителни системи, 
операторите на системи за 
електромобилност и агрегаторите на 
гъвкавост, за да се определи дали 
инсталирането на двупосочни 
функции за зареждане и поддържащи 
съоръжения за съхранение на енергия 
са подходящи.

Изменение 194

Предложение за директива
Член 12 – параграф 8 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки предвиждат мерки за 
опростяване на внедряването на зарядни 
точки в нови и съществуващи жилищни 
и нежилищни сгради и за премахване на 
регулаторните бариери, включително 
свързани с процедурите за разрешаване 
и одобряване, без да се засягат законите 
за собствеността и наемните 
правоотношения на държавите членки. 
Държавите членки премахват пречките 
пред инсталирането на зарядни точки в 
жилищни сгради с места за паркиране, 

Държавите членки предвиждат мерки за 
опростяване на внедряването на зарядни 
точки и места за паркиране на 
велосипеди в нови и съществуващи 
жилищни и нежилищни сгради и за 
премахване на регулаторните бариери, 
включително свързани с процедурите за 
разрешаване и одобряване, без да се 
засягат законите за собствеността и 
наемните правоотношения на държавите 
членки. Държавите членки премахват 
пречките пред инсталирането на 
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по-специално необходимостта да се 
получи съгласие от наемодателя или 
съсобствениците за частна зарядна 
точка за собствено ползване.

зарядни точки и места за паркиране на 
велосипеди в жилищни сгради и/или 
жилища с места за паркиране, по-
специално необходимостта да се получи 
съгласие от наемодателя или 
съсобствениците за частна зарядна 
точка за собствено ползване.

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 195

Предложение за директива
Член 12 – параграф 8 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки гарантират 
наличието на техническа помощ за 
собствениците на сгради и наемателите, 
които желаят да инсталират зарядни 
точки.

Държавите членки гарантират 
наличието на техническа помощ за 
собствениците на сгради и наемателите, 
които желаят да инсталират зарядни 
точки и места за паркиране на 
велосипеди.

Изменение 196

Предложение за директива
Член 12 – параграф 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

9. Държавите членки осигуряват 
съгласуваност на политиките за 
сградния фонд, за мека и 
екологосъобразна мобилност и за 
градско планиране.

9. Държавите членки осигуряват 
съгласуваност на политиките за 
сградния фонд, за активна и 
екологосъобразна мобилност и за 
градско планиране. Държавите членки 
въвеждат изменения в 
съществуващите строителни норми 
относно техническите изисквания за 
поставяне на места за паркиране на 
велосипеди във всички нови жилищни 
и нежилищни сгради.
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Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 197

Предложение за директива
Член 14 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки гарантират, че 
собствениците, наемателите и 
управителите на сгради могат да имат 
пряк достъп до данните за техните 
сградни инсталации. По тяхно искане 
достъпът или данните се предоставят на 
трета страна. Държавите членки 
улесняват пълната оперативна 
съвместимост на услугите и обмена на 
данни в рамките на Съюза в 
съответствие с параграф 6.

Държавите членки гарантират, че 
собствениците, наемателите и 
управителите на сгради могат да имат 
пряк достъп до данните за 
съответните сградни инсталации. По 
тяхно обосновано искане достъпът или 
данните се предоставят на трета страна. 
Държавите членки улесняват пълната 
оперативна съвместимост на услугите и 
обмена на данни в рамките на Съюза в 
съответствие с параграф 6.

Изменение 198

Предложение за директива
Член 14 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Комисията приема актове за 
изпълнение, в които подробно се 
описват изискванията за оперативна 
съвместимост и недискриминационни и 
прозрачни процедури за достъп до 
данните. Тези актове за изпълнение се 
приемат в съответствие с процедурата 
по консултиране, посочена в член 30, 
параграф 2.

5. Комисията приема актове за 
изпълнение, в които подробно се 
описват изискванията за оперативна 
съвместимост и недискриминационни и 
прозрачни процедури за достъп до 
данните. Тези актове за изпълнение се 
приемат в съответствие с процедурата 
по консултиране, посочена в член 30, 
параграф 2, най-късно до 31 декември 
2023 г. Изготвя се стратегия за 
консултации, в която се посочват 
целите на консултациите, целевите 
заинтересовани страни и 
предвидените консултации за 
изготвяне на актовете за изпълнение.
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Изменение 199

Предложение за директива
Член 15 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки предоставят 
подходящо финансиране, мерки за 
подкрепа и други инструменти, които 
са в състояние да преодолеят пазарните 
пречки и да стимулират необходимите 
инвестиции в енергийно саниране в 
съответствие със своя национален план 
за саниране на сгради и с оглед на 
преобразуването на сградния си фонд в 
сгради с нулеви емисии до 2050 г.

1. Държавите членки предоставят 
подходящи схеми за субсидиране и 
финансиране, мерки за подкрепа и други 
инструменти, съобразени с нуждите на 
различните собственици и наематели 
на сгради, които позволяват да се 
преодолеят пазарните пречки и да се 
стимулират необходимите инвестиции в 
енергийно саниране и строителство с 
емисии с нисък жизнен цикъл в 
съответствие с техния национален план 
за саниране на сгради и с оглед на 
преобразуването на сградния им фонд в 
сгради с нулеви емисии до 2050 г., 
както и с оглед на постигането на 
високи равнища на кръговост. В 
случай на основно саниране на 
жилищни сгради на стойност над 
50 % от стойността на сградата или 
обособената част от сграда, 
държавите членки предоставят 
специален механизъм за финансиране. 
Приоритет се дава на 
домакинствата с ниски и средни 
доходи, уязвимите клиенти, 
включително крайните ползватели, 
хората, изправени пред или изложени 
на риск от енергийна бедност, и 
хората, живеещи в социални 
жилища;

Изменение 200

Предложение за директива
Член 15 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. За да подкрепят мобилизирането 
на инвестиции, държавите членки 
насърчават въвеждането на 

4. За да подкрепят мобилизирането 
на инвестиции, държавите членки 
насърчават въвеждането на 
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благоприятстващо финансиране и 
финансови инструменти, като например 
заеми за енергийна ефективност и 
ипотеки за саниране на сгради, 
сключване на договори за 
енергоспестяване с гарантиран резултат, 
фискални стимули, схеми за данъчно 
облагане, схеми за фактуриране, 
гаранционни фондове, фондове, 
насочени към основно саниране, 
фондове, насочени към саниране със 
значителен минимален праг на целеви 
икономии на енергия и стандарти за 
ипотечните портфейли. Те насочват 
инвестициите в енергийноефективен 
публичен сграден фонд в съответствие с 
насоките на Евростат относно 
записването на договорите за 
енергоспестяване с гарантиран резултат 
в сметките на държавното управление.

благоприятстващо финансиране и 
финансови инструменти, като например 
заеми за енергийна ефективност и 
ипотеки за саниране на сгради, 
сключване на договори за 
енергоспестяване с гарантиран резултат,  
„разходопокривни“ финансови схеми, 
фискални стимули, обвързани с 
наличието на положителна промяна 
на сертификата за енергийна 
ефективност на сградата, която ще 
се ползва от този стимул, схеми за 
данъчно облагане, схеми за 
фактуриране, гаранционни фондове, 
фондове, насочени към основно 
саниране, фондове, насочени към 
саниране със значителен минимален 
праг на целеви икономии на енергия, 
както и стандарти за ипотечни 
портфейли и икономически 
инструменти за насърчаване на 
прилагането на мерки за кръговост, 
каквито се посочват в подробния 
списък в приложение II. Те насочват 
инвестициите в енергийноефективен 
публичен сграден фонд в съответствие с 
насоките на Евростат относно 
записването на договорите за 
енергоспестяване с гарантиран резултат 
в сметките на държавното управление. 
Държавите членки гарантират, че 
информацията за наличното 
финансиране и финансовите 
инструменти са на разположение на 
обществеността в достъпна форма и 
по прозрачен начин.

Изменение 201

Предложение за директива
Член 15 – параграф 5 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки улесняват 
обединяването на проекти, за да се 
създадат условия за достъп на 
инвеститорите и за пакетни решения за 

Държавите членки улесняват 
обединяването на проекти, за да се 
създадат условия за достъп на 
инвеститорите и за пакетни решения за 
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потенциалните клиенти. потенциалните клиенти. Държавите 
членки предоставят подкрепа за 
местни инициативи, като например 
програми за саниране, ръководени от 
гражданите, и програми за 
декарбонизация на отоплението и 
охлаждането на квартално или 
общинско равнище.

Изменение 202

Предложение за директива
Член 15 – параграф 5 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки приемат мерки, за да 
гарантират, че финансовите институции 
предлагат широко и по 
недискриминационен начин продукти за 
отпускане на заеми за енергийна 
ефективност за саниране на сгради и 
тези продукти са видими и достъпни за 
потребителите. Държавите членки 
гарантират, че банките и другите 
финансови институции, както и 
инвеститорите получават информация 
относно възможностите за участие във 
финансирането на подобряването на 
енергийните характеристики на 
сградите.

Държавите членки приемат мерки, за да 
гарантират, че финансовите институции 
предлагат широко и по 
недискриминационен начин продукти за 
отпускане на заеми за енергийна 
ефективност за саниране на сгради и 
тези продукти са видими и достъпни за 
потребителите. Държавите членки 
гарантират, че банките и другите 
финансови институции, както и 
инвеститорите получават информация 
относно възможностите за участие във 
финансирането на подобряването на 
енергийните характеристики на 
сградите и разработват конкретни 
продукти за домакинства с ниски и 
средни доходи, уязвими клиенти, 
включително крайни потребители, 
хора, изправени пред енергийна 
бедност или риск от такава, и хора, 
живущи в социални жилища.

Изменение 203

Предложение за директива
Член 15 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Държавите членки гарантират 6. Държавите членки гарантират 
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създаването на съоръжения за 
техническа помощ, включително чрез 
обслужване на едно гише, насочени към 
всички участници в санирането на 
сгради, включително собствениците на 
жилища и административните, 
финансовите и икономическите 
участници, включително малките и 
средните предприятия.

създаването на съоръжения за 
техническа помощ, включително чрез 
комплексно обслужване на едно гише, 
насочени към всички участници в 
санирането на сгради, включително 
собствениците на жилища и 
административните, финансовите и 
икономическите участници, 
включително малките и средните 
предприятия.

Държавите членки осигуряват 
наличието на поне едно работещо 
обслужващо гише за всеки регион в 
Съюза. Комисията работи в тясно 
сътрудничество с Европейската 
инвестиционна банка, държавите 
членки и регионите, за да осигури 
непрекъснатост на финансирането 
на звената за обслужване на едно 
гише през целия срок на „вълната на 
саниране“.

Изменение 204

Предложение за директива
Член 15 – параграф 7 – алинея 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки определят като 
приоритет предоставянето на част 
от средствата от Европейския 
социален фонд за повишаване на 
квалификацията на работниците в 
областта на енергийната 
ефективност в строителния сектор, 
включително устойчиви техники на 
работа с акцент върху свързани със 
здравето аспекти като азбеста. 
Държавите членки създават регистри 
на своите специалисти от веригата 
на стойността в строителството, в 
които подробно се описват 
наличните професионални умения и 
квалифицираните специалисти на 
пазара. Тези регистри се 
актуализират ежегодно, а данните 
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от тях са публично достъпни.

Изменение 205

Предложение за директива
Член 15 – параграф 8 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

8а. Комисията разработва общ 
стандарт на Съюза за 
„разходопокривни“ финансови схеми в 
съответствие с член 2 от 
настоящата директива, като 
определя задължителни минимални 
изисквания за участниците от 
публичния и частния сектор.

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 206

Предложение за директива
Член 15 – параграф 9 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

9. Държавите членки обвързват 
своите финансови мерки за подобряване 
на енергийните характеристики при 
саниране на сградите с целевите или 
постигнатите енергоспестявания, 
определени от един или няколко от 
следните критерии:

9. Държавите членки обвързват 
своите финансови мерки за 
благоприятно подобряване 
на енергийните характеристики, 
доказано чрез съответните 
сертификати, което позволява 
подобрения при саниране на сградите с 
целевите и постигнатите 
енергоспестявания, определени от един 
или няколко от следните критерии:

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.
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Изменение 207

Предложение за директива
Член 15 – параграф 9 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) енергийните характеристики на 
оборудването или материалите, 
използвани при санирането; в този 
случай оборудването или материалите, 
използвани при санирането, трябва да се 
инсталират от монтажник със 
съответното ниво на сертификация или 
квалификация и отговарят на 
минималните изисквания за 
енергийните характеристики на 
сградните компоненти; ;

a) енергийните характеристики на 
оборудването или материалите, 
използвани при санирането; в този 
случай оборудването или материалите, 
използвани при санирането, трябва да се 
инсталират от монтажник със 
съответното ниво на сертификация или 
квалификация и отговарят на 
минималните изисквания за 
енергийните характеристики за 
подобряване на характеристиките на 
енергийното потребление от 
сградите;

Обосновка

Financial measures are paramount to stimulate the energy renovation market. Such 
supportive measures have to go beyond the system of energy-savings obligations. (since 
energy savings obligation usually target commoditized products and not look at the overall 
performance/management of building). A report by the Building Performance Institute in 
Europe found that a combination of different tools may be more effective than single 
measures over the long-term. Attention shall be paid to the effective leverage of public money 
spend on energy efficiency measures in buildings. A recent study by the European Court of 
Auditors show that it is not possible to know how much energy will have been saved by 
investing a total of €6.6 billion of 2014-2020 public spending in residential buildings at EU 
level since the cost-effectiveness of the investments have not been measured.

Изменение 208

Предложение за директива
Член 15 – параграф 9 – буква г a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) резултатите от последващия 
мониторинг; 

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.
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Изменение 209

Предложение за директива
Член 15 – параграф 9 – буква г б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

гб) резултатите от 
постигнатите резултати по 
показателя за интелигентна 
готовност (SRI);

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 210

Предложение за директива
Член 15 – параграф 9 – буква д a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

да) по-добро качество на 
вътрешната среда

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 211

Предложение за директива
Член 15 – параграф 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

10. Най-късно от 1 януари 2027 г. 
държавите членки не предоставят 
финансови стимули за инсталирането 
на котли, изгарящи изкопаеми горива, с 
изключение на тези, избрани за 
инвестиции преди 2027 г. в 
съответствие с член 7, параграф 1, 

10. Най-късно от 1 януари 2024 г. 
държавите членки не 
предоставятфинансови стимули за 
инсталирането на котли, които не са 
сертифицирани да работят с 
възобновяема и декарбонизирана 
енергия и се захранват с изкопаеми 
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буква з), подточка i), трето тире от 
Регламент (ЕС) 2021/1058 на 
Европейския парламент и на Съвета45 
относно Европейския фонд за 
регионално развитие и относно 
Кохезионния фонд и с член 73 от 
Регламент (ЕС) 2021/2115 на 
Европейския парламент и на Съвета46 
относно стратегическите планове по 
ОСП.

горива, с изключение на тези, избрани 
за инвестиции преди 2024 г. в 
съответствие с член 7, параграф 1, 
буква з), подточка i), трето тире от 
Регламент (ЕС) 2021/1058 на 
Европейския парламент и на Съвета45 
относно Европейския фонд за 
регионално развитие и относно 
Кохезионния фонд и с член 73 от 
Регламент (ЕС) 2021/2115 на 
Европейския парламент и на Съвета46 
относно стратегическите планове по 
ОСП.

Котлите, които се изграждат в 
съчетание с технологии за 
възобновяеми енергийни източници (а 
не „самостоятелно“), неизменно 
подлежат на облекчения.

__________________ __________________
45 Регламент (ЕС) 2021/1058 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
24 юни 2021 г. относно Европейския 
фонд за регионално развитие и относно 
Кохезионния фонд (ОВ L 231, 
30.6.2021 г., стр. 60).

45 Регламент (ЕС) 2021/1058 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
24 юни 2021 г. относно Европейския 
фонд за регионално развитие и относно 
Кохезионния фонд (ОВ L 231, 
30.6.2021 г., стр. 60).

46 Регламент (ЕС) 2021/2115 на 
Европейския парламент и на Съвета от 2 
декември 2021 г. за установяване на 
правила за подпомагане за 
стратегическите планове, които трябва 
да бъдат изготвени от държавите членки 
по линия на общата селскостопанска 
политика (стратегически планове по 
ОСП) и финансирани от Европейския 
фонд за гарантиране на земеделието 
(ЕФГЗ) и от Европейския земеделски 
фонд за развитие на селските райони 
(ЕЗФРСР), и за отмяна на регламенти 
(ЕС) № 1305/2013 и (ЕС) № 1307/2013 
(ОВ L 435, 6.12.2021 г., стр. 1).

46 Регламент (ЕС) 2021/2115 на 
Европейския парламент и на Съвета от 2 
декември 2021 г. за установяване на 
правила за подпомагане за 
стратегическите планове, които трябва 
да бъдат изготвени от държавите членки 
по линия на общата селскостопанска 
политика (стратегически планове по 
ОСП) и финансирани от Европейския 
фонд за гарантиране на земеделието 
(ЕФГЗ) и от Европейския земеделски 
фонд за развитие на селските райони 
(ЕЗФРСР), и за отмяна на регламенти 
(ЕС) № 1305/2013 и (ЕС) № 1307/2013 
(ОВ L 435, 6.12.2021 г., стр. 1).

Обосновка

Amendment necessary for pressing reasons relating to the internal logic of the text. While 
accelerating fuel switching in buildings is essential, all technologies ready to use renewable 
and decarbonise energy should be able to contribute to buildings' decarbonisation. It is 
important to distinguish between technologies and the fuels they utilise: boilers on the market 
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today can already use 100 % renewable energies (biomethane)  and variable shares of 
hydrogen. It is essential to ensure that boilers that work in combination with renewable-based 
technologies and support the increasing uptake of renewable energy, such as hybrid heaters 
and solar thermal systems, remain fully eligible for incentives.

Изменение 212

Предложение за директива
Член 15 – параграф 10 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

10а. Държавите членки няма да 
предоставят никакви финансови 
облекчения за изграждането на 
определени видове топлогенератори в 
зони и агломерации, където това 
може да доведе до прекомерни 
разходи, за да се гарантира, че 
концентрациите на PM2.5 в 
атмосферния въздух не превишават 
целевата стойност в съответствие с 
Директива 2008/50/ЕО, или в зони и 
агломерации, където е измерено 
превишаване, за да се осигури по-
висока защита на околната среда и 
човешкото здраве.

Обосновка

Осигуряване на синергии и съгласуваност с достиженията на правото на ЕС в 
областта на околната среда, свързани с качеството на въздуха. Замърсяването на 
въздуха е причина за стотици хиляди смъртни случаи в ЕС. Вълната на саниране и 
целевото финансиране не бива да задълбочават проблема със замърсяването на 
въздуха, а следва да осигуряват единствено печеливши решения.

Изменение 213

Предложение за директива
Член 15 – параграф 11 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки стимулират 
основното саниране и мащабните 

Държавите членки дават приоритет 
на основното саниране и мащабните 
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програми, насочени към голям брой 
сгради и водещи до общо намаляване с 
поне 30 % на търсенето на първична 
енергия с по-голяма финансова, 
фискална, административна и 
техническа подкрепа.

програми, насочени към голям брой 
сгради и водещи до общо намаляване с 
поне 40 % на търсенето на първична 
енергия с по-голяма финансова, 
фискална, административна и 
техническа подкрепа. Държавите 
членки гарантират, че за основно или 
поетапно основно саниране на 
сградите, с което те биват приведени 
към клас А или В – ако клас А е 
технически неосъществим, се 
предоставя най-високият дял 
публично финансиране.

Изменение 214

Предложение за директива
Член 15 – параграф 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

12. Финансовите облекчения са 
насочени към уязвимите домакинства, 
хората, засегнати от енергийна 
бедност и хората, живеещи в социални 
жилища, в съответствие с член 22 от 
Директива (ЕС) .../... [преработена ДЕЕ].

12. Финансовите облекчения са 
насочени приоритетно към 
домакинства с ниски и средни доходи, 
уязвимите потребители, включително 
крайни потребители, хора, изправени 
пред енергийна бедност или риск от 
такава, и хора, живеещи в социални 
жилища, в съответствие с член 22 от 
Директива (ЕС) .../... [преработена ДЕЕ]. 
Държавите членки гарантират, че 
тези потребители се възползват от 
неутрални по отношение на 
разходите схеми за саниране.

Изменение 215

Предложение за директива
Член 15 – параграф 13

Текст, предложен от Комисията Изменение

13. Когато предоставят финансови 
стимули на собствениците на сгради или 
обособени части от сгради за саниране 
на отдадени под наем сгради или 

13. Когато предоставят финансови 
стимули на собствениците на сгради или 
обособени части от сгради за саниране 
на отдадени под наем сгради или 
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обособени части от сгради, държавите 
членки гарантират, че финансовите 
стимули са от полза както за 
собствениците, така и за наемателите, 
по-специално чрез предоставяне на 
подкрепа за наемите или чрез налагане 
на горни граници за увеличаване на 
наемите.

обособени части от сгради, държавите 
членки гарантират, че финансовите 
стимули са от полза както за 
собствениците, така и за наемателите, 
по-специално чрез предоставяне на 
подкрепа за наемите или чрез 
въвеждане, съобразно член 2 от 
настоящата директива, на условия 
във връзка с разходнопокривни 
финансови схеми по отношение на 
увеличаване на наемите, като се 
гарантира, че увеличаването на 
наемите на надвишава 
спестяванията, благодарение на 
свързани със санирането енергийни 
икономии. Те въвеждат ефективни 
социални гаранции и гаранции, по-
специално за защита на уязвимите 
домакинства и домакинствата, 
страдащи от енергийна бедност.

Изменение 216

Предложение за директива
Член 16 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки предвиждат 
необходимите мерки с цел въвеждането 
на система за сертифициране на 
енергийните характеристики на 
сградите.

Държавите членки предвиждат 
необходимите мерки с цел въвеждането 
на система за сертифициране на 
енергийните характеристики на 
сградите с цел обхващане на целия 
сграден фонд най-късно до 2035 г. по 
достъпен и ефективен начин.

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 217

Предложение за директива
Член 16 – параграф 1 – алинея 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Сертификатът за енергийни 
характеристики включва енергийните 
характеристики на сградата , изразени 
чрез числен показател за потреблението 
на първична енергия в kWh/(m².г.), 
и еталонни стойности, като например 
минималните изисквания за 
енергийните характеристики , 
минималните стандарти за енергийни 
характеристики, изисквания за сгради с 
близко до нулево нетно потребление на 
енергия и изисквания за сгради с нулеви 
емисии, за да се даде възможност на 
собствениците или наемателите на 
сградата или на обособената част от 
сграда да сравнят и оценят нейните 
енергийни характеристики.

Сертификатът за енергийни 
характеристики включва енергийните 
характеристики на сградата, изразени 
чрез числен показател за потреблението 
на първична и крайна енергия в 
kWh/(m².г.), и еталонни стойности, като 
например минималните изисквания за 
енергийните характеристики, 
минималните стандарти за енергийни 
характеристики, изисквания за сгради с 
близко до нулево нетно потребление на 
енергия и изисквания за сгради с нулеви 
емисии, за да се даде възможност на 
собствениците или наемателите на 
сградата или на обособената част от 
сграда да сравнят и оценят нейните 
енергийни характеристики.

Изменение 218

Предложение за директива
Член 16 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Най-късно до 31 декември 2025 г. 
сертификатът за енергийни 
характеристики трябва да съответства 
на образеца в приложение V. В него се 
посочва класът на енергийните 
характеристики на сградата в затворена 
скала, като се използват само буквите от 
А до G. Буквата А съответства на 
сградите с нулеви емисии, както е 
определено в член 2, точка 2), а буква G 
съответства на онези 15 % от сградите в 
националния сграден фонд, които имат 
най-лоши характеристики към момента 
на въвеждането на скалата. Държавите 
членки гарантират, че останалите 
класове (от B до F) имат равномерно 
разпределение на показателите за 
енергийни характеристики сред 
класовете на енергийните 
характеристики. Държавите членки 

2. Най-късно до 31 декември 2025 г. 
сертификатът за енергийни 
характеристики трябва да съответства 
на образеца в приложение V. В него се 
посочва класът на енергийните 
характеристики на сградата в затворена 
скала, като се използват само буквите от 
А до G. Буквата А съответства на 
сградите с нулеви емисии, както е 
определено в член 2, точка 2), а буква G 
съответства на минимума от онези 
15 % от сградите в националния сграден 
фонд, които имат най-лоши 
характеристики към момента на 
въвеждането на скалата. Държавите 
членки гарантират, че останалите 
класове (от B до F) имат равномерно 
разпределение на показателите за 
енергийни характеристики сред 
класовете на енергийните 
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осигуряват обща визуална идентичност 
на сертификатите за енергийни 
характеристики на тяхна територия.

характеристики. Държавите членки 
осигуряват обща визуална идентичност 
на сертификатите за енергийни 
характеристики на тяхна територия. 
Държавите членки добавят 
допълнителен клас A +, който да 
съответства на сгради с 
положително енергийно потребление, 
без да се засягат сградите с нулеви 
емисии, както са определени в член 2 
от настоящата директива. 
Държавите членки определят буква в 
средните класове, която да 
съответства на нивата на 
ефективност, позволяващи 
минимален капацитет за 
оптимизация на потреблението, 
отразяваща постигането на 
достатъчна ефективност на 
сградната обвивка най-късно до 2035 г. 
за жилищни и 2032 г. за нежилищни 
сгради. Тя трябва да е подходяща за 
монтаж на гъвкави системи за 
отоплителни електроуреди, за 
затопляне на вода и за охлаждане на 
въздуха или за свързване към 
нискотемпературна централна 
отоплителна инсталация, така че да 
се осигури както топлинен уют, така 
и гъвкава работа на енергийните 
мрежи. Комисията издава подробни 
насоки за сертификатите за 
енергийни характеристики, 
включително образец за обща 
визуална идентичност и общо лого, в 
съответствие с приложение V, за да 
се подобри качеството им и да се 
гарантира надеждността и 
съпоставимостта на данните в целия 
Съюз.

Изменение 219

Предложение за директива
Член 16 – параграф 3
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Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Държавите членки гарантират 
качеството, надеждността и ценовата 
достъпност на сертификатите за 
енергийни характеристики. Те 
гарантират, че сертификатите за 
енергийни характеристики се издават от 
независими експерти след посещение на 
място.

3. Държавите членки гарантират 
качеството, надеждността и ценовата 
достъпност на сертификатите за 
енергийни характеристики. Те 
гарантират, че сертификатите за 
енергийни характеристики са достъпни 
за домакинствата с ниски доходи и за 
всички единици, използвани като 
единствено жилище, без да се засягат 
критериите за доходите, и се издават 
от квалифицирани и независими 
експерти след посещение на място, 
както и че образецът на 
сертификатите за енергийни 
характеристики се основава на ясни 
лога, пиктограми и лесно четими 
раздели, показващи редица прогнозни 
разходи.

След приемането на делегирания акт 
в съответствие с член 7 
сертификатите за енергийни 
характеристики включват 
допълнителна информация относно 
потенциала за глобално затопляне, в 
съответствие с член 7, за нови сгради 
и сгради, притежавани, 
експлоатирани или ползвани от 
институции и агенции на Съюза, за да 
се получи опростен и единен 
сертификат.

Изменение 220

Предложение за директива
Член 16 – параграф 4 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Сертификатът за енергийни 
характеристики включва препоръки за 
оптимално или задоволително от гледна 
точка на разходите подобрение на 
енергийните характеристики и 
намаляването на експлоатационните 

Сертификатът за енергийни 
характеристики включва препоръки за 
оптимално или задоволително от гледна 
точка на разходите подобрение на 
енергийните характеристики и 
намаляването на емисиите на 
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емисии на парникови газове на сграда 
или на обособени части от сграда, освен 
ако сградата или обособената част от 
нея вече не отговаря на съответния 
стандарт за сгради с нулеви емисии .

парникови газове на сграда или на 
обособени части от сграда, освен 
ако сградата или обособената част от 
нея вече не отговаря на съответния 
стандарт за сгради с нулеви емисии, 
както и за подобряване на резултата 
от показателя за интелигентна 
готовност за тези сгради, които 
съгласно изискванията на член 13 от 
настоящата директива е необходимо 
да бъдат оборудвани с такъв.

Изменение 221

Предложение за директива
Член 16 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Съдържащите се в сертификата 
за енергийни характеристики препоръки 
трябва да бъдат технически 
осъществими за конкретната сграда и да 
съдържат прогнозна оценка на 
икономиите на енергия и намаляването 
на експлоатационните емисии на 
парникови газове. Те могат да съдържат 
оценка на диапазона на периодите на 
възвръщаемост или на съотношението 
разходи—ползи през икономическия 
жизнен цикъл.

5. Съдържащите се в сертификата 
за енергийни характеристики препоръки 
трябва да бъдат технически 
осъществими за конкретната сграда и да 
съдържат прогнозна оценка на 
икономиите на енергия и намаляването 
на емисиите на парникови газове. Те 
съдържат оценка на диапазона на 
периодите на възвръщаемост или на 
съотношението разходи—ползи през 
икономическия жизнен цикъл.

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 222

Предложение за директива
Член 16 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Препоръките трябва да включват 
оценка на това дали отоплителната или 
климатичната инсталация могат да 
бъдат приспособени за работа при по-

6. Препоръките трябва да включват 
ясно обозначена информация за 
остатъчния жизнен цикъл на 
отоплителните системи за 
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ефективни температурни настройки, 
като например нискотемпературни 
излъчватели за отоплителни инсталации 
с вода, включително необходимата 
концепция за отоплителната мощност и 
изискванията за температура/дебит.

помещения и вода и на климатичните 
системи, както и оценка на това дали 
отоплителната система за помещения 
и вода или климатичната инсталация 
могат да бъдат приспособени за работа 
при по-ефективни температурни 
настройки, като например 
нискотемпературни излъчватели за 
отоплителни инсталации с вода, 
включително необходимата концепция 
за отоплителната мощност и 
изискванията за температура/дебит.

Изменение 223

Предложение за директива
Член 16 – параграф 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

10. Срокът на валидност на 
сертификата за енергийни 
характеристики не може да надвишава 
пет години. За сгради обаче с клас на 
енергийните характеристики A, B или C, 
определен съгласно параграф 2, срокът 
на валидност на сертификата за 
енергийни характеристики не 
надвишава 10 години.

10. Срокът на валидност на 
сертификата за енергийни 
характеристики не може да надвишава 
седем години. За сгради обаче с клас на 
енергийните характеристики A, B или C, 
определен съгласно параграф 2, срокът 
на валидност на сертификата за 
енергийни характеристики не 
надвишава 10 години.

Изменение 224

Предложение за директива
Член 16 – параграф 11 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки предоставят 
опростени процедури за актуализиране 
на сертификат за енергийни 
характеристики, когато само отделни 
компоненти са модернизирани 
(единични или самостоятелни мерки).

Държавите членки предоставят 
опростени процедури за актуализиране 
на сертификат за енергийни 
характеристики, когато само отделни 
компоненти са модернизирани 
(единични или самостоятелни мерки), за 
да се намалят разходите за издаване 
на обновения сертификат.



AD\1268024BG.docx 135/162 PE731.545v03-00

BG

Изменение 225

Предложение за директива
Член 16 – параграф 11 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки предоставят 
опростени процедури за актуализиране 
на сертификат за енергийни 
характеристики, когато са въведени 
мерки, посочени в паспорта за саниране.

Държавите членки предоставят 
опростени процедури за актуализиране 
на сертификат за енергийни 
характеристики, когато са въведени 
мерки, посочени в паспорта за саниране, 
или в случаите, когато се използва 
цифров близнак на сградата, за да се 
намалят разходите за издаване на 
обновения сертификат.

Изменение 226

Предложение за директива
Член 16 – параграф 11 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

11а. В допълнение към рамката за 
сертификати за енергийни 
характеристики, посочена в 
настоящия член, държавите членки 
определят стандарти за различните 
сгради по типови проекти, както и 
максимални стойности на 
потреблението на енергия за 
отопление, които да позволяват 
сградите да преминат на 
нискотемпературно отопление най-
късно до 31 декември 2025 г. 
Комисията публикува насоки за 
разработването на такъв показател.

Изменение 227

Предложение за директива
Член 17 – параграф 1 – алинея 1 – буква а
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Текст, предложен от Комисията Изменение

a) сгради или обособени части от 
сгради, които са построени , преминали 
основен ремонт , продадени или 
отдадени под наем на нов наемател или 
чийто наемен договор е подновен ; 
както и

a) сгради или обособени части от 
сгради, които са построени , преминали 
основен ремонт , продадени или 
отдадени под наем на нов наемател; 
както и

Изменение 228

Предложение за директива
Член 17 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. При строеж, продажба или 
отдаване по наем на сграда или на 
обособени части от сграда или при 
подновяване на договор за наем 
държавите членки изискват 
сертификатът за енергийните 
характеристики да бъде показан 
на потенциалния наемател или купувач 
и съответно предоставен на купувача 
или наемателя.

2. При строеж, продажба или 
отдаване под наем на сграда или на 
обособени части от сграда държавите 
членки изискват сертификатът за 
енергийните характеристики да бъде 
показан на потенциалния наемател или 
купувач и съответно предоставен на 
купувача или наемателя.

Изменение 229

Предложение за директива
Член 19 – параграф 5 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

До 30 юни 2024 г. Комисията приема 
акт за изпълнение с общ образец за 
предаване на информацията на 
Обсерваторията на сградния фонд.

До 30 юни 2024 г. Комисията приема 
акт за изпълнение с общ образец за 
предаване на информацията на 
Обсерваторията на сградния фонд. До 
тази дата държавите членки 
започват, въз основа на насоки на 
Комисията, одит на състоянието на 
запасите в Съюза, за да се определи 
къде се намират уязвимите райони с 
ниски социално-икономически 
показатели и сградите с лоши 
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енергийни характеристики, в 
съответствие с ДЕЕ. По този начин 
усилията за икономическа и 
професионална подкрепа се насочват 
към най-уязвимото общество, като се 
способства за повишаване на дела на 
санираните сгради в Съюза, 
равнопоставено и хармонизирано за 
всички държави членки.

Изменение 230

Предложение за директива
Член 19 – параграф 6 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6а. На всеки две години, считано 
от втората година на публикуване на 
настоящата директива, Комисията 
ще публикува обобщен доклад за 
състоянието и напредъка на сградния 
фонд на Съюза на местно, регионално 
и национално равнище.

Изменение 231

Предложение за директива
Член 20 – параграф 4 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Схемата за инспекция включва оценка 
на оразмеряването на топлогенератора, 
отнесено към нуждите на сградата, като 
се вземат предвид способностите на 
вентилационната инсталация да 
оптимизира характеристиките си при 
типични или нормални условия на 
експлоатация.

Схемата за инспекция включва оценка 
на оразмеряването на топлогенератора, 
отнесено към нуждите на сградата, като 
се вземат предвид способностите на 
вентилационната инсталация да 
оптимизира характеристиките си при 
типични или нормални условия на 
експлоатация. Инспекциите включват 
и оценка на качеството на въздуха в 
помещенията.

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.
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Изменение 232

Предложение за директива
Член 20 – параграф 7 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Ако това е технически и икономически 
осъществимо, държавите членки 
определят изисквания, за да гарантират, 
че до 31 декември 2024 г. нежилищните 
сгради с отоплителни инсталации или с 
инсталации за комбинирано отопление и 
вентилация на помещения, с полезна 
номинална мощност от над 290 kW, са 
оборудвани със системи за сградна 
автоматизация и управление. Праговата 
стойност за полезната номинална 
мощност се намалява на 70 kW до 31 
декември 2029 г.

Ако това е технически и икономически 
осъществимо, държавите членки 
определят изисквания, за да гарантират, 
че до 31 декември 2024 г. нежилищните 
сгради с отоплителни, охладителни, 
или инсталации за комбинирано 
отопление, охлаждане и вентилация на 
помещения с полезна номинална 
мощност от над 290 kW са оборудвани 
със системи за сградна автоматизация и 
управление. Праговата стойност за 
полезната номинална мощност се 
намалява на 70 kW до 31 декември 
2029 г.

Обосновка

Обхватът (290 kW) в настоящата директива за енергийните изисквания е изчислен по 
отношение на отоплението и вентилацията на помещенията (член 14, параграф 4), но 
обхваща и тяхното охлаждане (член 15, параграф 4). Предложеното преразглеждане 
не съответства на действащите разпоредби за автоматизирани и управляващи 
системи за сгради (BACS), които държавите членки вече прилагат

Изменение 233

Предложение за директива
Член 22 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки предоставят 
на разположение на обществеността 
информация относно обучението и 
сертифицирането . Държавите членки 
правят необходимото, за да предоставят 
на разположение на обществеността 
редовно актуализирани списъци на 
квалифицирани или сертифицирани 

2. Държавите членки гарантират, 
че схемите за сертифициране или 
еквивалентните схеми за 
квалификация на независими 
експерти, предоставящи 
сертифициране на енергийните 
характеристики на сградите, 
създаването на паспорти за саниране, 
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експерти или редовно актуализирани 
списъци на сертифицирани дружества, 
които предлагат услугите на такива 
експерти.

оценката на подготвеността за 
интелигентно управление, 
инспекциите на отоплителните и 
климатичните инсталации са 
достъпни, на приемливи цени и 
правилно функционират, и 
предоставят на разположение на 
обществеността информацията 
относно възможностите за обучение и 
сертифициране. Държавите членки 
правят необходимото, за да предоставят 
на разположение на обществеността 
редовно актуализирани списъци на 
квалифицирани или сертифицирани 
експерти или редовно актуализирани 
списъци на сертифицирани дружества, 
които предлагат услугите на такива 
експерти.

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 234

Предложение за директива
Член 23 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки гарантират 
подходящо равнище на 
компетентност на специалистите в 
областта на строителството, които 
извършват интегрирани ремонтни 
работи в съответствие с член 26 от 
[преработената ДЕЕ].

1. Държавите членки гарантират 
национален план за развитие на 
висококвалифицирани умения на 
специалистите в областта на 
строителството, които извършват 
интегрирани ремонтни работи в 
съответствие с член 26 от 
[преработената ДЕЕ].

Изменение 235

Предложение за директива
Член 23 – параграф 2 а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Държавите членки насърчават 
програми за схеми на 
преквалификация на служителите в 
предприятия за добив на изкопаеми 
горива, производство на енергия, 
разпределение и енергийно 
счетоводство, чието производство на 
енергия и дейности ще подлежи на 
последващо постепенно прекратяване 
в контекста на усилията на Съюза за 
декарбонизация. Такъв подход 
интегрира по положителен начин 
тези важни заинтересовани страни в 
процеса на декарбонизация на 
енергийния сектор на Съюза.

Изменение 236

Предложение за директива
Член 25 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Като част от този преглед Комисията 
оценява дали прилагането на 
настоящата директива в съчетание с 
други законодателни инструменти, 
насочени към енергийната ефективност 
и емисиите на парникови газове от 
сградите, по-специално чрез 
ценообразуване на въглеродните 
емисии, осигурява достатъчен напредък 
към постигането на напълно 
декарбонизиран сграден фонд с нулеви 
емисии до 2050 г., или е необходимо да 
бъдат въведени допълнителни 
обвързващи мерки на равнището на 
Съюза, по-специално задължителни 
минимални стандарти за енергийните 
характеристики за целия сграден фонд. 
Комисията разглежда също начините, по 
които държавите членки биха могли да 
приложат интегрирани подходи на 
равнище район или квартал в 
политиката на Съюза в областта на 

Като част от този преглед Комисията 
оценява дали прилагането на 
настоящата директива в съчетание с 
други законодателни инструменти, 
насочени към енергийната ефективност 
и емисиите на парникови газове от 
сградите, по-специално чрез 
ценообразуване на въглеродните 
емисии, осигурява достатъчен напредък 
към постигането на напълно 
декарбонизиран сграден фонд с нулеви 
емисии до 2050 г., или е необходимо да 
бъдат въведени допълнителни 
обвързващи мерки на равнището на 
Съюза, по-специално задължителни 
минимални стандарти за енергийните 
характеристики за целия сграден фонд. 
Наред с това и цялостен подход във 
всички пространствени скали, 
включително: в мерките на 
европейско равнище следва да се 
вземат предвид благоустройството 
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сградния фонд и енергийната 
ефективност, като осигуряват 
спазването на минималните изисквания 
за енергийните характеристики на всяка 
сграда, например чрез общи схеми за 
саниране, които се прилагат за редица 
сгради в свързан пространствен 
контекст, а не за отделни сгради.

на откритите площи, 
градоустройството, 
инфраструктурата, проектирането, 
с което да се насърчават по-
устойчиви, приобщаващи и 
новаторски начини на живот в 
съответствие с развитието на 
застроената среда, за да се 
приспособим към новите 
необходимости и да осигурим 
подобаващо и качествено жилище за 
всеки. Комисията разглежда също 
начините, по които държавите членки 
биха могли да приложат интегрирани 
подходи на равнище район или квартал 
в политиката на Съюза в областта на 
сградния фонд и енергийната 
ефективност, като осигуряват 
спазването на минималните изисквания 
за енергийните характеристики на всяка 
сграда, например чрез общи схеми за 
саниране, които се прилагат за редица 
сгради в свързан пространствен 
контекст, а не за отделни сгради.

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 237

Предложение за директива
Член 26 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки предприемат 
необходимите мерки за информиране на 
собствениците или наемателите на 
сгради или на обособени части от 
сгради и всички съответни участници на 
пазара относно различните методи и 
практики, които служат за подобряване 
на енергийните характеристики. По-
специално държавите членки 
предприемат необходимите мерки за 
предоставяне на съобразена с нуждите 

1. Държавите членки одобряват 
кампании за информация и 
увеличаване на осведомеността с цел 
насърчаване на интереса и 
подкрепата на обществеността за 
подобряването на директивата за 
енергийната ефикасност на сградите 
и предприемат необходимите мерки за 
информиране на собствениците или 
наемателите на сгради или на обособени 
части от сгради и всички съответни 
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информация на уязвимите домакинства. участници на пазара относно 
различните методи и практики, които 
служат за подобряване на енергийните 
характеристики. По-специално, 
държавите членки предприемат 
необходимите мерки за предоставяне на 
съобразена с нуждите на уязвимите 
домакинства информация, на 
домакинствата, страдащи от 
енергийна бедност, хората, живеещи 
в социални жилища, уязвими области 
в съответствие с ДЕЕ и за 
предоставяне на информация на ниво 
квартал, за да достигнат до тези 
потребители.

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 238

Предложение за директива
Член 26 – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

По-специално, държавите членки 
предоставят информация на 
собствениците или наемателите на 
сгради относно сертификатите за 
енергийни характеристики, тяхната цел, 
икономически изгодни мерки и, по 
целесъобразност, финансови 
инструменти, за подобряване на 
енергийните характеристики на сградата 
и за подмяна на котлите, използващи 
изкопаеми горива, с по-устойчиви 
алтернативи. Държавите членки 
осигуряват тази информация 
посредством достъпни и прозрачни 
инструменти за предоставяне на 
консултации като съвети относно 
санирането и обслужване на едно гише.

По-специално, държавите членки 
предоставят информация на 
собствениците или наемателите на 
сгради относно сертификатите за 
енергийни характеристики, тяхната цел, 
икономически изгодни мерки и, по 
целесъобразност, финансови 
инструменти, за подобряване на 
енергийните характеристики на сградата 
и за подмяна на котлите, използващи 
изкопаеми горива, с по-устойчиви 
алтернативи. Държавите членки 
осигуряват тази информация 
посредством достъпни и прозрачни 
инструменти за предоставяне на 
консултации като съвети относно 
санирането и обслужване на едно гише. 
Достъпът до такива инструменти за 
консултиране е конкретно адаптиран 
за домакинства с ниски доходи и 
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уязвими домакинства, домакинства, 
страдащи от енергийна бедност, и 
хора, живеещи в социални жилища.

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 239

Предложение за директива
Приложение I – точка 1 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Енергийните характеристики на дадена 
сграда се изразяват чрез числен 
показател за потреблението на първична 
енергия за единица еталонна застроена 
площ за година, в kWh/(m2.година) за 
целите на издаването на сертификати за 
енергийни характеристики, както и за 
целите на проверката на спазването на 
минималните изисквания за енергийни 
характеристики. Методиката, 
използвана за определянето на 
енергийните характеристики на дадена 
сграда, е прозрачна и отворена за 
иновации.

Енергийните характеристики на дадена 
сграда се изразяват чрез числен 
показател за потреблението на първична 
и крайна енергия за единица еталонна 
застроена площ за година, в 
kWh/(m2.година) за целите на 
издаването на сертификати за енергийни 
характеристики, както и за целите на 
проверката на спазването на 
минималните изисквания за енергийни 
характеристики. Методиката, 
използвана за определянето на 
енергийните характеристики на дадена 
сграда, е прозрачна и отворена за 
иновации.

Обосновка

Изменението е необходимо по наложителни причини, свързани с вътрешната логика 
на текста, за да се осигури по-голяма яснота за наемателите и по този начин да се 
насърчат енергийната ефективност и санирането.

Изменение 240

Предложение за директива
Приложение I – точка 1 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки описват своята Държавите членки описват своята 
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национална изчислителна методика на 
основата на приложение A на основните 
европейски стандарти за енергийните 
характеристики на сградите , а именно 
EN ISO 52000-1, EN ISO 52003-1, EN 
ISO 52010-1, EN ISO 52016-1, EN ISO 
52018-1, EN 16798-1 и EN 17423 или 
заместващи документи . Настоящата 
разпоредба не представлява правна 
кодификация на тези стандарти.

национална изчислителна методика на 
основата на приложение A на основните 
европейски стандарти за енергийните 
характеристики на сградите , а именно 
EN ISO 52000-1, EN ISO 52003-1, EN 
ISO 52010-1, EN ISO 52016-1, EN ISO 
52018-1, EN ISO 52120-1, EN 16798-1 и 
EN 17423 или заместващи документи. 
Настоящата разпоредба не представлява 
правна кодификация на тези стандарти.

Обосновка

Влиянието на BACS е от съществено значение за енергийната ефективност на 
сградите. EN ISO 52120-1 е стандарт за EPB в рамките на мандата M480 и 
предоставя важни данни за изчисляване на енергийните характеристики на сградите. 
Освен това, тъй като се очаква нарастване на електрифицирането на сградите, 
потреблението на енергия ще се увеличи с нови електрически мощности.

Изменение 241

Предложение за директива
Приложение I – точка 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. За изразяването на енергийните 
характеристики на дадена сграда 
държавите членки могат да определят 
допълнителни числени показатели за 
общото енергопотребление, 
потреблението на първична енергия от 
невъзобновяеми и възобновяеми 
източници, както и за 
експлоатационните емисии на 
парникови газове, генерирани в.

3. За изразяването на енергийните 
характеристики на дадена сграда 
държавите членки определят 
допълнителни числени показатели за 
общото енергопотребление, 
потреблението на първична енергия от 
невъзобновяеми и възобновяеми 
източници, както и за 
експлоатационните и съпътстващи 
емисии на парникови газове за 
очаквания експлоатационен живот 
на сградата.

Обосновка

Това изменение е необходимо, за да се гарантира, че ДЕХС обхваща както 
енергийните характеристики, така и намаляването на емисиите на парникови газове, 
както е посочено в член 1, параграф 1. Включване на допълнителни цифрови 
показатели за вградените емисии на парникови газове (производство и/или 
строителство на сгради) в аспектите, които трябва да се вземат предвид при 
оценката на енергийните характеристики на сградите, и задължението за 
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предоставяне на информация за вложените емисии, свързани с използването на 
строителни материали и изделия.

Изменение 242

Предложение за директива
Приложение I – точка 4 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) отоплителната инсталация и 
инсталацията за гореща вода, 
включително изолационните им 
характеристики;

б) отоплителната инсталация и 
инсталацията за гореща вода, 
включително изолационните им и 
свързаните с оползотворяване на 
топлина характеристики;

Обосновка

оползотворяването на топлината може да бъде важна част от мерките, водещи до 
енергийна ефективност и икономия на енергия, но може и да не бъде толкова 
привлекателно, ако ползата от това не се отчита при изчисляването на енергийното 
потребление на сградата съгласно Директивата за енергийната ефективност.

Изменение 243

Предложение за директива
Приложение I – точка 4 – буква б а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) капацитет на инсталираните 
децентрализирани енергийни 
източници, включително 
възобновяеми енергийни източници на 
място, инфраструктура за 
двупосочно зареждане на 
електрически превозни средства, 
отговор на нуждите и съхранението;

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.
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Изменение 244

Предложение за директива
Приложение I – точка 4 – буква з

Текст, предложен от Комисията Изменение

з) вътрешните климатични условия, 
включително проектните параметри на 
вътрешния въздух;

з) вътрешните климатични условия, 
включително проектните параметри на 
вътрешния въздух и неговото 
качество;

Обосновка

Това изменение е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста 
по отношение на вентилацията и общественото здраве.

Изменение 245

Предложение за директива
Приложение I – точка 4 – буква и а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

иа) автоматизация на сградите и 
технически възможности за 
управление на сградите с цел 
наблюдение, контрол и оптимизиране 
на енергийните характеристики;

Обосновка

Наблюдението е от ключово значение за непрекъснатото подобряване на енергийната 
ефективност, особено във връзка с увеличаването на броя на станциите за зареждане 
на електрически превозни средства в домовете. Наблюдението обикновено води до 
средно до 10% икономия на енергия; енергийният мониторинг обаче все още не е 
признат за техническа сградна система в действащото определение на ДЕХС.

Изменение 246

Предложение за директива
Приложение I – точка 4 – буква и б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение
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иб) ефективност на 
електрическите инсталации (IECEN 
60364-8-1).

Обосновка

За да се обхване ефективността на електрическите инсталации, следва да се въведе 
задължение за свеждане до минимум на загубите на енергия в същите, както и 
изисквания за ефективността на тези решения в съответствие със съществуващите 
и признати стандарти (IEC EN 60364-8-1).

Изменение 247

Предложение за директива
Приложение II – буква а – ред 1

Текст, предложен от Комисията

Образец на националните планове за саниране на сгради (посочен в член 3)
ДЕХС член 3 Задължителни 

показатели
Незадължителни 

показатели/коментар
и

а) Преглед на националния 
сграден фонд

Брой сгради и 
разгъната застроена 
площ (m2):

Брой сгради и 
разгъната застроена 
площ (m2):

- по вид на сградите 
(включително 
обществени сгради и 
социални жилища)

- по възраст на 
сградите

- по клас на 
енергийните 
характеристики

- по размер на 
сградите

- ПНЕС (почти 
нулевоенергийна 
сграда)

- по климатична 
зона

- с най-лоши 
характеристики 
(включително 
определение)

- разрушаване (брой 
и обща разгъната 
застроена площ)

Изменение

Образец на националните планове за саниране на сгради (посочен в член 3)

ДЕХС член 3 Задължителни 
показатели

Незадължителни 
показатели/коментар

и
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а) Преглед на националния 
сграден фонд

Брой сгради и 
разгъната застроена 
площ (m2):

Брой сгради и 
разгъната застроена 
площ (m2):

- по вид на сградите 
(включително 
обществени сгради и 
социални жилища)

- по възраст на 
сградите

- по клас на 
енергийните 
характеристики

- по размер на 
сградите

- ПНЕС (почти 
нулевоенергийна 
сграда)

- по климатична 
зона

- с най-лоши 
характеристики 
(включително 
определение)

- според равнището 
на доходите на 
домакинствата

- според 
настоящата си 
функция като 
основно/второ 
жилище

- разрушаване (брой 
и обща разгъната 
застроена площ)

Изменение 248

Предложение за директива
Приложение II – колона 2 – буква а – ред 7 – тире 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

- население, живеещо при 
неподходящи жилищни условия 
(например течащ покрив) или 
неподходящи условия за топлинен 
комфорт

- население, живеещо при 
неподходящи жилищни условия 
(например течащ покрив), опасни 
електрически инсталации или 
неподходящи условия за топлинен 
комфорт

Обосновка

ПТФЕ и PVC не се считат за зелени отпадъци на международно ниво. И двата 
материала подлежат на контрол в ЕС заради свойствата си. ПТФЕ попада в обхвата 
на текущата работа по ограничаване на ПФАВ, като същевременно в ход е и 
дейността по ограничаване на PVC.

Изменение 249
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Предложение за директива
Приложение II – колона 2 – буква а – ред 9 

Текст, предложен от Комисията Изменение

Определение за сграда с почти нулево 
нетно потребление на енергия за нови и 
съществуващи сгради

Определение за сграда с почти нулево 
потребление на енергия и нулеви 
емисии за нови и съществуващи сгради

Изменение 250

Предложение за директива
Приложение II – колона 2 – буква б – ред 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Цели за годишния процент на саниране: 
брой сгради и разгъната застроена площ 
(m2):

Цели за годишния процент на саниране: 
брой сгради и разгъната застроена площ 
(m2):

- по вид на сградите - по вид на сградите

- с най-лоши характеристики - с най-лоши характеристики

Цели за очаквания дял (%) на 
санираните сгради:
- по вид на сградите
- по обхват на санирането

Изменение 251

Предложение за директива
Приложение II – колона 2 – буква в – ред 1 – алинея 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) овластяване и защита на уязвимите 
клиенти и облекчаване на енергийната 
бедност, включително политики и 
мерки съгласно член 22 от Директива 
(ЕС) .../... [преработена ДЕЕ] и ценова 
достъпност на жилищата;

г) овластяване и защита на уязвимите 
клиенти и облекчаване на енергийната 
бедност, включително набор от мерки 
за преференциално финансиране на 
санирането на сгради за енергийно 
бедни и уязвими домакинства и 
национална цел за намаляване на 
енергийната бедност чрез мерки за 
саниране на сгради, съгласно член 22 от 
Директива (ЕС) .../... [преработена ДЕЕ] 
и ценова достъпност на жилищата;
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Изменение 252

Предложение за директива
Приложение II – колона 2 – буква в – ред 1 – алинея 1 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) изграждане на обслужване на едно 
гише или подобни механизми за 
предоставяне на технически, 
административни и финансови 
консултации и помощ;

д) изграждане на обслужване на едно 
гише на местно равнище или подобни 
механизми за предоставяне на 
индивидуални технически, 
административни и финансови 
консултации, помощ и комплексно 
обслужване на собствениците на 
имоти в областта на санирането;

Изменение 253

Предложение за директива
Приложение II – колона 2 – буква в – ред 1 – алинея 1 – буква н

Текст, предложен от Комисията Изменение

н) преодоляване на недостига на умения 
и несъответствията в човешките 
способности и насърчаване на 
образованието, обучението, 
повишаването на квалификацията и 
преквалификацията в строителството и 
в секторите на енергийната ефективност 
и енергията от възобновяеми източници; 
както и

н) преодоляване на недостига на умения 
и несъответствията в човешките 
способности и насърчаване на 
образованието, обучението, 
повишаването на квалификацията и 
преквалификацията в строителството и 
в секторите на енергийната ефективност 
и енергията от възобновяеми източници 
чрез задължително прилагане на 
системи за непрекъснато 
професионално развитие, регистри на 
уменията и национални цели за 
квалификация и повишаване на 
квалификацията на строителните 
специалисти, съобразени, когато е 
приложимо, с националните пътни 
карти за квалификация, разработени 
в рамките на инициативата на ЕС 
„Изграждане на умения“ и/или в 
рамките на инициативата 
Construction Blueprint.
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Изменение 254

Предложение за директива
Приложение II – колона 2 – буква в – ред 1 – алинея 1 – буква о

Текст, предложен от Комисията Изменение

о) кампании за повишаване на 
осведомеността и други инструменти 
за консултиране.

о) широкомащабни кампании за 
повишаване на осведомеността, 
популяризиращи ползите от 
ефективността на сградите и 
достъпните мерки за подпомагане, 
провеждани на национално, 
регионално, местно и общинско 
равнище, както и други 
консултантски инструменти.

Изменение 255

Предложение за директива
Приложение II – колона 2 – буква в – ред 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

— Наименование на политиката или 
мярката

— Наименование на политиката или 
мярката

— Кратко описание (точен обхват, 
цел и условия на функциониране)

— Кратко описание (точен обхват, 
цел и условия на функциониране)

— Количествена цел — Количествена цел

— Вид политика или мярка 
(например законодателна; 
икономическа; фискална; обучение, 
осведоменост)

— Вид политика или мярка 
(например законодателна; 
икономическа; фискална; обучение, 
осведоменост)

— Планиран бюджет и източници 
на финансиране

— Планиран бюджет и източници 
на финансиране

— Органи, отговорни за 
изпълнението на политиката 

— Органи, отговорни за 
изпълнението на политиката 

— Очаквано въздействие — Очаквано въздействие

— Степен на изпълнение — Степен на изпълнение

— Дата на влизане в сила — Дата на влизане в сила

— Срок на прилагане — Срок на прилагане

— Механизми за наблюдение



PE731.545v03-00 152/162 AD\1268024BG.docx

BG

— Санкции в случай на неспазване 
и/или незадоволително изпълнение

Обосновка

1) subparagraph d) is amended to ensure the practical implementation of national-level 
financial schemes targeted to energy poor and vulnerable households as per the applicable 
definition pursuant to the proposed amendments of the EED

2) subparagraph e) is amended to ensure accessible tailored services efficiently reaching the 
local communities, which are the main beneficiaries of the OSS concept. The suggested 
amendments also include the provision of integrated renovation services overcoming the 
issues related to the fragmentation of the construction sector in general and specifically of the 
renovation process, which is often cited as one of the major barriers to large-scale building 
retrofitting. 

3) subparagraph n) is amended to ensure the application of streamlined instruments which 
are key for the life-long learning progress and regular upgrade of the skills and knowledge of 
building professionals in a quickly changing technological environment. Additionally, it 
brings coherence with the most effective and widely recognized EU initiatives in the area, 
thus avoiding duplication of measures and reduction of costs. 

4) subparagraph o) is amended to ensure ambitious scope and outreach of the communication 
and awareness raising campaigns, which are expected to integrate national coverage by the 
public media and local community-oriented communication action to achieve highest impact.

5) additionally, monitoring mechanisms and penalties in case of non-compliance or 
underperformance are required to ensure coherent implementation at national level

Изменение 256

Предложение за директива
Приложение II – колона 2 – буква в – ред 1 – алинея 1 – буква е а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

еа) осъвременяване на отоплителния 
и охладителния фонд чрез внедряване 
на технологии, пригодени за работа с 
възобновяеми и декарбонизирани 
енергийни източници; 

Изменение 257

Предложение за директива
Приложение II – колона 2 – буква в – ред 1 – алинея 1 – буква е б (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

еб) повишаване на 
електробезопасността;

Изменение 258

Предложение за директива
Приложение III – точка I – параграф 3 – тире 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

— енергия от възобновяеми 
източници, генерирана на място и 
отговаряща на критериите по член 7 от 
Директива (ЕС) 2018/2001 [изменена 
ДЕВИ],

— енергия от възобновяеми 
източници, генерирана на място или 
подадена от мрежата, и отговаряща 
на критериите на член 7 от Директива 
(ЕС) 2018/2001 [изменена ДЕВИ],

Изменение 259

Предложение за директива
Приложение III – точка I – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

Сграда с нулеви емисии не трябва да 
причинява никакви въглеродни емисии 
на място от изкопаеми горива.

Сграда с нулеви емисии не причинява 
никакви емисии от изкопаеми горива.

Изменение 260

Предложение за директива
Приложение III – точка II – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

За изчисляването на потенциала за 
глобално затопляне (ПГЗ) за целия 
жизнен цикъл на новите сгради 
съгласно член 7, параграф 2 ПГЗ се 
съобщава като числен показател за 
всеки етап от жизнения цикъл, изразен 
като kgCO2e/m² (използваема застроена 
площ), средно за една година от базов 
проучвателен период от 50 години. 

За изчисляването на потенциала за 
глобално затопляне (ПГЗ) за целия 
жизнен цикъл на новите сгради 
съгласно член 7, параграф 2 ПГЗ се 
съобщава като числен показател за 
всеки етап от жизнения цикъл, като се 
отчитат и ползите от повторната 
употреба и рециклирането в края на 
жизнения цикъл, изразен като 
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Подборът на данни, определянето на 
сценарии и изчисленията се извършват в 
съответствие с EN 15978 (EN 
15978:2011. Устойчивост на 
строителните работи. Оценка на 
екологичните характеристики на 
сградите. Метод на изчисление). 
Обхватът на сградните компоненти и 
техническото оборудване е определен в 
общата рамка на ЕС за ниво(а) за 
показател 1.2. Когато е налице 
национален инструмент за изчисление 
или такъв се изисква за оповестяване 
или за получаване на разрешително за 
строеж, този инструмент може да се 
използва за предоставяне на 
изискваното оповестяване. Могат да се 
използват други инструменти за 
изчисляване, ако отговарят на 
минималните критерии, определени в 
общата рамка на ЕС Level(s). Ако са 
налични, се използват данни за 
конкретните строителни продукти, 
изчислени в съответствие с 
[преразгледания регламент за 
строителните продукти].

kgCO2e/m² (използваема застроена 
площ), средно за една година от базов 
проучвателен период от 50 години. 
Подборът на данни, определянето на 
сценарии и изчисленията се извършват в 
съответствие с EN 15978 (EN 
15978:2011. Устойчивост на 
строителните работи. Оценка на 
екологичните характеристики на 
сградите. Метод на изчисление). 
Обхватът на сградните компоненти и 
техническото оборудване е определен в 
общата рамка на ЕС за ниво(а) за 
показател 1.2. Когато е налице 
национален инструмент за изчисление 
или такъв се изисква за оповестяване 
или за получаване на разрешително за 
строеж, този инструмент може да се 
използва за предоставяне на 
изискваното оповестяване. Могат да се 
използват други инструменти за 
изчисляване, ако отговарят на 
минималните критерии, определени в 
общата рамка на ЕС Level(s). Ако са 
налични, се използват данни за 
конкретните строителни продукти, 
изчислени в съответствие с 
[преразгледания регламент за 
строителните продукти].

Обосновка

Като се има предвид колко е важно да се насърчава кръговата сградна екосистема, 
от съществено значение е да се посочат и допълнителните ползи за околната среда, 
произтичащи от повторната употреба и рециклирането в края на жизнения цикъл на 
сградата.

Изменение 261

Предложение за директива
Приложение IV – точка 2 – буква в а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) способността на дадена сграда 
да съхранява енергия и да я 
освобождава обратно в сградата или в 



AD\1268024BG.docx 155/162 PE731.545v03-00

BG

мрежата под формата на 
електроенергия, когато това е 
необходимо, което позволява 
активното участие на сградите в 
електропреносната система

Обосновка

Изменението е наложително по причини, свързани с вътрешната логика на текста.

Изменение 262

Предложение за директива
Приложение V – точка 1 – буква з а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

за) експлоатационни емисии на 
фини прахови частици (ПЧ2,5).

Обосновка

показателите са преместени от параграф 2 като елемент, който трябва 
задължително да се изписва.

Изменение 263

Предложение за директива
Приложение V – точка 1 – буква и

Текст, предложен от Комисията Изменение

и) клас на емисии на парникови 
газове (ако е приложимо).

и) клас на емисиите на парникови 
газове.

Изменение 264

Предложение за директива
Приложение V – точка 1 – буква и а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

иа) потребление на енергия, върхов 
товар, размер на генератора или 
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инсталацията, основен енергиен 
носител и основен тип елемент за 
всяка употреба: отопление, 
охлаждане, топла вода за битови 
нужди, вентилация и вградено 
осветление;

Обосновка

показателите са преместени от параграф 2 на приложение V като елемент, който 
трябва задължително да се изписва.

Изменение 265

Предложение за директива
Приложение V – точка 1 – буква и б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

иб) Състояние на електрическата 
инсталация (справка с последната 
инспекция);

Изменение 266

Предложение за директива
Приложение V – точка 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) произведена на място енергия от 
възобновяеми източници, основен 
енергиен носител и вид на 
възобновяемия източник на енергия;

б) произведена на място енергия от 
възобновяеми източници, основен 
енергиен носител и вид на 
възобновяемия източник на енергия и 
подготвеност за изграждане на нови 
мощности за производство на 
електроенергия от възобновяеми 
източници (напр. налично свободно 
място, разположение, 
електропреносна система);

Изменение 267

Предложение за директива
Приложение V – точка 2 – буква ж
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Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) средния коефициент на 
топлопредаване за непрозрачните части 
от външните ограждащи елементи на 
сградата;

ж) средния коефициент на 
топлопредаване и средна g-стойност 
за непрозрачните части от външните 
ограждащи елементи на сградата;

Обосновка

Националните изисквания твърде често наблягат на изолацията (U-стойност), 
докато за оценката на експлоатационните характеристики на прозрачните елементи 
на сградната обвивка са също толкова важни и други аспекти, по-специално 
коефициентът на пропускане на слънчева енергия (g-стойност).

Изменение 268

Предложение за директива
Приложение V – точка 2 – буква й а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

йа) резултат от анализа на 
качеството на въздуха в 
помещенията;

Обосновка

Проучванията показват, че подобряването на микроклимат в помещенията е сред 
основните стимули собствениците на сгради да извършват енергийно саниране.

Изменение 269

Предложение за директива
Приложение V – точка 2 – буква й б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

йб) резултат от анализа за 
условията на дневна светлина;

Обосновка

Проучванията показват, че подобряването на микроклимат в помещенията е сред 
основните стимули собствениците на сгради да извършват енергийно саниране.
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Изменение 270

Предложение за директива
Приложение V – точка 2 – буква м

Текст, предложен от Комисията Изменение

м) брой и тип на зарядните точки за 
електрически превозни средства;

м) брой и тип на зарядните точки за 
електрически превозни средства и 
подготвеност на електрическата 
инфраструктура за добавяне на нови 
точки за зареждане; ;

Обосновка

Energy Performance Certificates (EPCs) must integrate information about the latest 
inspection of the electrical installations and its readiness to install new major equipment. The 
proposed template for EPCs suggests including information about the presence of heat-pump, 
EV charging, storage or on-site renewable generation, but should also include information 
about the readiness and latest safety check of the electrical installations to integrate such 
equipment. Every dwelling owner or tenant should have an easy access to information about 
the status and readiness of the electrical installations particularly in the view of 
electrification of heating and transport and the possibility to add new equipment, such as EV 
charging point, heat pump, on-site renewable generation, and storage.

Изменение 271

Предложение за директива
Приложение V – точка 2 – буква н

Текст, предложен от Комисията Изменение

н) наличие, тип и размер на 
системите за акумулиране на енергия;

н) наличие, тип и размер на 
системите за акумулиране на енергия и 
подготвеност за добавяне на нови 
мощности за съхранение;

Обосновка

Energy Performance Certificates (EPCs) must integrate information about the latest 
inspection of the electrical installations and its readiness to install new major equipment. The 
proposed template for EPCs suggests including information about the presence of heat-pump, 
EV charging, storage or on-site renewable generation, but should also include information 
about the readiness and latest safety check of the electrical installations to integrate such 
equipment. Every dwelling owner or tenant should have an easy access to information about 
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the status and readiness of the electrical installations particularly in the view of 
electrification of heating and transport and the possibility to add new equipment, such as EV 
charging point, heat pump, on-site renewable generation, and storage.

Изменение 272

Предложение за директива
Приложение V – точка 2 – буква с а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

са) подготвеност да се изключат 
изкопаемите горива;

Обосновка

Energy Performance Certificates (EPCs) must integrate information about the latest 
inspection of the electrical installations and its readiness to install new major equipment. The 
proposed template for EPCs suggests including information about the presence of heat-pump, 
EV charging, storage or on-site renewable generation, but should also include information 
about the readiness and latest safety check of the electrical installations to integrate such 
equipment. Every dwelling owner or tenant should have an easy access to information about 
the status and readiness of the electrical installations particularly in the view of 
electrification of heating and transport and the possibility to add new equipment, such as EV 
charging point, heat pump, on-site renewable generation, and storage.

Изменение 273

Предложение за директива
Приложение V – точка 2 – буква с б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

сб) гъвкавостта на общото 
потребление на електроенергия в 
дадена сграда, включително 
годността й да отговаря на нуждите 
на мрежата, както и 
възможностите за преразпределение 
на мощности.

Обосновка

Energy Performance Certificates (EPCs) must integrate information about the latest 
inspection of the electrical installations and its readiness to install new major equipment. The 
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proposed template for EPCs suggests including information about the presence of heat-pump, 
EV charging, storage or on-site renewable generation, but should also include information 
about the readiness and latest safety check of the electrical installations to integrate such 
equipment. Every dwelling owner or tenant should have an easy access to information about 
the status and readiness of the electrical installations particularly in the view of 
electrification of heating and transport and the possibility to add new equipment, such as EV 
charging point, heat pump, on-site renewable generation, and storage.
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